
N A SLOV—ADDRESS: 
Glasilo K. S. K. Jednote 
9U7 St. Clair A 

Cleveland. Ohio. 

Entered as Seeond Class BSatter December 12th. 1 9 » . at the Post Office »t Cleveland, Ohio. Under the Aet of Aufnst Mth, 191«. Accepted for Mafling at Special Bate of Postare Provided for ln goetion 1103. Aet of October Srd. 1917. Aothorfaed on M a j 21nd. 191$. 

\0. 15 — STEV. 15 CLEVELAND, O., 15. APRILA (APRIL), 1942 VOLUME XXVIII — LETO XXVIII. 

MIDWEST 
WAUKEGANITES 
IXTEND VVELCOME 

By John A. Cankar 

WAUKEGAN, ILL.—This is my last 
pre-tourney invitation to you to attend 
tfie 15th annual Midwest KSKJ Bovl-
ing Tournament which will be held 
here April 16, 17, 18 and 19 at the Bob 
0'Farrell Recreation and the Waukegan 
Recreation. 

We here in VVaukegan and North' 
Chicago have done everything in our | 
power to make this the finest of tour-j 
naments, and now it is up to you people' 
v/ho plan to attend this tourney to put t 
in the ending which will read SUC- j 
CESS. 

The souvenir committee has provid-
ed fine and useful souvenirs, and we 
don't want anyone leaving Waukegan 
vithout one. The souvenirs may be 
purchased at both bowling establish-
ments and at the hali. 

Again I woutd like to remind you 
that the official KSKJ headquarters 
will be located at the 0'Farrell Recre-
ation on the second floor vvhere re-
freshments of /aH kinds may be had. 
All proceeds fngn sales on the second J 
floor will go to local KSKJ lodges, so ! 
don't forget to patronize us. Social 
headquarters will be at the Mother of 
God Hali, where dance sessions will be! 
held Saturday and Sunday evenings. 
Dance tickets will be on sale at the 
door only and will seli for 45 cents 
pius 5 cents tax. The auditorium has 
been decorated in a patriotic theme by 
John Treven and John A. Cankar, co-
chairmen on decorations. Dance mu-
sic vili be provided by Stanley Grego-
rin and his orchestra. 

As Fm about to take leave, FU con-
clude as I have begun by extending you 
an invitation to the grandest time you 
ever had. All you have to do is to be 
in Waukegan April 16, 17, 18 and 19. j 
See you at the tournament! 

o — : 

The Page Must Lead! 

MORE VICTORS IN MEMBERSHIP DRIVE 

24—John Terselich. Society No. 1 

The Page Must Top!- 27—Caroiine Pichman, Society No. 78 

COLORADO JOES STILL ON AISLES 
TO ROLL IN MIDWEST TOURNAMENT 

PUEBLO, COLO. — Well, bowling 
fans, ve 're going to make this report 
short and snappy in giving you the re-
sults of last week's pin-splitting. Here 
we go : 

Butkovich Clothiers trounced the 
Blatnik Taverns 2 to 1. "Enky" Kra-
sovec and "Cracker" Krasovec were 
the big guns for the clothing men, En-
ky coming through vith a 597 series 
and "Cracker" vith a 590. "Moon" 
Papish and Tony Wodishek starred for 
the losers. 

The lovly Culig Grocers pulled tvo 
out of the bag, by dumping the shaky 
Germ Liquors 2 to 1. The double shel-
lacking gave the Jurors a 3 game lead 
over the Liquormen. Matty Novak and 
Johnny Jesik took charge of the fire-
works for the Grocers vhile Ray Ivan 
held up for the losers. 

The Jurors tightened their hold on 
first place by knocking the Sajbel Gro-

cers in for 2. Captain "Moon" Kocman 
and Prim Ivan led the assault for the 
Jurors. "Moon" clipped off a 609 se-
ries folloved by Prim vho shot a 590. 
Egan and Sajbel starred for the los-
ers. Say, by the vay, "Babe" Kvater-
nik, hov about a Colorado-Minnesota 
series? "Moon" stili has possession of 
the trophy von at the Milvaukee tour-
nament. » 

And nov v e present the boys vho 
will participate in the Midvest tourna-
ment. Captain Rudolph "Moon" Koc-
man (accompanied by the Mrs.), Ru-
dolph "Dutch" Mikatich, Frank "Enky" 
Krasovec, Joe "Žiga" Krall, Ray Ivan 
and our Supreme President John "Lefty 
Smoky" Germ. 

And nov v e say " farevel l " and may 
this tournament be one of the biggest 
and best ones yet. Lots of luck to 
our Colorado Covboys. 

NICK J. MIKATICH. 

NOTICE MIDWEST TOURNEY 

VISITORS 
The Midvest KSKJ Bovling Tour-

nament Headquarters — 0'Farrell's 
Recreation, is on VVashington St., 
one block and a half vest of the 
Northvestern station in VVaukegan. 
Bovling also at VVaukegan Recrea-
tion, Genesee St. 

Masses at the Mother of God 
Church are at 6, 7, 8, 9:15, 10:30, 
and 11:30 a. m. 

Social headquarters — dancing 
Saturday and Sunday- evenings, Mo-
ther of God Hali. 

VVAUKEGAN IS READY TO VVELCOME 
BOVVLERS, FANS TO FOUR-DAV PIN FEST 

25—Anton Kordan, Society No. 63 

CHANGE MEETING 
DATE FOR TOURNEY 

JOLIET, ILL. — Because of the 
bovling tournament in VVaukegan, the 
members of St. John the Baptist Soci-
ety, No. 143, vili not meet on April 
19th, but vili meet the folloving Sun-
day, April 26, in the NEVV school at 1 
o'clock. 

Our card party held recently vas very 
successful. Thanks are due to those 
members vho vorked diligently: to the 
hard-vorking committee, to those vho 
donated prizes, but most of^atl to Jo-
seph F. Kochevar, our treasurer, vho 
really outdid himself in selling tickets 
and acquiring advertisements for our 
program. 

ANTHONY ROZMAN, sec'y. 

MILVVAUKEE JAYS 
VVILL BE THERE 

MILVVAUKEE, WIS. — Though the 
representation is perhaps smaller this 
year than heretofore—due to the call 
of young men to the armed services of 
the country and long hours and varied 
shifts in defense industry—the interest, 
enthusiasm and špirit for the Midvest 
tcurney has not vaned in the least. 

Four teams are being entered—tvo 
each in the men's and vomen's divi-
sions—and several entries in both di-
visions in the all events competition. ( 

Although no scheduled time has been 
set for the Baragites, they vili, in all 
probability, bovl the last tvo days of 
the four-day series. Those vho are 
not bovling and are interested in see-
ing the tilts, are heartily velcome. 
North Shore trains leave Milvaukee 
every hour on the hour and the fare is 
approximately $2.00 round trip. 

From all indications, the host tovn, 
VVaukegan, is planning the usual, vell -
knovn and enjoyable festivity that goes 
along vith bovling tourneys. See you 
there! 

23—Ignatz Gorentz, gcciety No. 65 

SOLDIER BENEFIT DANCE VVILL BE 
HIGHLIGHT OF OHIO SOCIALS 

CLEVELAND, O. — The highlight 
of the post-Easter season, the Starš 
and Stripes dance, April 25, has all in-
dications of being a huge success. 

The social to be sponsored by the 
Ohio KSKJ Booster Club, vili attract 
all Ohioans to the Holmes Ave. Hali 
i n ' an entertainment program vhich 
will be distinetive because of its pur-
pose. The entire fare vili be dedicated 
to the men in service, and further, all 
proceeds vili be used for the men »n 
uniform. 

Ticket sales are progressing rapidly, 
states Secretary Joseph Kožar, and the 
affair should attract a full house. Lou 
Trebar, KSKJ member, and his popular 
orchestra vili provide the music. 

"Remember to remember! We can't 
forget the boys in service!" is the motto 
of the committee. All Kay Jays vili 
please remember the date and the 
place. The boys in service vili be there 

1 in špirit. All service men on furlough 
I are cordially invited to be the guests 
' o f the club. 

JOLIET KEGLERS CLOSE VVITH HIGH 
MARKS:WHITE FRONTS IN FRONT 

America is in a state of emer-
gency. Every citizen is urged 
to do his part by buying De-
fense Savings Bonds or Stamps. 

28—Michael Zlate, Society No. 169 

REGISTERFOR 
Y0UR ROOM 
. VVAUKEGAN, ILL. — This note is 
of utmost importance to everyone vho 
plans to attend the 15th annual Mid-
vest KSKJ Bovling Tournament. The 
housing committee has ruled that upon 
entering VVaukegan the first thing you 
MUST do is to register at the Mother 
of God Hali for your housing accom-
modations, vhether you have or have 
r.ot already vritten in advance for ho-
tel reservations. 

All reservations and other housing 
accommodations vili be handled by this 
committee, so do not go to the hotels 
but register first vith this committee, 
then and only then vili you be told 
vhere your reservation has been made. 
Those of you vho do not follov these 
instructions have only themselves to 
blame if things don't go just right. 
These are difficult times, so let's co-
operate vith this committee in every 
vay v e can. Remember to register be-
fore accommodations can be had. Ad-
vance reservations vil ! be taken care 
of in the order they vere receivfcd.—C. 

3 OTLOCK CLUB 
SITE ANNOUNCED 

VVAUKEGAN, ILL. — Attention, 
Three 0'clock Club fans! The annual 
meeting of the official Three 0'clock 
Club vili be held at Mozina Park and 
vili be called to order Saturday, April 
18 right after the final dance seleetion 
at the Mother of God Hali. There vili 
be no admission charged. 

Provisions have been made for those 
vho vili want to dance. The park has 
a spacious dance floor. Refreshments 
vili be served and vili include every 
thing from A to Z. Everyone attending 
the tournament is invited to be present 
at the tournament's bright spot. 

Mozina Park is located about three-
quarters of a mile vest of the Mother 
of God Hali in the midst of a grove of 
trees. To get to Mozina Park from the 
Mother of God Hali, go south one block, 
turn right on Eleventh Street and go 
to the end of the road, turn left one 
block to park entrance. Those vho vish 
to take Tenth Street to the park may go 
vest on Tenth Street to the end of the 
residential seetion, turn left tvo blocks 
to park entrance. A good time is as-
sured to ali. 

3 0 ' C L 0 C K COMMITTEE. 

POSTPONE CD SPEAKER PROGRAM 

JOLIET, ILL. — The Joliet KSKJ 
Men's Bovling League completed a 
most successful bovling season last 
Thursday night vith better than aver-
age scores made by individuals and 
teams. Frank Ramuta continued his 
terrific pin-smashing pace by knocking 
over 668 pins on scores of 205, 222 and 
241. This high series enabled Frank 

to garner an average of 193-12 pins to 
lead the individual averages of the 
league. 

Težaka Lose 3 to JAZ'a 
The JAZ's made a clean sveep of 

their series vith the Težak Florists on 
scores of 858, 855, and 905, for a 2618 
total, vhile the Tezaks had scores of 

(Continued on page 2). 

MILVVAUKEE, VVIS. — Through one 
of those unforeseen incidents, vhich 
invariably put a vreneh into prear-
ranged plans, the Civilian Defense 
speaker, scheduled to speak before the 
regular meeting of the local Knights 
and Ladies of Baraga Society, did not 
appear. Hovever, a speaker vil i be 
engaged for another meeting, the date 
of vhich is not yet set. The officers 
vere pleased vith the attendance at the 
April meeting since there vas a large 
gercentage inerease over the March at-
tendance.' All agreed the meeting vas 
interesting. Mae Lenarcick vas again 
one of the lucky vinners of defense 
stamps, tvo out of three times, vhich 
isn't bad at all. Mae says at that rate 
she should have a book filled in about 
tvo years. John Bender vas the oth-
er lucky member and it von't be long 
for him nor Corky to fill their books. 
Refreshments vere served, and it vas 
far from meringue on the top of those 
glasses. 

One of the important subjeets of 
discussion at the April meeting v a « the 
desire to shov appreciation to our boy* 
vho are in the anned services and v h o 
are members of our lodge. (They num-
ber five at the present time, namely, 
Joe Hochevar, Albert Jenich, Joseph 
Pipan and Joseph Maierle in the Army 
and Frank Slatinshek, vho is an ensign 
in the Navy. Thumb-nail sketehes of 

these boys vili appear in the Glasilo 
from time to time and to start at a later 
date.) 

To shov that appreciation, by those 
vho are keeping the home fires burn-
ing, a Victory Dance is being spon-
sored, and a large portion of the pro-
ceeds vili be equally distributed to all 
boys vho are in service at the time of 
distribution. We don't vant them to 
think v e have forgotten them—on the 
contrary, thcy are very much on our 
minds. The date and place of the 
dance vili be announced later. -So do 
your part and help put this effort over 
the top. 

P.B. B.P. J.5. vas decoded at the 
April meeting, but only for the benefit 
of those attending the meeting, and 
they said they von't teli. So come to 
the May meeting—the regular meeting 
date, first Thursday of the month—for 
the unveil^ng of our secret. 

AGNES JENICH. 

MEETING NOTICE 
ROCKDALE, ILL. — The Blessed 

Virgin of Help Society, No. 119, vili 
hold its regular meeting Sunday after-
noon, April 19th, starting at 2 p. m. 
As youF* president vili be in Waukegan 
on that day, our vice president vili 
have charge. So let's have a niče at-
tendance. 

ROSE C. DERNULC, president. 

NEWBURGH ANN'S 
LEAD STILL IN r. 
BALANCE 

CLEVELAND (NEVVBURGH), O. — 
Stopping to consider that there are ap-

I proximately three more veeks of bov l -
ing, the remaining vietories and defeats 
put any of the four teams in a good 
spot for the leadership in the St. Anne 
League. 

The Katy Kozy Korner von tvo from 
the third place Ferfolia Undertakers 
and gained a tvo-game margin on the 
second place VVelling Flovers. Mary 
Gliha led vith a 190 single and Theresa 
Gliha had a 165 single pius a 463 to-
tal. For the Undertakers Ann Sray vas 
high vith a 458 total vhile Stevie Mi-
klavcic had a 457. VVelling Flovers 
dropped tvo to the Norvood Appliance, 
but held second place. Frances Globo-
kar vas high for the vinners vith a 
494 total and Angela VVinter had 467 
vhile Antonia Zupan had a 169 single. 
Other good totals: Jo Hočevar 453, 
Mary Zmarzly 452 and Rose Shuster 
443. Frances Urbancic had a 168 sin-
gle. 

We vish to congratulate Mr. and 
Mrs. Frank Krall on the birth of a baby 
girl, vhich means ve have another 

! bovleret on our vaiting list. We also 
wish to congratulate our backer of the 
Norvood Appliance, Mr. and Mrs. Jerry 
Bohinc, on the birth of a baby girl and 
we knov since daddy is a backer of a 
team, that his girl should have some 
of that bovling ability. 

The St. Ann girls are also planning 
to go to the Midvest tournament in 
Waukegan and v e hope that this year 
we vili really find out vho Little Sam-
my is. 

CHANGE DATE TO 
ATTEND MIDWEST 

CHICAGO, ILL. — The next regular 
meeting of Mary Help Society, No. 78, 
» i l i be held Thursday, April 16 at 8 
p m. in St. Stephen's Church Hali. The 
meeting date vas changed because of 
the Midvest bovling tournament in 

.VVaukegan, III. Our society vili be 
represented in this great event vith 
six teams. Members vho are in ar-

'rears are kindly requested to get In 
touch vith the 

N O T I C E T C L E V E L A N D , LORAIN 
CLEVELAND, O. — The 40 Cleve-

landers and Lorainites to bovl In the 
Midvest tourney are reminded that tne 
zroup vili leave the Cleveland Termi-
nal at 12:20 a. m. Saturday. AH »re 
jrged to be at the station Friday mid-
night. The Voralnites wM board the 
train 40 minutes later. Fare «>und-
trip to VVaukegan: $13.45. For addi-
tional tickets contact Lou Shuster at 
the station. 

A fev more days to go and VVauke-
gan, 111., vili be host to the 15th an-
nual Midvest KSKJ Bovling Tourna-
ment! A four day treat April 16, 17, 
18, 19—that can't be beat! 

Committees have been vorking for 
months in preparation for this giant 
pin-fest, the outstanding event on K. S. 
K. J.'s šport calendar. 

The entry in this classic, belov last 
year's count, this year is 123 teams, re-
presenting Aurora, Elmhurst, La Salle, 
Joliet, Chicago, South Chicago, Mil-
vaukee and Sheboygan, Wis., Canons-
burg, Pa., Pueblo, Colo., Lorain and 
Cleveland, O. Topping the field are 
VVaukegan and North Chicago, host 
cities, vith 37 teams. Chicago, vhich 
staged the first tourney, vili be repre-
sented by 25 teams. 

All team bovling and ladies' doubles 
and singles vili be bovled at the Wau-
kegan Recreation, Genesee and Water 
Sts., vhile all men's doubles and sin-
gles vili be rolled at Bob 0'Farrell's 
Recreation, 121 VVashington St. (one 
block north from the Waukegan Re-
creation . 

Keen c&mpetition is expected ln this 
year's meet inasmuch as aH last year's 
champs vili toe the line in an effort to 
repeat. The tvo fast past-45 teams, 
Merlock Taverns of VVaukegan and J. 
Kochevar's Monarch Beers of Chicago, 
vili battle Saturday at 4 p. m., and 
should drav a large crovd of rooters. 
Some very good five-men teams vil i 
also roll Saturday. Sunday's bovling 
card vili feature Tillie Artac and her 

champs rolling at 2:30 p. m: against 
the strong Greenfield Arcade of Mil-
vaukee, captained by Jo Novak. 

The committee has a supply of very 
attractive and useful souvenirs, accord-
ing to Frank P. Kosmach, secretary of 
the Midvest KSKJ Bovling Associa-
tion of Chicago. In announcing that 
his committee is aH set to take over its 
duties in VVaukegan, Secretary Kos-
mach says: 

"We are again ready for this annual 
gala event. We are pleased vith the 
entry list, and hope that everyone vili 
have an enjoyable time bovling for 
the many prizes and incident laurels. 
We assure all that every effort and 
courtesy vili be exerted to give the 
best of accommodations. We anticipate 
greeting all bovlers and fans and knov 
that you vili have a pleasant time in 
VVaukegan." 

VVaukegan-North Chicago, host to 
numerous Kay Jay basketball and bov l -
ing tournaments, is again ready to dis-
pense its congenial hospitality. The 
social program, a feature of Kay Jay 
meets, has been veli planned, and is 
bound to please, for it vili be in that 
grand VVaukegan style. 

"Our committee vili do everything 
possible to make your stay pleasant," 
vrites John A. Cankar, publicity chair-
man, in the name of the committee. 
"We extend you a cordial velcome and 
hope you vili be as pleased vith us, 
as v e vili be pleased in having you as 
our guests." 

PITT KAV JAYS URGE ALL TO 
ENTER ANNUAL DUCKPIN TOURNEV 

PITTSBURGH, PA. — We are nov 
approaching the last veeks before the 
scheduled date of our Official Annual 
KSKJ Duckpin Bovling Tournament, 
and as yet v e have not heard from a 
number of lodges vho v e feel vili vant 
to have teams representing their par-
ticular lodge in this tournament. May-
be the excitement of the Easter holi-
days has somevhat entered into delay-
ing your groups from sending in the 
Entry Blanks—but, just as a reminder 
—vhy don't you get busy nov and mail 
the Entry Blanks in to the Tournament 
Chairman, John Coghe, 4517 Coleridge 
St., Pittsburgh, Pa. 

We have had a very large response 
from the groups in Canonsburg: five 
girls' teams; lodge No. 81 is also en-
tering five to seven teams; lodges Nos. 
50, 15, 41, 164 and the groups from 
Ambridge ve understand are getting 
together quite a number of teams. The 
only thing is that you must not delay 
sending in your Entry Blanks so that 

v e can go ahead and schedule the 
teams. Don't forget to give us the 
number of extra guests for the ban-
quet, as it vili be impossible to pre-
pare for them if we do not knov the 
approximate number. 

What about the groups from Cleve-
land, Lorain, Presto, Aliquippa, and all 
other points east and ves t? Don't you 
vant to have your lodge represented in 
this KSKJ tournament? 

A very lovely souvenir vili be avail-
able at the tournament and don't for-
get the prizes are to be given in De-
fense Stamps — and trophies for the 
vinning teams. 

We knov you vili have a very enjoy« 
able veek-end if you attend the Duck-
pin Tournament the 25th and 26th of 
April.. 

This is your last chance to send in 
your Entries so as to have the sched-
ule published in the following issue of 
the Glasilo. 

FRANCES LOKAR. 

COLLEGE MUSICAL CLUBS TO GIVE 
BENEFIT FUND CONCERT FRIDAV 

CLEVELAND, O.—There have been 
concerts and concerts at the Slovenian 
National Home, 6417 St. Clair Ave., 
but never before a concert by the com-
bined musical clubs of Čase School of 
Applied Science—"the training school 
for engineers.' On Friday evening, 
April 17, at 7:30 p. m. the musical 
clubs of Čase School vili present a 
program of vide variety and interest, 
sponsored by the Yugoslav University 
Club of Cleveland, for the benefit of 
the Scholarship Fund. After this con-
cert there vili be dancing to Johnny 
Pecon's Orchestra. General admission 
is 55c; patron, $1.00, dancing only 40c, 
tickets obtained at the door. 

In perusing the directory of 1941-42 
of Čase School one sees that the men 
of YugosIav extractipn are veli rep-
resented in the študent body—there be-
ing about 26 students enrolled in day 
and night classes. Among them is Al-
bert Gregoric, member of the Yugo-
slav University Club. He is a junior 
and is studying chemical engineering. 
He is also a member of the Čase 
School Orchestra. There are also tvo 
Yugoslavs on the faculty, namely, Mat-
thev M. Braidech, associate professor 
of chemical engineering, and John J. 
Jacklitch, Jr., assistant in mechanical 
engineering. 

Ten years ago, Professor Braidech, 
or "Uncle Matt," or "Butch," as he is 
more affectionately called by hjs stu-
dents, vas one of the organizers of the 
Yugoslav University Club. He vas, 
president of the Club in 1934-1935. 
Professor Braidech certainly belongsl 

in the category of "local boy makes 
good." He is the son of Matthev Brai-
dech, Sr., of 1191 Norvood Rd., and 
brother of Dr. F. N. Braidech, DDS. He 
is a graduate of East Technical High 
School, and in 1925 graduated from 
Ohio State University. H e v a s Chief 
Chemist at the Baldvin Reservoir from 
1926 to 1936. In the fall of 1936 he 
vas appointed Associate Professor of 
Chemical Engineering by Dr. William 
VVickenden, president of Čase. In 1939 
he became Associate Professor of 
Chemical Engineering. At the conven-
tion of the American Water VVorks As-
sociation last June in Toronto, he vas 
elected National Chairman for 1941-
1942. 

Professor Braidech also von the 
John Goodell avard for the outstand-
ing contribution in Sanitary Engineer-
ing at the American VVater VVorks As-
sociation Convention at Los Angeles in 
1935. At present he is consultant to a 
number of defense industries. He is 
also listed in the "Who's Who of the 
American Men of Science," and in 
"Who's Who in Engineering." 

Tickets for the concert can be ob-
tained at both of Grdina's Furniture 
Stores (St. Clair.and VVaterloo Rd.), 
at both branehes of the North Amer-
ican Bank, and also from the Club 
members. 

Those of you vho live "out Nev -
burgh vay ' can obtain tickets from Ed-
vard Perko, 3546 E. 8lst St., and Vic-
tor Kuznik, 3572 E. 80th St. In Eu-
clid, Ohio, tickets can be purchased 

(Continued on Page 2). 



GLASILO 

AMBRIDGE SETS CONCERT DATE 
b j FRANCES JANCKB 

l l l t T I M St , La SalU, IIL 

Cauliflover Fritters 
1 cup sifted flour, I teaspoon baking 

povder, mA teaspoon salt, dash of mace, 
Va cup chopped, cooked cauliflower, 1 
beaten egg, ¥» cup milk, 2 tablespoons 
šhortening, metod. 

Mix and sift dry ingredients; add 
cauliflover. Combine egg, milk and 
melted butter; add to flour mbeture and 
mix until smooth. Fry by spoonfuls 
in hot deep fat, 3 to 5 minutes or until 
a golden brovn; drain. Makes 6 por-

AMBRIDGE, FA. — The Slovenian be included some English numbers and 
Singing Society "Rožmarin" takes this a few operatic arias. * 
opportunity to ask all lodges and fra- The concert will be held in the Polish 
ternal organizations to keep open the Falcon Hali on 8th Street in Ambridge, 
date Sunday, May lOth. beginning at 3 p. m. Dancing to a very 

popular orchestra will fol!ow the mu-
On that day the "Rožmarin" Singing sical program. 

Society is sponsoring its annualSpring Until further arrangements are made 
Concert and Dance. A special treat is we aro hoping that all Slovenian sing-
in store for all who attend. We are ing societies and lodges and other or-
having as our guest a well known Slo- ganizations make plans to attend this 
venian baritone, Anton Shubel. It is gigantic affair that is certainly not go-
certain that he needs no introduetion ing to be forgotten for a long time to 
to the o!der folks, as for the younger come. 
generation, we are sure that you will Attention to members of Good Shep-
enjoy his program. Mr. ghubel is herd Lodge, No. 183. Sunday, April 
touring with an opera company and in 19 at 3 the regular monthly meeting 
addition has been giving recitals in will be held. Those interested in par-
many other cities. We believe his many ticipating in the Duckpin bovling tour-
years of concert experience have given nament being held iq Pittsburgh April 
him the ability to render a program 25 and 26, please attend so that the 
that vili be pleasing to everyone. Of teams can be picked and to avoid a 
course, most of his selections vili be last minute confusion. 
Slovenian folk songs; there vili also STELLA PELTZ, sec'y. 

Joliet Keglers Close 

BROOKLYNITES' 
PROGRESS FAIR 

BROOKLYN, N. Y. — Our last reg-
ular and quarterly meeting vas held 
as scheduled on Saturday, April 4, with 
very little activities during the meeting. 
Board of Trustees reported that thc 
books are in order apd that we are 
progressing along as good as it can be 
expected at this time both financially 
and also vith new members. 

There were no new members to be 
accepted at the last meeting, but ve 
have hopes of tvo new members for 
the next regular meeting, vhich vili 
be held on Saturday, May 2. 

Members of the bowling team also 
reported that they are getting along 
fine, on!y that the members should 
come down and watch them. They do 
not have to be in the game unless they 
care to bowl, and by watching they 
may get interested and be ready for 
the next season. Mrs. Koprivšek is 
stili the leading lady in the St. Jo-
seph^ Bovling Club, vith' Mrs. Žagar 
a good second. But from vhat I hear, 
brother John Žagar, husband of Mar-
garet Žagar, wili start giving his wife 
some inside information about bovl-
ing and then Mrs. Koprivsek vili have 
some tough competition. Brother John 
Zakely i» contemplating on booking 
some matehes in the near future vith 
other bovling teams. 

Mrs. Koprivšek is on vacation and is 
spending some time at home vith her 
folks in Johnstovn, Pa. 

Brother Joseph Kerkovich, vho last 
year moved to a farm near Little Falls, 
N. Y., vas in BrookIyn over the holi-
days and attended our last meeting and 
vas glad to meet his old friends. 

J. J. K. 

4 | A SOLDIER WRITES 
7 j Dear Editor: The forthcoming bovl-

j f j o i n § tourney vhich is to be held in 
* I Waukegan brings fond memories of the 

| fine tournament held in Milvaukee. 
2\ iseing that I enlisted into service March 

11, 1941, I missed being able to attend 
I the Chicago meet, but had looked for-

2 vard to being on deck for the coming 
|tourney. It is impossible for me to 

• i get a leave at this time to participate. 
7 I stili can remember the fine time 

y „ - Babe Kvaternik and I had through the 
} hospitality of the Milvaukee folks. It 

7 is a memory that one long remembers. 
- The special match betveen the Colora-

do Shieks and the Iron Rangers vili 
7 have to vait for some time, as accord-
7 ing to the papers, some of the regulars 

past meets have ansvered the call 
110 of Uncle Sam. 

7 ; While stationed here in the West I 
„ visited Bili Mikatich and Moon Koc-
" , m s n , vhile visiting my brother and 

178 aunt in Pueblo. Little did ve think 
j , vhile making plans to attend the tour-

| nament that a turn of events vould 
113 make it impossible. fpr us to att^pd. 

g g Until everything is cleaned up—and 
after that ve vili all meet and have a 

3a j fine gathering vherever it may be. I 
7 ; knov that the KSKJ špirit vili pre-

111 aiL 
1 0 1 j In closing I vish the shieks of Colo-

72 rado the best of luck, and hope that 
7 „ Babe Kvaternik vili uphold the boys 
' 1 that von't be there. 

\ 7 2 Receiving the Glasilo every veek 
72 keeps me in close contact vith the turn 

of sports. I vant to thank the fine girls 
3o vho took time to drop me a line; and I 

7 vant to thank them for the špirit they 
have shovn. 

| SGT. JOHN F. STEPICH, JR., 
52 Batt. B, 188th F. A., A.P.O. 309, 

113 F o r t L e w i s > ^ashington. 
7 JOLIET KSKJ LASSI& BOWLING 

7 2 LEAGUE FINAL STANDINGS 
- „ W. L. Pet. 
1 Peerless Printers 45 30 .600 

55, Papesh Taverns 44 31 .586 
Dinet and Co 41 34 .546 

£ l Verbiscer Press 41 34 .546 
71 Joliet Engineering 40 35 .533 
-ITezak Florists * 35 40 .466 

Gorsich Markets .. 34 41 .453 
55 Jay Zees 20 55 .266 
5 5 —FOR VICTORY: BUY BONDS— 

131 Let freedom ring on Uncle Sam's 
7 cash register! Buy U. S. Defense 

Bonds and Stamps. 
J 69 —FOR VICTORY: BUY BONDS— 

2 Mrney talks! United States Defense 
Savings Bonds and Stamps shout "Vic-/ mrvi" 



DRUŠTVO SV. ŠTEFANA, 
ST. U CHICAGO, ILL. 

Zanimanje društva za napredek 
Jednote 

Predkonvenčna kampanja je 
minula. Iz zaključnega urad-
nega poročila smo razvideli, da 
je naša Jednota v tem oziru do-
segla lep uspeh in da je častno 
število krajevnih društev v 
kampanji sodelovalo, ker so se 
zanimala za dobro stvar Jedno-
te. 

Pri našem društva jo bilo 
spočetka vse bolj tiho, toda ko 
je glavni tajnik brat Zalar v 
Glasilu malo podrezal našo 
chikaško naselbino vsled bodo-
če konvencije tukaj in je potem 
tudi naš prvi glavni podpred-
sednik brat John 2$efran na 
vsaki seji članstvo malo podre-
zal, je stopila kampanja v tir, 
torej ti opomini niso bili za-
man, saj se Štefanovci (št. 1) 
postavimo kar z dvema kam-
panjskima zmagovalca, bratom 
John Prahom in bratom John 
Terselichem Sr. Navedenca sta 
celo prekoračila predpisano 
kvoto. Živela! 

Dvajseta redna konvencija 
KSKJ se vrši letos sredi avgu-
sta v veliki in lepi šolski dvora-
ni sv. Štefana ne pa v Morrison 
hotelu, kakor so nas strašili v 
Jolietu. Dne 4. aprila je bilo to 
naznanilo na redni seji z na-
vdušenjem sprejeto. 

Da pa kampanja za naše 
društvo ne bo in še ni zaključe-
na, je bilo na zadnji seji skle-
njeno isto podaljšati do konca 
leta, 1942 in to iz razloga, ker 
se ta konvencija vrši v Chicagu. 

V ta namen bo naše društvo 
poleg Jednotinih rednih na-
grad še posebej plačevalo lepe j 
nagrade za vsako novo zavaro- ; 
valnino od svote $500 naprej, j 
Nagrade bodo v U. S. Savings 
Stamps. Torej dragi mi bratje 
in sestre, dana vam je lepa pri-
lika, da si z malim trudom lah-
ko pridobite te krasne nagrade, 
obenem boste pa s tem povzdig-
nili društvo in Jednoto na višjo 
stopinjo; saj Chicago je veli-
ka vas. Torej na delo! 

S sobratskim pozdravom, 
John Zvezich, 

član društva št. 1. i 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 
2, JOLIET, ILL. 

Naši bolniki 
Naznanjam članstvu, da se 

je podal v bolnišnico sv. Jože-
fa naš dobro znani prijatelj in 
član Frank Russ Sr. z 822 Sum-
mit St. Operiran je bil dne 9. 
aprila. Bog mu daj pretrpeti 
njegovo težko operacijo, da bi 
kmalu okreval in bil zopet med 
nami. ; r 

V Sllver Cross bolnišnici pa 
boleha tudi dobro znani- naš 
prijatelj in član, sobrat Frank 
Želko z 925 Broadway St., ki je 
bil hudo pobit na eno nogo pri 
svojem delu v tovarni. Bog mu 
daj prestati vse hude bolečine, 
da bo zopet zdrav med nami. 

Doma se pa zdravijo trije 
naši člani: Paul Tomac z 809 
N. Bluff St.; John Zagoda z 
916 Summit St., in John Bluth 
Sr., z 1003 N. Hickory St. Tu-
di tem Bog daj ljubo zdravje, 
da bi zopet lahko šli na svoje 
delo, 
Seznam naših članov-vojakov 

Do 9. aprila so šli v armado 
sledeči naši člani: John Ancel, 
Peter Ancel, Louis Filak, John 
Gregorash, Edward Hren, Louis 
Kramarich, August Pruss, Rob-
ert Težak, Joseph Ursich, Rob-
bert Ursich, Frank Jevitz, Al-
bin Vidmar, Louis Simonich, 
Anton Chopp, Andrevv Mer-
zlock, John Merzlock, Joseph 
Kerhlikar Losher, Anton Gre-
gorash, Joseph Ogulin, Martin 
Kerhlikar-Losher, Nicholas Er-
javec, Robert L. Kosmerl, NVil-
liam Kramarich, Theodore Pla-
ninšek, Anton Jerman, Leonard 
Cernetich, Edward Pucel, sku-
paj 27. 

Iz armade nazaj poslani so 
bili do 9. aprila: Edward Pu-
cel, Jo3eph Pucel, Bernard 

Kambich in Frank Gregory. 
Vsem gornjim želimo vse 

najboljše, ki so v službi za ob-
rambo naše domovine in da bi 
se vsi zdravi ter zmagonosni 
kmalu med nas vrnili. 

S pozdravom, 
Louis Martincich, tajnik. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 
16, VIRGINIA, MINN. 

Vabilo na važno sejo 
Cenjeni mi sobratje in se-

stre: Kakor vam gotovo znano, 
se letos vrši 20. redna konven 
cija naše Jednote. Na podlagi 
nedavnega . naznanila našega 
brata glavnega tajnika, mora 
mo voliti enega delegata in ene-
ga zastopnika za to konvencijo 
v mesecu aprilu; zato vas pro-
sim, da se polnoštevilno udele-
žite prihodnje sejd dne 19. 
aprila v navadni dvorani mest-
ne hiše. Pridite vsi! 

S pozdravom, 
Matt Lakner, predsednik. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 
57, BROOKLYN, N. Y. 

O naši minuli ssji in potlače-
nem klobuku ' 

Naša zadnja redna in četrtlet-
na seja se je začela malo pozno 
kako/ navadno, ker smo priča-
kovali člane in članice, kateri 
so se udeležili službe božje, in 
nekoliko članov je prišlo na se-
jo, čeravno prav pozno. 

Da ne pozabim, naša sestra 
gospa Koprivšek se je tudi ka-
kor navadno udeležila, tako tu-
di naš sobrat Joseph Kerko-
vich, ki se nahaja na farmi, bli-
zu Little Falls, N. Y., je bil v 
B r o o k l ^ n u Čez velikonočne 
praznike in se je tudi seje ude-
ležil. Sobrat Kerkovich je ome-
nil, poprej ko je odšel, da toli-
ko zabave še ni imel, kar je šel 
iz Brooklyna, kakor na tej seji 

Seja se je vršila mirno in 
bolj tiho tako, da se je še meni 
kar naprej videlo, da bo smeha 
pred koncem; zapisnikar je kar 
prav počasi in potiho zapisnik 
čital, sobrat tajnik Capuder ni 
imel nič posebnega za poročati, 
ker so nadzorniki knjige pre-
gledali pred par dnevi in so sa-
mi poročali v kakšnem finan-
čnem p o l o ž a j u je društvo. 
Hvala Bogu, še ne preslabo, če-
ravno so še naketeri člani dol-
žni na asesmentu. Sobrat Be-
ljan, naš blagajnik je pa kar 
naprej godrnjal, ker ni bilo ve-
liko članov navzočih in bi rad 
asesment pobiral: Sobrat pod-
predsednik Svet je tudi sporo-
ročal, da ima vse v redu, kar 
se tiče zaradi igre, samo da naj 
člani skrbijo, da bodo pripe-
ljali svojo familijo in prijate-
lje seboj. 

Vse je šlo lepo in počasi na-
prej. Ob 10. uri zvečer je bila 
seja zaključena z molitvijo ka-
kor navadno in šele takrat smo 
pogrešali našega sobrata Ga-
briela Tassottija, ker on po 
vsaki seji, še prej kot predsed-
nik zaključi isto, drži klobuk v 
roki in kolekta 25 centov za pi-
jačo, ker se navadno malo člani 
skupaj zabavamo po vsaki seji. 

Ker ni bilo brata Tassottija, 
je predsednik naprosil sobrata 
Pishkurja, da naj to delo stori 
namesto Tassottija, pa se je 
odrekel, nakar se predsednik 
ponudi, da bo on kolektal, ako 
mu kateri posodi klobuk. 

Oj ta vražji klobuk, ej Tone! 
Vsak navzoč član je imel pa 
nov klobuk, le eden je ležal tam 
na strani, malo že bolj pono-
sen ; predsednik je svoj klobuk 
v avtu pustil, ker je pa malo 
preveč ponosen, predsednik je 
vzel klobuk in ga gledal in nato 
reče, da gospodar tega klobuka 
naj bi brez skrbi novega kupil, 
nakar nekdo zavpije: "Stopi 
nanj!" Predsednik lepo položi^ 
klobuk na tla in vpraša sobrata 
blagajnika, ako hoče on stopiti 
na ta klobuk, sobrat Beljan pa 
kar hitro naročilo izvrši, kakor 
že navadno in je pohodil ta 
ubogi klobuk. Ko pa predsed-
nik pobere ves potlačen klo-
buk, so se začeli vsi člani sme-

Koncem tekočega tedna, od 
16. do 19. aprila bo na dveh 
večjih kegljiščih v Waukeganu, 
111., ropotalo in grmelo povo-
dom 15. redne letne kegljaške 
tekme KSKJ Midvvest keglja-
ške zveze, ko bodo padale krog-
le in keglji! Vseh skupin za 
to tekmo je prijavljenih 123, 
ali 615 kegljačev in kegljačic; 
samo iz mesta Chicago se bo tfe 
tekme udeležilo 25 skupin, po-

POZDRAVLJENI ~ ~ 
NAŠI KEGUAČI IN 

K E G L J A M 
tem lepo število iz—Jolieta, 
Waukegana, Milwaukee itd. 
Kegljalo se bo na 0'Farrello-
vem kegljišču, poldrugi blok 
zapadno oddaljeno od North-
vvesterfii železniške postaje v 
Waukeganu in na Waukegan 
kegljišču na Genessee Ave. Na-
vzočih bo zaeno tudi številno 
glavnih uradnikov naše Jedno-
te, med njimi tudi glavni pred-
sednik brat Germ. 

V soboto in nedeljo zvečer se 
vrši plesna zabava v dvorani 
slovenske farne šole na 10. ce-
sti. Zadnja sv. maša za keglja-
če bo darovana v nedeljo ob 
11:30 v slovenski cerkvi. 

Vsem kegljačem in kegljači-
cam naj veljajo tem potom na-
ši sobratski pozdravi in pa: 
Mnogo sreče pri podiranju ke-
gljev! 

Uredništvo "Glasila." 

jati, kakor da ni bil nobeden 
gospodar od njega, tako da ni-
smo precej vedeli, čigav da je. 

Kar naenkrat se je začel naš 
večletni predsednik, Jack Ža-
gar jeziti, kaj se dela z njego-
vim klobukom, ker vselej, fca-
dar pride v Slovenski dom, mu 
njegov klobuk mečejo sem pa 
tja in je rekel, da hoče zdaj 
imeti novega. Predsednik je 
uvidel, da je sobrat Žagar res 
hud, pa je rekel sobratu Belja-
nu: "Veš kaj, Tone, ni drugače 
kakor da moramo Žagarju nov 
klobuk kupiti, ker jaz sem dr-
žal in ti si ga pa gazil." 

Nato predsednik vpraša bra-
ta Žagarja, kakšen klobuk da 
hoče in je rekel, da mora biti 
Adamov" in "Union Made." 

Zatem je šel predsednik takoj 
na Myrtle Ave. in je čez 15 mi-
nut prišel nazaj in sobratu Ža-
garju prinesel nov klobuk, na-
kar so se začeli vsi navzoči 
smejati in režati da kako je 
brat Žagar srečen, ker je dobil 
nov klobuk. 

Sobrat Klun je pokazal račun, 
da je plačal $3.50 za novi klo-
buk, sobrat Beljan je kar na-
prej kimal z glavo in vpraševal 
Kluna, ako hoče polovico de-
narja za plačani klobuk. Vpra-
šal je, ali dal pa ni, in brat Ža-
gar je pa reke4, da on je že 
dolgo časa gledal in čakal, kdo 
mu bo nov klobuk kupil. Pa se 
je res tako zgodilo, da je pred-
sednik novega kupil, ker ga je 
vzel in na tla položil, da ga je 
Beljan pogazil. Torej kdor ho-
če imeti nov klobuk, naj se ude-
leži naše redne seje, bodisi ene 
ali pa druge in dajte star klo-
buk predsedniku, da ga bo dal 
Beljanu, da ga pogazi. 

Ni čuda, ko je rekel sobrat 
Kerkovich, da se ni še tako za-
baval, kar je odšel iz Brook-
lyna. In tako da šele proti pol-
noči smo začeli želeti eden dru-
gemu veliko pirhov za veliko 
noč. Sobrat Žagar je ogledoval 
novi klobuk, brat Klun pa svoj 
stari in Beljan je pa še zmeraj 
naprej kimal Iz glavo, da bo 
polovico plačal. Nato je pa so-
brat Tassotti prišel in vpraše-
val, čemu se vsi tako smejejo. 
Veš kaj brat Tassotti, ako ho-
3eš vedeti, zakaj je.bilo toliko 
smeha, pri prihodnji seji stopi 
na en klobuk, pa se boš lahko 
sam prepričal. Domov smo od-
šli tudi vsi veseli, menda se je 
marsikomu celo sanjalo o onem 
potlačenem klobuku. 

Pozdrav, 
Poročevalec. 

teljem; to jim iz srca želimo 
vsi bratje in sestre tega dru-
štva. 

Michael Cerkovnik. 

DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ, ŠT. 78, CHICAGO, ILL. 

Naša prihodnja redna meseč-
na seja se bo vršila v četrtek, 
dne 16. aprilal̂ v cerkveni dvo-
rani sv. Štefaifo ob osmi uri 
zvečer. Seja je preložena na 
četrtek zaradi kegljaške tekme, 
katera se bo vršila v soboto in 
nedeljo dne 18. in 19. aprila v 
Waukeganu, 111. Tudi naše 
društvo zo zastopano na< tej 
tekmi s šestimi skupinami. 

Članice, ki ste zaostale z 
asesmentom, ste prošene, da 
dolg nemudoma poravnate. 

S sestrskim pozdravom, 
Pauiine Kobal, tajnica. 

DRUŠTVO MARIJE SV. ROŽ-
NEGA VENCA, ŠT. 131, 

AURORA, MINN. 
Vabilo na sejo. Naši člani-

vojaki 
S tem prijazno vabim naše 

članstvo na prihodnjo sejo dne 
19. aprila; udeležite se iste v 
velikem številu, kajti treba bc 
izvoliti n o v e g a predsednika, 
ker je naš dosedanji predsed-
nik brat J. Debel j ak že pred 
tremi meseci odpotoval v drugi 
kraj za delom. Kakor je bilo 
določeno na zadnji seji, bomo 
dne 19. aprila izvolili novega 
predsednika. Ponovno iapeli-
ram na vse, da pridete na to 
važno sejo, da nam bo mogoče 
izvoliti dobrega predsednika. 

Tudi od našega društva je.bi-
lo dosedaj vpoklicanih nekaj 
naših članov in sicer; Louis 
Cerar, Stanley Cerar, Tony Ce-
glar, Ralph Hodnik, Stanley 
Hudela, Johr̂  Krnet, Edvvard 
Lessar, Steve Perpich, Peter 
Rosandich, Edvvard Virant in 
Tony Zakrajšek, skupaj 11. 

V imenu društva želim vsem 
tem mnogo sreče v vojaški služ-
bi in da bi se kmalu zopet med 
nas zdravi in pa zmagonosno 
vrnili. 

S sobratskim pozdravom, 
Anton Ceglar, tajnik. 

videlo, kako priljubljena je bi-
la pokojnica. Naj bo pokoj niči 
lahka ameriška gruda, njenim 
preostalim pa izražam v imenu 
društva naše globoko sožalje. 

Drage mi sosestre! Vsled 
navedenega smrtnega slučaja 
bo morala vsaka članica ta me-
sec plačati 10 centov, doklade, 
kakor je to že več časa sklep 
društva. Iz te svote se je ku-
pilo rože za pokojnico in naro-
čilo eno peto sv. mašo. Zato 
vas opozarjam na posebno do-
klado 10 centov v tem mesecu, 
da boste isto vse plačale, tako 
tudi one, ki pošiljate svoje 
otroke z asesmentom. Pomnite, 
da bomo prišle enkrat vse na 
vrsto, ko se smrt oglasi. Od 
mene zahteva v tej zadevi dru-
štvo popolen račun v tej zade-
vi; torej pozor! 

Še enkrat vas vabim na pri-
hodnjo sejo in vas vse prijazno 
pozdravljam, 

Gabriela Masel, tajnica. 

DRUŠTVO SV. ANTONA PA-
DOVANSKEGA, ŠT. 72, ELY, 

MINNESOTA 
Tukaj pošiljam imena članov 

našega društva, kateri so odšli 
dosedaj v vojaško službo, ozi-
roma v ameriško mornarico in 
armado: 

John Glavan Jr., Karod Go-
lob, Edvvard Grebene, Joseph 
Janezich, Frank Lunka Jr., 
Steve Maren, Edvvard Marolt, 
Joseph Malovasich, Joseph Mi-
kolich, Anton Skraba, Frank 
Skraba, Matt Skubi, Leonard 
Zupancich, Albert Zupancich, 
Anton Zupec. Skupaj, kar je 
meni znano je odšlo dosedaj v 
armado Združenih držav 15 
članov našega društva. V ime-
nu društva želim, da bi se kma-
lu zopet zdravi povrnili k svo-
jim očetom, materam, bratom, 
sestram in soprogam in prija-

DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ, ŠT. 164, EVELETH, 

MINNESOTA 
Vabilo na sejo. Smrtna kosa.* 

Opozorilo 
Pred vsem ali naj prvo vas 

prijazno prosim, da se številno 
udeležite naše prihodnje seje 
v nedeljo, dne 19. aprila ob na-
vadnem času in v navadnem 
prostoru. 

Zaeno naznanjam žalostno 
vest, da smo vsled smrti zopet 
izgubile eno izmed naših članic 
in sicer je na letošnji Veliki pe-
tek (3. aprila) preminula naša 
sosestra Mary Elersich. Čuden 
slučaj ! Njen soprog je tudi že 
pred 19 leti umrl ravno na isti 
dan, na Veliki petek. Kakor je 
oba Bog razdružil za velikonoč-
ne praznike, sta pa zato letoš-
nje Vstajenje Gospodovo sku-
paj v večni domovini obhajala. 

Pokojnica je bila rojena v 
fari Stari trg pri Ložu na Not-
ranjskem in se je nahajala tu-
kaj v Ameriki 40 let, vedno tu-
kaj na Evelethu. Zapušča vse 
odrasle otroke: Pet hčera, dva 
sina, pet vnukinj in dva vnuka, 
potem eno sestro ter enega bra-
ta, eno sestro v Clevelandu ter 
še več drugih ožjih sorodnikov. 
Pri jako lepem pogrebu se je 

DRUŠTVO MARtJE POMOČ 
KRISTJANOV, ŠT. 165, 

WEST ALLIS, WIS. 

Prošene ste, da se v velikem 
številu udeležite prihodnje se-
je, ki se bo vršila dne 3. maja 
ob 2. uri popoldne. Na tej seji 
bomo volile delegatinje za 20. 
Jednotino konvencijo, ki se vr-
ši letos meseca avgusta v Chi-

. J f < 

cagu. Dolžnost je vseh, da pri-
dete na sejo in naj pride na 
dan, kar se vam zdi, da boste 
vse zadovoljne, ne pa kritizira-
ti že po seji. 

Vabilo smo tudi prejele od 
društv a Št. 104 SNPJ, da bodo 
priredili veselico, ko bo njih 
20-letnica dne 2. maja v Labor 
dvorani, torej prosim članice, 
katere bi rade plesale, idite z 
nami, zbiramo se pri Mrs. Win-
dishman ob 8. uri z v e č e r. 
Vstopnice imam jaz na rokah, 
katera iste še nima. 

Na bolniški listi imamo sedaj 
še tri članice: Mrs. Rose Be-
witz, Mrs. Kate Lucas, Margie 
Kerhin. Vsem želimo povrni-
tev ljubega zdravja. 

Prosim one članice,' katere 
pošiljate svoje otroke plačat 
asesment k meni, da dodaste še 
zraven 50 centov, ker na glavni 
seji je bilo sklenjeno, da mora 
vsaka plačati to na pol leta, 
namesto veselice. Torej pro-
sim, vpoštevajte to opozorilo. 

Prosim tudi, katere dolguje-
te na asesmentu, da poravnate 
dolg do 25. v mesecu, ker se 
zdaj dela boljše in vem, da lah-
ko boljše tudi plačujete. 

S sestrskim pozdravom, 
Marg Petrich, tajnica. 

DRUŠTVO SV. MARTINA, 
ŠT. 178, CHICAGO, ILL. 

Prememba naslova tajnikau 
Vabilo na sejo 

Cenjeno mi članstvo: S tem 
naznanjam, da sem se zadnje 
dni preselil; moj novi sedanji 
naslov je na 1$37 W. 22nd Pl., 
prvo nadstropje. Zato vas pro-
sim, da se zglašujete v društve-
nih zadevah na mojem novem 
naslovu. 

Zaeno vas prijazno vabim na 
prihodnjo sejpo vršečo se dne 
25. aprila zvečer, kajti ta seja 
bo jako važna za vse naše član-
stvo. 

S sobratskim pozdravom, 
Marko Vouri, tajnik, 

1937 W. 22nd Place. 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, ŠT. 191, CLEVE-

LAND, O. 
Ker mogoče še vsi naši člani 

in članice ne veste, da je pri 
društvu 50 centov naklade ali 
izrednega asesmenta v korist 
društvene blagajne, vas še en-
krat opominjam na to, da mora 
biti plačanih tistih 50 centov do 
konca meseca junija. Kdor 
pošlji otroke plačat svoj ases-
ment, naj pridene za Vsakega 
odraslega še omenjeno svoto 50 
centov. 

Prosim tudi, da bolj redno 
plačujete svoj asesment, neka-
teri so vedno bolj kasni, to-pa 
dela težkoče tajnic/. Torej pro-
sim, da vpoštevate to mojo 
prošnjo. 

Obenem moram še častitati 
našemu blagajniku Alphonse 
Sajovicu pri naraščaju v dru-
žini; za letošnje pirhe mu je 
žena podarila prav zalo deklico 
Jacqueline; tako lepo ime je 
dobila po svojem starem očetu, 
ki je pa že dolgo let pokopan 
tam nekje v državi Oregon. Bog 
daj, da bi bila vedno v veselje 
in ponos starišem, našemu dru-
štvu pa dolgo in zvesta članica, 
ko doraste. 

Pozdrav vsem, 
Matilda Ropret, tajnica. 

DRUŠTVO SV, HELENE, ŠT. 
193, CLEVELAND, O. 

Drage mi sosestre: S tem 
vas vse prijazno vabim na da-
našnjo sejo (v četrtek, 16. apri-
la), ker bo to prva četrtletna 
seja, na kateri bo podano fi-
nančno poročilo za prve tri me-
sece tega leta. Nadejam se ve-
like udeležbe. 
Margaret Kogovshck, tajnica. 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
Ponoven apel 

Dasiravno smo že neštetokrat 
moledovali in prosili naše do-
pisnike, osobito tajnike in taj-
nice krajevnih društev, da naj 
nam svoje gradivo za objavo 
pravočasno dopošiljajo, dobi-
vamo zadnji čas še vseeno njih 
pisma šele v pondeljek popol-

družini. Soglasno sprejeto. 
Zaključek dopoldanske seje 

ob eni uri popoldne. 
Popoldansko s e j o otvori 

predsednik ob drugi uri popol-
dne. V kratkem nagovoru po-
ve, da smo organizirali v Cleve-
landu Jugoslovanski pomožni 
odbor, ki se je delil na tri sek-
cije; Slovenska, hrvatska in 
srbska. Tam smo sklenili, da 
bomo delali vsak pri svojemu 
narodu, v sekcijah, a poleg te-
ga bomo imeli še centralni od-
bor vseh treh narodnosti. Sedaj 
je vprašanje, kdaj bi sklicali 
skupno sejo. Pravi, da je o 
tem pred par (Jnevi govoril z 
ohijskim senatorjem William 
Boyd-om, ki je bil na seji Na-
rodnega bratskega kongresa v 
Morrison Hotelu. 

Sledi splošna razprava glede 
skupnega delovanja, a zaklju-
ček iste ostane, da gremo mi 
Slovenci naprej z našo sloven-
sko sekcijo, a centralni odbor 
naj ostane pasiven, dokler ne 
pride potreba, da se ga zopet 
oživi. 

Tajnik Jos. Zalar poroča, da 
je on blagajnik centralnega od. 
bora ter da ima na banki $600 
skupnega denarja, ki spada v 
centralno blagajno JPO. Ker 
mora poročati mesečno na dr-
žavni department v Washing-
t.onu, pravi, da bo omenjeni de-
nar poslal,blagajniku JPO,SS, 
da ga .naloži v sklad pomožne 
akc.ije. Toda blagajnik' naj vo-
di svoje račune tako, da bo ka-
zal na knjigah tistih 600 dolar-
jev kot lastnino centralne bla-
gajne JPO. Kadar bo potreba 
oddati omenjeni denar, se ga 
tebko nakaže na določeno me-
sto. 

S tem je bilo zaključeno zbo-
rovanje slovenske sekcije Ju-
goslovanskega pomožnega od-
bora z ozirom na pomožni 
sklad. Zato predsednik odpre 
razmotrivanje glede vojne kla-
vzule, ter pojasni zakaj je to 
potrebno Vsem našim sloven-
skim organizacijam v Ameriki 
za časa vojnega stanja. 

Predsednik Vincent Cainkar, 
ki se je udeležil seje predsedni-dne in tudi šele v torek. Zadnji 

čas za prejem rokopisov ali raz- j š k e sJkcije Narodnega bratske-
pondeljek kongresa v Morrison hotelu, Učnih naznanil je 

tiopoldne; kar pride pozneje, 
moramo izpustiti ali pa objavi-
ti šele naslednji teden. Tajniki 
in tajnice iz oddaljenih držav 
na zapadu, naj oddajo svoja pi-
sma že proti koncu tedna po 
zračni pošti (Air Mail). Tako 
smo rtedavno prejeli neko pi-
smo po zračni pošti iz Pueblo, 
Colo., tekom 14 ur po oddaji, z 
navadno pošto pa vzame dva 
ali tri dni. 

ZAPISNIK 
seje slovenske sekcije Jugoslo-
vanskega pomožnega odbora, ki 
se je vršila v Morrison hotelu, 

Chicago, 21. februarja, 1942 
(Konec.) 

Tudi zastopnica Marie Pris-
land pravi, da bo v Sheboygan 
prišel slovenski minister Snoj 
ter bo s svojo prisotnostjo in 
govorom poživili zanimanje za 
naše ljudi v domovini. 

Zastopnik Anton Krapenc 
poroča, da bodo v Chicagu pri-
redili dne 24. maja yeliko pri-
reditev, kjer bodo zastopana 
vsa slovnska pevska društva in 
govoril bo minister Snoj, če bo 
mogoče za njega, ali pa bodo 
povabili iz Kanade poslanika 
Jugoslavije, g. Izidor Cankar-
ja. Posamezno pa so že prispe-
vali v blagajno pomožnega 
sklada. 

Zastopnica Josephine Mus-
tar poroča, da se tajnica Jose-
phine Erjavec ni mogla udele-
žiti tega sestanka, ampak vese-
la je, da akcija tako dobro na-
preduje. Ona je navdušena za 
to delo, kar se lahko vidi iz nje-
nega pisanja v "Zarji." Po 15. 
marcu pa nameravajo, da bodo 
šli nabirat denarne prispvke od 
hiše do hiše v Jolietu, lil. 

Tajnik Jos. Zalar pravi, da 
je menda na mestu, da naš po-
mpžni odbor častita naši od-
bornici in zastopnici Mrs. Jo-
sephine Erjavec, ko je dobila 
novorojenčka, prvega fanta v 

svojo vojno klavzulo, drugi zo-
pet ne, in da vsak po svojem 
dela pri svoji organizaciji. Kon-
čni zaključek na seji predsed-
nikov je bil, da centralnemu od-
boru NFC priporoča, da se za-
vzame za to stvar, med tem pa 
naj vsaka organizacija stori po 
svoji previdnosti in razmerah. 
Zato priporoča, da vsaj sloven-
skih organizacij, ki pripadajo 
k NFC, da bi imeli vsi enako 
mejo skupno klavzulo, da ne bo 
nepotrebnega vrat o 1 o m n e g a 
tekmovanja med nami. 

Zastopnik Janko N. Rogelj 
poroča, da so imeli na tistem 
zborovanju v razpravi vojno 
klavzulo na smrtninskih certi-
fikatih. Toda do tega ni pri-
šlo. Pripoveduje, da nekatere 
bratske organizacije imajo že 
klavzulo, ker je bil namen brat-
ske bratske organizacije sprej-
poroča, da je Ameriška bratska 
zveza že na svoji zadnji kon-
venciji sprejela v svoja pravila 
vojno klavzulo, katero je pri-
poročal v sprejem glavni tajnik 
Anton Zbašnik. Torej ABZ 
ima to klavzulo, ko druge slo-
venske bratske organizacije ni-
majo iste. Zato priporoča, da bi 
ostale slovenske bratske orga-
nizacije sprejele enako klavzu-
lo. Nato prečita vojno klavzu-
lo ABZ. 

Tajnik Joseph Zalar pravi, da 
je danes Amerika v vojni, v ka-
teri smo takorekoč vsi izpostav-
ljeni vojni nevarnosti, ne samo 
vojaki na fronti. Velikanska na-
loga je danes na ramah naših 
slovenskih podpornih organiza-
cij. Koliko ljudi dela danes po 
municijskih tovarnah, kjer vsak 
čas lahko nastanejo eksplozije 
ter nam ubijejo člane. Sovraž-
nik ve tudi za vse tovarne, kjer 
se izdeluje potrebščine za vojno. 
Ako bombardirajo te tovarne, 
pobiti bodo civilisti, naši člani. 
Torej, tu bo potreba vojno klav-
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Marij« Ppmagpj, kraljica Slovenci prosi za nas. 
Marija Feiaagaj, upanje tabor|^nih in vojnih ujetnikov. 
Marija Pomagaj, upanje izgnancev in beguncev. 
Marija Pomagaj, upanje obupajočih. 
Mati božja, ki te častimo na Brezjah. 
Mati božja, ki ta častimo na Ptujski gori. 
Mati božja, ki te častimo v baziliki Matere Milosti v Mari-

boru. 

ODMEVI NAŠE MINULE KAMPANJE 
Po daljšem presledku bo zopet treba odpreti našo Jedno-

tino Zlato knjigo in vanjo zabeležiti lepo število (21) društev in 
28 naših zaslužnih članov in članic, ki so izšli iz te kampanje 
kot zmagovalci z doseženo in celo prekoračeno, svoto. Med 
zmagovalci je bilo v zadnji številki Glasila na prvi strani ozna-
čenih 20 članov in sedem članic, vsi ti so dosegli v resnici lepo 
skupno svoto $819,000 nove zavarovalnine obeh oddelkov ali za 
nekaj manj kakor polovico celokupne svote $1,789,250, ki znaša 
v tej kampanji. 

Dodatno k zadnjemu poročilu moramo prišteti še enega 
zmagovalca in to je brat Mike Zlate, bolniški tajnik društva sv 
Jožefa, št. 169, Cleveland, Ohio. Tudi on je dosegel predpisano 
kvoto in sicer ima k dobrem za $19,500 zavarovalnine v mladin 
skem oddelku, v odraslem pa $9,500, skupaj $29,000. Vseh 
zmagovalcev je torej 28, ki so pridobili za $848,000 nove skupne 
zavarovalnine. Slike zadnjihpetih zmagovalcev so označene na 
današnji prvi strani kakor obljubljeno. Naj veljajo vsem tem 
tudi naše iskrene čestitke k pridobljeni zmagi. Na svidenje na 
konvenciji v Chicagu! S tremi zmagovalci se ponaša dvoje 
društev, in sicer št. 2 in 169, z dvema pa društvo š t 1, 79 in 153. 

ČAST ČLANICAMI 
Da se znajo naše cenjene članice v kampanjah pokazati, so 

to tudi sedaj storile, kajti med ysemi 28 zmagovalci stoje baš 
dve članice na vrhuncu, ali z najvišjo svoto. To j e sestra Kata 
rina Rogina, tajnica društva št. 81, Pittsburgh, Pa., z $41,000 
zavarovalnine in sestra K. Pichman, predsednica društva št. 78, 
Chicago, 111., z $34,500 zavarovalnine. Čast jima! 

KDO SO TI ZMAGOVALCI? 
Glasni uradniki: 

Izmed 27 glavnih uradnikov naše Jednote, je čast zmago-
valcev doseglo četvero glavnih uradnikov: Brat Germ, brat 
Pezdirtz, brat Cerkovnik in brat Zore. 

Predsedniki društev 
Pri krajevnih društvih je tudi četvero predsednikov zma 

galo, da se bodo lahko udeležili prihodnje konvencije kot častni 
gostje in sicer: Brat Cernovic, društvo št. 2 ; brat Gorenc, dru 
štvo št. 65; sestra Pichman, društvo št. 78, in brat Pezdirtz, 
društvo št. 169. - -

Tajniki in tajnice društev 
Najbolj so se izkazali v minuli kampanji (kakor vedno) 

zopet številni tajniki in tajnice naših krajevnih društev. Med 
vsemi 163 društvi, ki so bila aktivna v tej kampanji,^je največ 
tajnikov in tajnic. Ni torej čuda, da smatramo tajnike in taj-
nice za srce ali dušo društva! Tudi med že omenjenimi 28 zma-
govalci je največ, oziroma nad polovico (15) tajnikov in tajnic, 
isti so sledeči: Prah, društvo št. 1; Martincich, društvo št. 2 ; 
Germ, društvo št. 7 ; Zore, društvo št. 53; Zakrajšek, društvo št. 
55; Habjan, društvo št. 59; Kordan, društvo št. 63; Cerkovnik, 
društvo št. 72; Hladnik, društvo št. 79; Mrs. Rogina, društvo št. 
81; Chesnik, društvo št. 153; Brozenič, društvo št. 163; Mrs. 
Petrich, društvo št. 165; Mrs. Dermeš društvo št. 181, in Mrs. 
Spreitzer, društvo št. 203. 

Soprog in soproga zmagovalca 
Pri društvu sv. Jeronima, št. 153 v Strabane, Pa., imamo 

izreden slučaj, da sta zmagala v tej kampanji soprog in sopro-
ga; namreč brat Joe Chesnik, tajnik društva in njegova žena 
Dorothy. Mrs. Chesnik je jako agilna na društvenem polju in 
rada sodeluje pri društvenem klubu "Boosterjev," za kar zaslu-
ži vse priznanje. To je prvi slučaj v zgodovini naših kampanj, 
da bi mož in njegova žena zmagala. 

En zmagovalec je pri vojakih 
Brat Robert L. Kosmerl, bivši večletni tajnik društva št. 2 

v Jolietu in večletni klerk v glavnem Jednotinem uradu, ki je 
bil označen kot šesti zmagovalec, ni več doma, ampak se je 
moral podati k vojakom; sedaj služi v nekem taborišču v drža-
vi Louisiana. Brata Kosmerla torej ne bomo videli med čast-
nimi gosti na prihodnji konvenciji, dobil bo pa vseeno zasluženo 
nagrado $120, ki mu bo gotovo prav prišla. 

Kako so se cazne države in naše večje naselbine izkazale v 
tej kampanji, bomo pa prihodnjič poročali. 

LITANUE, KI SO JIH ° SESTAVILI PREGNANI 
SLOVENSKI DUHOVNIKI 

Neskončno dobri nebeški Oče, vladar in sodnik vseh naro-
dov, poslušaj milostno najglobljo prošnjo slovenskega naroda, 
ki vpije k Tebi v največji stiski in trpljenju svoje zgodovine. 

Gospod usmili se slovenskega naroda. 
Kristus usmili se slovenskega naroda. 
Gospod usmili se slovenskega naroda. 
Bog Oče nebeški, ki si ustvaril vse narode, usmili se nas. 
Bog Sin Odrešenik Sveta, ki si odrešil vse narode, usmili se 

nas. 
Bog Sveti Duh, ki si na binkoštno nedeljo posvetil vse jezi-

ke in v katoliško Cerkev poklical vse narode, usmili se nas. 
Sveta Trojica, en sam Bog, ki te slovenski narod moli že 

nad tisoč let, usmili se nas. 
Jezus učlovečeni Sin božji, usmili se nas. 
Jezus, Kralj vseh narodov, Jezus, zmagovalec vseh peklen-

skih sil, usmili se nas. 
Jezus Odrešenik sveta—usmili se nas. 

Mati božja, ki te častimo v rajhenburški baziliki. 
Mati božja, ki te častimo pri Gospe Sveti. 
Mati božja, ki te častimo na Svetih Višarjah. 
Mati božja, ki te častimo na Sveti Gori. 
Mati božja, ki te častimo na naši božji poti v Lemontu. 
Mati trpečih. 
Mati ubogih. 
Žalostna .Mati božja. 
Tolažnica žalostnih. * 
Devica jetnikov. 
Sveti Jožef, zavetnik slovenskih dežel. 
Sveti Jožef, mogočni priprošnjik v pomanjkanju, izgnan-

stvu in v vseh časnih stiskah. 
Sveti Jožef, zavetnik beguncev. 
Sveti Mihael, mogočni varuh izvoljenega naroda in Kato-

liške Cerkve. 
Sveti Rafael, zavetnik izseljencev. 
Vsi sveti Angeli, varuhi Slovencev in Slovenk. 
Sveti Viktorin, ptujski škof in mučenec. 
Sveti Maksimilijan, škof in mučenec v Celju. * 
Sveti Maksim, ljubljanski škof in mučenec. 
Sveti Just, tržaški škof in mučenec. 
Sveti Mohor in Fortunat, oglejska mučenca. 
Vsi sveti mučenci, ki ste na slovenski zemlji trpeli in umrli. 
Sveti Modest, apostol koroških Slovencev. 
Sveta brata Ciril in Metod, apostola Slovanov. 
Sveta brata Ciril in Metod, apostola Slovencev. 
Sveti Severin, škof in mučenik panonski. 
Sveti misijonarji, ki ste razširjali Kristusovo vero med 

Slovenci. 
Sveta Eme, prva slovenska svetnica. 
Sveta Ema, prva slovenska svetnica. 
Vsi sveti ustanovitelji redov, ki so delovali med Slovenci. 
Vsi sveti redovniki in redovnice, ki ste živeli v samostanih 

na slovenskem ozemlju. v 
Božji služabnik Anton Martin Slomšek, škof in veliki uče-

nik Slovencev, 
Božji služabnik Friderik Irene j Baraga, največji slovenski 

misijonar. 
Vsi sveti škofje in duhovniki, ki ste delovali med Slovenci. 

. Vsi v gluhu svetosti umrli Slovenci ii} Slovenke. 
Vsi globokoverni slovenski očetje in svetniške matere, ki 

ste zaspali v Gospodu. 
Vsi umrli vzorni slovenski mladeniči in mladenke ter ne-

dolžni otroci. 
Vsi zveličani Slovenci in Slovenke. 
Vsi slovanski svetniki in svetnice božje. 
Vsi svetniki in svetnice, ki so vam posvečene slovenske cer-

kve in oltarji. 
Vsi krstni in birmanski zavetniki Slovencev in Slovenk. 
Sveti Juda Tadej, pomočnik tistih, ki že obupujejo. 
Vsi sv6tliški ih svetnice božje. 
Pomagaj, Gospod, slovenskerii unarodu v njegovi največji 

stiski, prosimo te sliši nas. 
Ohrani nam našo edino pravo katoliško vero, prosimo . . . 
Ohrani nam naš mili materinski jezik. 
Ohrani nam našo lepo slovensko domovino. 
Vrni nam naše slovenske duhovnike. 
Vrni nam naše narodne voditelje in vzgojitelje. 
Vrni nam naše izgnane brate in sestre ter ujetnike. 
Zberi razkropljeni slovenski rod. 
Daj nam vodnikov po Tvoji volji. 
Daj nam svetniških narodnih voditeljev. 
Daj nam duha edinosti, požrtvovalnosti in krotkosti. 
Daj nam za našim velikim petkom vzliti velikonočno sonce 

verske in narodne svobode. 
Jagnje božje, ki odjemlješ grehe sveta, prizanesi slovenske-

mu narodu! 
Jagnje božje, ki odjemlješ grehe sveta, usliši slovenski na-

rod! 
Jagnje božje, ki odjemlješ grehe sveta, usmili se slovenske-

ga naroda! __ 
M O L I M O 

Neskočno dobri, nebeški Oče, skesano priznamo, da smo za-
služili to strašno preizkušnjo: hudobni radi svojih velikih gre-
hov; dobri, ker smo bili premalo dobri, da bi mogli biti luč in 
cvas sodobnega sveta. 

Pozabili smo na Tvojo prvo zapoved: Ljubi Boga nad vse, 
zapustili smo Tebe edinega pravega Boga, ter začeli služiti ma-
monu. Mnogi so zapustili nauke Tvpje Cerkve in se začeli vda-
jati naukom novega paganstva. Mnogi so te žalili dan za dnem 
z bogokletjem, pijančeyanjem in nečistostjo. 

Pozabili smo na Tvojo drugo največjo zapoved: Lljubi svo-
jega bližnjega kakor samega sebe. Siromakov in ubogih nismo 
ljubili kot Kristusovih bratov in sester. Mnogi so Te tudi iz 
našega naroda žalili z vnebovpijočim grehom odiranja in zati-
ranja delavcev, ubogih in sirot. A sedaj glej predobri nebeški 
Oče Ti v zadoščenje za vse pregrehe darujemo vse trpljenje 
sedanjega časa, ki ga hočemo prenašati vdano v voljo božjo. 

Slovesno Ti obljubljamo, da se hočemo s Tvojo pomočjo 
zvesto držati Tvoje zapovedi. Obljubimo Ti, da ne bomo več 
služili dvema gospodoma, ampak samo Tebi edinemu pravemu 
Bogu. Ne bomo se udajali naukom novodobnega poganstva, 
temveč se bomo zvesto držali naukov svete Cerkve. Z vso moč-
jo se bomo trudili, da Te ne bomo več žalili z bogokletjem, pi-
jančevanjem in nečistostjo, vse ljudi bomo ljubili kakor Kri-
stusove brate in sestre, z vso močjo se bomo trudili, da bo v 
naši svobodni domovini vladal krščanski družabni red, v kate-
rem bodo vsi posamezniki in stanovi prišli do svojih pravic kot 
udje enega telesa. 

Ti pa predobri nebeški Oče, radi zasluženja tvojega Sina 
Jezusa Kristusa, po priprošnji Matere božje, srednice vseh mi-
losti in po priprošnji vseh angelov in svetnikov, se usmili naše-
ga naroda. Spomni se, da menda ni naroda, ki bi bil Tebi v čast 
sezidal toliko cerkva po gričih in dolinah, postavil toliko kapelic 
in svetih znamenj, ob cestah in potih ter prepeval toliko lepih 
pesmi Tebi v čast kot naš slovenski narod. Odpusti mu grehe, 
kakor si tolikokrat odpustil svojemu izvoljenemu narodu, pri-

krajšaj mu dneve trpljenja in daj, da se bo kmalu ves slovenski 
naro$ slovesno posvetil Kristusu Kralju in Mariji Pomagaj, 
kraljici Slovencev, ter zapel veličastni: Tebe Boga hvalimo za 
versko in narodno svobodno Slovenijo. Po Gospodu našem Je-
zusu Tvojemu Sinu, ki s Teboj živi in kraljuje v edinosti svete-
ga Duha, Bog vekov veke. Amen. 1 

Prošnja za škofijsko potrditev te lepe, ganljive molitve je 
že bila vložena. Slovenci, s ponižnejšo molitvijo ne morete sto-
piti pred Boga, ko prosite za uro vstajenja slovenski domovini. 
Poslužite se je! 

("Ave Maria," št 4,1942) 

SLOVENCI POD HITLERJEM 
Prve odredbe okupacijskih oblasti od okupacije do 17. ok-

tobra 1941, izvirno poročilo iz Slovenije: 

Vsa Gorenjska je sedaj pri-
klopljena nemškemu rajhu. 
Imenujejo jo "Spodnja Koro-
ška.' Prve aretacije slovenskih 
rodoljubov so bile na tem ozem-
lju dne 18. aprila 1941. Nekaj 
aretirancev so v kratkem času 
izpustili na svobodo, druge pa 
so poslali v Celovec v zapore na 
St. Rupert Strasse. 
* V zaporih v Celovcu je bilo 
mnogo trpljenja. Ujetniki ni-
so dobili perila, da bi se pre-
oblekli, hrana je bila jako sla-
ba in sploh so z njimi trdo rav-
nali. 

Od 18. aprila naprej pa je 
začela s svojim delom Gestapo. 
Izvršila je več aretacij poedin-
cev, zlasti dne 26. aprila. 
Nemška zasedna oblast je ho-
tela takoj v začetku pokazati 
svojo moč nad slovenskim pre-
bivalstvom. 

Prva večja skupinska zapi-
ranja je Gestapo začela v četr-
tek 1. maja. 2e pred tem dne-
vom je prišlo na Gorenjsko več 
oddelkov S A (Sturm Abtei-
lung). Ljudje so mislili; da so 
prišli z namenom, čuvati jav-
ni red ali ustanavljati nacij-
ske stranke. Šele pozneje so se 
jasno pokazali, čemu so prišli. 
S svojo navzočnostjo naj bi 
ustrahovali prebivalstvo, da se 
ne bi upiralo v času aretacij. 

Aretirance so prvega maja 
začasno zaprli v sodnijske za-
pore v Radovljici in v policij-
ske zapore na Jesenicah. Vse 
prvomajske aretacije in vse po-
znejše v teku maja so zadele 
zgolj nedolžne ljudi. Do tedaj 
še nihče ni zakrivil kakega tu-
di samo po videzu kaznjivega 
dejanja. S temi aretacijami so 
Nemci hoteli ustvariti prve po-
goje in temelje za hitro ponem-
čenje ostalega prebivalstva na 
podlagi lažne teorije, da v ži-
lah tega prebivalstva "spi nem-
ška kri." Le duhovščina in uči-
teljstvo sta kriva, da so se Slo-
venci poslovenili . . . 

V tej prvi skupini aretiran-, 
cev so bili duhovniki (tudi bo-
lehni in nad šestdeset let stari 
so bili vmes), dalje učiteljstvo 
in drugi izobraženci. Zdravni-
kov v radovljiškem okraju ni-
so zapirali (razen onih na Ble-
du), v kranjskem in škofjelo-
škem okraju pa tudi temu sta-
nu Gestapo ni prizanesla. Na-
čelo, ki naj bi se po njem iz-
vrševale aretacije ni bilo v ; 
dveh krajih istega okraja ena-
ko, kaj šele v različnih okrajih. 

Aretirance so začasno straži-
li oddelki SA. 

V te začasne zapore so neka-
terim dovoljevali vzeti s seboj 
jedilni pribor, odeje in blazi-
ne, drugim pa zopet ne. Hrana 
je bila za vse skupna in nihče 
ni smel dobivati ničesar od do-
ma ali iz gostilne. Niti na bol-
nike se niso ozirali. Zdravniki 
iz Radovljice in Jesenic so 
smeli pomagati aretirancem. 
• V začetku maja je zasedna 
oblast začela z vso naglico pri-
pravljati za aretirance prosto-
re v ženski kaznilnici v Begu-
njah. Ze 6. maja so odpeljali 
alovenske aretirance v Begu-
nje, iz radovljiških sodnih za-
porov. Domov pa so takrat po* 
slali v Radovljici zaprte uči-
teljice, šolskega nadzornika 
Borisa Grada in šolskega taj-
nika Franca Rusa. 

Od tedaj so stalno dovažali 
v Begunje nove aretirance. 

Obsežne skupinske aretacije 
so se zopet vršile dne 28. in 29. 
maja. Vse so odpeljali v Be-
gunje in celo nekaj tistih, ki so 

bili poprej poslani v Celovec, 
je moralo nazaj v Begunje. 

Aretacije so se navadno po-
navljale tako, da je bil nekaj 
časa mir, potem je nenadoma 
prihrumel nov val zapiranj 
Tako je bilo prebivalstvo ne-
prestano v veliki živčni napeto-
sti. ' 

Ujetniki v Begunjah niso 
preveč občutili težav zapora 
Tamkajšnji stražniki so z nji-
mi še precej človeško ravnali 
Deloma so smeli ujetniki celo 
k delu na polju zunaj jetnišni 
ce, seveda ne brez straže, ka 
jih je spremljala. Straža ni 
branila ljudem prinašati jim v 
polje jedi in pijače. Tudi obiski 
so bili dovoljeni. Toda vse to 
ni trajalo dolgo. 

V ponedeljek dne 19. maja 
in še v torek 20. maja so v glav-
nem izpraznili jetnišnico v Be 
gunjah, ujetnike pa so prepe-
ljali v taborišče pri Št. Vidu 
nad Ljubljano. 

Pri tej priložnosti so izpusti-
li na svobodo odvetnika dr. Do-
bra vca iz Radovljice, župnika 
Kramarja iz Ribnega, župnika 
Drelca iz Bohinjske Bele, žup-
nika Zabreta z Bleda in deka-
na Jakoba Faturja. 

Ostala duhovščina je bila po 
večini že med 6. in 20. majem 
izginila iz zasedene Gorenjske. 
Nekoliko so jih odpeljali v Št 
Vid in jih pozneje izselili iz 
Slovenije. Izgon duhovščine se 
je v glavnem vršil tako-le. Več 
duhovnikov so poklicali v Ra-
dovljico. Tam so jim izročili 
p o t n e liste za Ljubljano ali 
vsaj za "Provincia Lubiana" 
izrečno pripombo, da potni li-
sti veljajo samo za pot tja, ne 
pa za povratek. Oditi so mora-
li takoj in niso jim dali časa, 
da bi odšli po svoje stvari. Vse 
je ostalo po župniščih in cer-
kvah, razen kar so župljani v 
naglici mogli poskriti. Kar so 
zaplenili "gestapovci," so upo-
rabili za "okrepitev nemškega 
življa v zasedenih krajih." 

Naslednji duhovniki niso bi-
li izgnani: kaznilniški kurat 
H i t i v Begunjah, devetdeset-
letni župnik Lavtižar v Kranj-
ski gori, vpokojeni župnik Sei-
gerschmied v Blejski Dobravi, 
bivši ameriški župnik Jakob 
Černe in župnik Bleivveiss v 
Mošnjah. 

Ko so bili v Begunjah izpraz-
njeni kaznilniški prostori po 
odhodu "Begunjcev" v Št. Vid, 
so začeli v Begunje dovažati 
"komuniste." Vsak, ki je bil po 
tem dnevu aretiran, je moral 
hočeš nočeš biti komunist. Se-
veda velika večina teh ni bila 
nikoli komunističnega mišlje-
nja in tudi sedaj ni. Edina nji-
hova krivda je bila, da niso ho-
teli postati čez noč Nemci. Se-
daj se je tudi zelo spremenilo 
ravnanje stražnikov v Begu-
njah. "Komunistom niso do-
voljevali nobenih olajšav in 
ravnali so z njimi silno strogo, 
včasih naravnost nečloveško. 

Zlasti se je poostrilo življe-
nje "komunistov" v Begunjah 
od meseca julija naprej. O tem 
bomo pozneje več slišali. Tu-
kaj naj le toliko omenimo, da 
teh "komunistov" tudi po kon-
čanem odseljevanju ni zmanj-
kalo na Gorenjskem. Nepre-
stano dovažajo nove. In ker so 
sedaj tam kot talci, ki jih uteg-
nejo vsak hip poklicati na mo-
rišče, si lahko mislimo, v kak-
šnem strahu živijo iz dneva v 
dan. Ugotovljeno je n. pr., da 
je bilo ob koncu septembra v 

(Dalj« na 7 strani) 

Našim pokojnim članom 
v spomin 

Prihodnji teden sledi uradno 
naznanilo o 24 naših pokojnih 
članih in članicah, ki so se pre-
selili v večnost od zadnje urad-
ne objave. V tekočem letu zna-
ša do 16. marca njih skupno 
število že 54, vštevši en smrtni 
slučaj še od lanskega leta. Med 
njimi je bilo 12 članov in rav-
no toliko članic. Najstarej-
ši je bil 78 let ster, najmlajša 
dva pa po 22 let in to sta bila 
oba člana-vojaka, ki sta v se-
danji vojni padla za domovino: 
William J. Loushin, član dru-
štva" št. 72, Ely, Minn., in Jo-
seph Ivanetich, član društva št. 
53, Waukegan, 111. O njih smr-
ti smo že poročali v številki 7 
Glasila. Umrli so sledeči: 

Loushin JVilliam J., član 
društva št. 72, Ely, Minn., umrl 
7. decembra, 1941, v starosti 22 
let. 

Ivanetič Joseph, član dru-
štva št. 53, Waukegan, 111., pre-
minul 17. januarja, 1942, star 
22 let. 

Svetic Tilus, član društva št. 
58, Haser, Pa., preminul 4. feb-
ruarja, star 75 let. 

Drenik Frank, član društva 
št. 153, Strabane, Pa., preminul 
8. februarja, v starosti 55*let. 

Anzur Anton, član društva 
št. 44, South Chicago, 111., pre-
minul 15. februarja, star 63 let. 

Becjan Marg, članica dru-
štva št. 162, Cleveland, O., pre-
minula 16. februarja, stara 70 
let. 

Belicič Ana, članica društva 
št. 114, Steelton, Pa., preminu-
la 18. februarja, stara 63 let. 

Planine Katarina, č l a n i c a 
društva šst. 3, Joliet, lil., premi-
nula 21. februarja, stara 75 let. 

Papesh Jakob, član društva 
št. 7, Pueblo, Colo., preminul 
21. februarja, star 67 let. 

Krok Anna, članica društva 
št. 153, Strabane, Pa., preminu-
la 23. februarja, stara 64 let. 

Strehar Frank, član društva 
št. 5, La Salle, 111., premi-
nul 24. februarja, star 64 let. 

Ahlin Johana, članica dru-
štva št. 59, Eveleth, Minn., pre-
minula 25. februarja, stara 66 
let. 

Jane Anna, članica društva 
št. 44, South Chicago, III., pre-
minula 26. februarja, stara 70 
let. X 

Miroslavich Matt, član dru-
štva št. 59, Eveleth, Minn., pre-
minul 1. marca, star 68 let. 

Kranjc Frances, članica dru-
štva št. 53, Waukegan, 111., pre-
minula 3. marca, stara 58 let. 

Vidmar Louise, članica dru-
štva št. 63, Cleveland, O., pre-
minula 3. marca, stara 69 let. 

Chesnik Terezija, č l a n i c a 
društva št. 78, Chicago, 111., 
preminula 7. marca, stara 70 
let. 

Videtich Katarina, članica 
društva št. 108, Joliet, 111., pre-
minula 8. marca, stara 46 let. 

Jugovič Johii član društva 
št. 1, Chicago, IU., preminul 13. 
marca, star 56 let. 

Balic Marg, članica društva 
št. 80, South Chicago, 111., pre-
minula 13. marca, stara 58 let. 

Suban Louis, član društva št. 
65, Milvvaukee, Wis., preminul 
15. marca, star 52 let. 

Gergich Joseph, član društva 
št. 144, Sheboygan, Wis., pre-
minul 16. marca, star 42 let. 

Fink Stcmislav, član društva 
št. 30, Calumet, Mich., premi-
nul 16. marca, star 78 let. 

Mihelich Terezija, č l a n i c a 
društva št. 103, West Allis, Wis. 
preminula 16. marca, stara 71 
let. 

Bodi vsem ohranjen blag 
spomin in naj v miru božjem 
počivajo! 

r 



OTE, APRIL 15. 1942 

u*anovu«na • Jointu, m , d M a. a c x u 
drtavi Hhnota dna IX januarja. 1806. 

GLAVNI URAD: 351 N. CHICAGO ST, JOLDCT, ILL 
Telefcn v glavnem uradu: Joliet 6448; stanovanje gl. tajnika: 

Od ustanovitve do 28. februarja, IMS znaša skupna izplačana podpora $8,233,244 
Solventnost 127.24% 

. O L A V N I O D B O R N I K I 
ČASTNI PREDSEDNIK: FRANK OPEKA. NORTH CHIOAOO. ILL. 

Glavni predsednik: JOHN PERM. 817 Eaet "CT St, Pueblo, O d a l 
Prvi podpredsednik: JOHN ZEFRAN, 3723 W. 1Mb St, rtilf^n. UL 
Drugi podpredsednik: MATH PAVLAKOVICH. «718 Tf-fflrM St, PittaVgh. Pa 
Ttetji podpredsednik: JOSEPH LEKSAN. 188—23fcd St, N. W , Barberton. O 
Četrti podprMiednlk: MIKE CERKOVNIK. P. O. Bas 287. 
Peta podpredsednica: JOHANA MOHAR, 1188 A m > 8heboygan. 

Wlsooosin. 
Sesti podpredsednik: GEORGE PAVLAKOVICH. 4878 Pearl St, Denver, Odo. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 351 N. Chicago St, JoUet, DL 
Pomožni tajnik: LOUIS &EUCZNIKAR, 381 N. Chicago, St , JoUet HL 
Glavni blagajnik: MATT P. SLANA, 381 N. s t , Johet. UL 
Duhovni vodja: REV. MATH BUTALA. 418 N. Chicago St, JoUet, TITI 
Vrhovni zdravnik: DR. M P. OMAN. 8411 St Clair Ave, C—mla ml. a * 

N A D Z O R N I O D B O R 
Predsednik: GEORGE J. BRINOE, 718 Jooes St, Bveleth. 
L nadzornica: MARV B. POLUTNIK, 1711 B. 30th St, Lorain, O. 
n . nadzornik: FRANK LOKAR. 1352 Hawthorne St, Ftttabnrgh, Pa. 
m . nadzornik: JOHN PEZDIRTZ. 14804 Pepper Ave, Cleveland. O. 
IV. nadzornica: MARV HOCHEVAR, 21241 Miller Ave, Cleveland. O. 

F I N A N Č N I O D B O R 
FRANK J. GOSPODARIC. 300 Ruby St, JoUet HL 
MARTIN SHUKLE. 811 Avenue A, Eveleth. Mlnn. 
RUDOLPH O. RUDMAN, 400 Burlington Rd, WHktnsburg, Pa. 

P O R O T N I O D B O R 
JOHN DECMAN, 1102 Jancey St, Pittsburgh, Pa. 
AGNES GORIŠEK, 5336 Butler St, Pittsburgh, Pa. 
JOSEPH RUSS. 1101 E. 8th St., Pueblo. Colo. 
JOHN OBLAK, 215 W. Walker St, Mllwaukee, Wla. 
WILLIAM F. KOMPARE, 9206 Commercial Ave, So. Chicago. HL 

UREDNIK IN UPRAVNIK ru.A«TT.< 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

VODJA ATLETIKE 
JOSEPH ZORC. 1045 Wadsworth Ave, North Chicago, DL 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče ae Jednote, naj ae pottUaJo na 
glavnega tajnika JOSIPA ZALARJA, 351 N. Chicago St, JoUet HL; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase ln naročnino pa na GLASILO K. 0. 
K. JEDNOTE, 6117 S t Clair Ave, Cleveland, Ohio. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
IZPLAČANA CENTRALNA BOLNI-

ŠKA PODPORA ZA MESEC 
MARC, 1942 

Cert. 
št. Ime Svota 

D972 John Nemanich ....$35.00 
201 Katherine Planine.. 10.00 

2H830 John Stefanich 13.00 
D2665 Caroline Poderzay.. 35.00 

4DD4215:> josephine Pruse .... 24.00 
4 35196 Anton Tekautz 29.00 
5CC41418 Emily Jordan 28.00 

Dr. 
št. 

3 
3 
3 
4 

5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 
5 

11 
11 
11 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
25 
15 
16 
17 
17 
17 
20 
20 
20 
20 
21 
21 
21 
23 
23 
23 
23 
23 
25 
25 
25 
25 
15 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
30 
30 
30 
30 
30 
30 
30 
30 
30 
32 
32 
32 
32 
32 
40 
40 
41 
41 
41 
41 
41 
41 
41 
41 
31 

Dr. 
št. 
56 
56 
56 
56 
56 
56 
56 
56 
57 
57 

Svota 
38.00 
29.00 

Cert. 
št. Ime 

D5943 John Gradishar 
16707 Anton Ponikvar 

D5953 Mary Heinz 12.00 
35039 Anton Mehle 18.00 

4775 Nick Pezdirc 40.00 
16707 Anton Ponikvar 30.00 
12110 Dorothy Rems 22.00 
17561 Anna Cerise 40.00 
30078 Joseph Krish 17.00 

3470 Peter Peschel 40.00 

58 
58 
59 
59 
59 
59 
59 
59 
59 
59 
59 
59 
59 
59 
59 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
69 
69 

72 
72 
72 
72 
74 
74 
75 
75 

5405 Mike Hartel 28.00 
519 Frank Kobal 14.00 

5404 Kazimir Matesevic.. 24.00 
16500 Frank Savnik 15.00 
7057 Joseph Skraba ..;..... 32.00 

12458 Joseph Spelich 20.(0 
21122 John Zaveski 28.00 

8860 Frank Strehar 24.00 
10050 Mary Klemencic 28.00 
2621 Rose Kukman 18.55 

18799 Frank Seewalker .... 25.00 
23266 Joe Gorshe 17.33 
23539 Martin Kovacich .... 13.00 
23418 Tom Marinovich 14.00 
23063 John Mihelich 40.00 
D2399 Adolph Popish .. 24.00 
24671 Anton Sternad 22.00 
13587 John Intihar 13.33 
27253 Louis Kompare 28.00 

7747 Angela Stepich 19.00 
27501 Louis Grilc 10.00 
31644 Louis Grilc 32.00 
27696 Frank Kline 16.00 

5587 Mary Krzmarich .... 39.00 
23448 Cyril Ramuschak .. 14.00 
24758 Marko Ruppe 14.00 
23448 Cyril Ramuschak .. 11.00 

113 Johanna Lukek 40.00 
1231 Martin Barbič 58.00 
1277 John Krek 19.00 

DD600 Alex Callarik 24.00 
28950 Joseph Marcinko .. 48.00 
28385 Frank Osolensky .... 8.00 
30673 Jos. Simoncic, Jr. „ 30.00 

8309 Max Supan 15.00 
18238 Anton Anzlovar 14.00 
19152 John Bradač 28.00 

D4998 Leopold Furlan 21.00 
11397 Cath. Gregorincic ... 7.00 
27253 Louis Kompare 28.00 
C2123 Louis Klancar 21.00 
19319 Joseph Levstik .... 20.50 
1464 Frank Modic 14.50 
1451 Jacob Mahorcic 28.00 

D591 John Mohorcic 9.33 
9459 Anton Osredkar .... 9.33 

C3844 Rudolph Otonicar .. 13.50 
2505 Frank Suhadolnik .. 13.50 
1608 John Filip 29.00 

28155 Joseph Grichar 28.00 
25740 John Hrovatich .... 9.33 

4285 John Kadjan 14.00 
6976 John Musich 14.00 
E-81 Matt Pasich 13.00 
1689 Mike Sterk 9.33 

35016 John Swetich 21.17 
18576 Joseph Vidosh 28.00 
2562 John Pomlade 14.00 
2562 John Pomlade 40.00 

10326 Louis Zore 40.00 
C828 NVilliam Richter .... 23.00: 
C649 Ann Fredericksen .. 30.00 
2833 Peter Stark 28.00 
2833 Peter Stark 28.00 

D5876 Frances Basel 56.00 
15647 Joseph Basel .. 27.00 
26924 Martin Berdik 24.00 
D4913 Geo. Weselich, Jr... 18.00 
D5876 Frances Basel 54.00 
15647 Joseph Basel 14.00 

D5408 John Bukovinski .... 28.00 
10205 Josephine Oblak „.. 23.00 

F12 Florence Pikel 28.00 
41DD42015 John Ritzel 25.00 
41 D4913 Geo. Weselich, Jr... 25.0«) 
41 D5009 Magdalena Widina.. 37.00 
45DD41020 Edward M. Krisman ll.OOj 103 

12770 Frances Cerne 17.50 j 103 
7952 Joe Gacnik 35.001105 

DD974 Mabel Dezelan 40.001105 
15083 Frank Rutar 53.00 105 

D5601 Frank Zupančič .... 56.00'108 
C3427 Rose Somrak 30.00 1C8 
D3485 Frances Lathrop . . , 30.00 j 103 
C2227 Mary Delost 14.00 108 

57GG41756 Ivanka Svet 40.00 
9787 John Bergant 14.00 
6445 Peter Habjan 30.00 
FF63 Anna Postudensek.. 30.00 

312 John Heglar 20.00 
20790 John Kapovec 28.00 
13630 John Kotnik 34.00 
3813 Joe Kovach 28.00 

22754 John Loushine ...... 33.00 
18744 Matt Miroslavich .. 22.00 
22400 Anton Mubi 25.00 
28894 Anton Oven 13.50 
D5070 Louis Perusek 28.00 
29210 Frank Sekula 52.00 

3351 John Skriner 14.00 
DD640 Frank Kralj 28.00 
34989 Rose Hauke 16.00 
12504 Anton Barbarich .... 14.00 
3838 Joseph Gorsin 15.00 

12885 Anna Hudoklin 25.00 
D410 Gabriel Kovacich .. 13.00 

24776 Frank Luksich 13.00 
32597 John Tevz 31.00 
D4821 John Ziherle 5.33 
11966 Sophie Klemencic .. 4.00 
4416 Mary Lusin 13.00 

69CC41444 Edward Marn 32.00 
69 32925 Ignatius Trunkle .... 24.00 

D40 Frank Bili 30.00 
DD814 Emily Debeltz 28.00 

7925 Joseph oKstelc 14.08 
13522 Mary Koschak 33.OT 
6985 Joseph Booker 15.00 
8594 Anton Bresan 15.00 

17687 Frank Bradač 27.00 
7465 Mary Cvelbar 14.50 

75DD41513 Helen Novitski 28.00 
75 6508 Joseph Bregac 33.00 
75 6508 Joseph Bregac 23.00 
75DD41513 Helen Novitski 28.00 

18963 Frank Ceglar 44.00 
25294 Valentin Kos 56.00 
D5456 Andrew Martincic .. 30.00 
D2061 Frank Medved 14.50 
28976 Michael Yelovich .. 25.00 
11404 Mary Evanis 21.00 
33856 Regina Markach .... 10.71 
C884 Steve Molnar 18.00 

85 FF41181 Anna Shumigoj 28.55 
86 D5087 Mary Taucher-

Buchan 30.00 
3591 Agnes Dolence 9.33 

10505 Jennie Jugovich .... 13.50 
3591 Agnes Dolence 9.33 

77 
77 
77 
77 
77 
85 
85 
85 

85 
86 
86 
86DD41518 Delfa Pardini 19.00 
93 
93 
93 
93 
93 
93 
93 
94 
94 
94 
94 
94 
94 
95 
98 
98 
98 

101 
101 
101 
103 

Dr. 
it. 
112 
112 
112 
112 
112 
113 
113 
119 
123 
131 
131 
131 
133 
133 
134 
134 
134 
134 
135 
135 
135 
139 
139 
143 
152 
152 
152 
152 
152 
152 
152 

Cert. 

3&/t JotuTS. Grahek 

•MM«*«HM 

7335 Paul Lube, Sr. 
D1187 Anna Majerle 

6666 Frank Svigfl 
34280 Mary Tekavec „ 
24933 John M a r o l t . — 
32374 Cary Putnik . — 

4399 Anna Smajd 
18531 Sophie Leiphart .... 
21675 Jphn VlajiOch ....... 
11662 John Boben — 
21675 John Vlajnich 

4250 Helen Marincic ...... 
D4008 Bernice Viher 
C2551 Mary Mauaer 

8535 Mary Dugar 
D5132 Anna Uich 
CC516 Martina Mauser .... 
DD629 Ernest Komatar .... 
DD629 Ernest Komatar 

8364 Leo Kukar — 
CC842 Mary Waltars 
D2887 Adele Syverson .... 
21614 Joseph Papesh . . — 
28498 Anton Katich 
6231 Barbara Matanic .... 

15781 Anna Suster 
CC721 Anna Furlan — 
28498 Anton Katich 

6231 Barbara Matanic .... 
10199 Manda Mesec 

152DD42453 Helen Prpic 
152 CC267 Mary Sertic 
152 13987 Mary Stampar 
152 15781 Anna Suster 
153 D5196 Mary Chesnik 
153 34257 Frank Chesnik ...... 
153 22514 Frank Krulce 
153 FF162 Mary Progar 
153 16325 Caroline Rossman.. 
154 DD688 Mary Marchuk 
156 11329 Angela Kerzie 
156 D801 Josephine Kmet-

Drobnich » 
156 7590 Frances Koschak .... 
156 16726 Mary Pechovnik .... 
156 8419 Margaret Palsich .. 
156 34205 Mary Kochevar .... 
156 13450 Theresa Turk 
156 11243 Josephine Archul .. 
156 D801 Josephine Kmett-

Drobnich 
156 11329 Angela Kerzie ..:..... 
156 ' 7590 Frances Koschak .. 
156 8419 Margaret Palsich .. 
156 16726 Mary Pechovnik .... 
156 13450 Theresa Turk 
160 9301 Johanna Jeselnik .. 
160 9428 Helen Ošaben 
160 9301 Johanna Jeseinik .. 
160 C2672 Frances Sachen 
160 16221 Anna Muhvich 
161 C2497 Sophie Bambich .... 
161 29139 Frank Samson 
161 C2497 Sophie Bambich .... 
161 29139 Frank Samson 
162 12473 Frances Ekert 
162 15722 Mary Hočevar 
162 8583 Frances Krall 
162 4985 Josephine Kresse .. 
162 C1033 Ann Vintar 
162 D5723 Agnes Antoncic 
162 9793 Mary Fortuna 
162 8253 Frances Gruden .... 
162 8336 Mary Jersan 
162 D1605 Mary Kapla 
162 8056 Mary Koprivec 
162 8970 Sophie Lovko 
12 9338 Josephine Mlakar .... 
162 15584 Mary Pirnat 
162 12503 Anna Ponikvar 
162 10876 Frances Rutar 
162 17059 Rose Sayle 
162 1549 Frances Skul j 
162 9500 Rose Košir 
162 12451 Emma Zakrajšek .. 
162 C178 Molly Marcus 
162 Dl 194 Mary Nemanich .... 
162 11608 Frances Krall-

Pernus 
162 D4905 Rose Simunic 
162 1549 Frances Skul j 
164 CC284 Angela Kochevar .. 
164 DD198 Albina Koreltz 
164 15283 Julia Gruden .„ 
164 8094 Josephine Janezich 
164 D3571 Mary Lautigar 
164 17062 Mary Verbich 
164 CC569 Pauline Videnich .. 
165DD41141 Margaret Kerhin .. 
165 DD820 Mary Kozleuchar .. 
166 DD370 Mary DeCero 
166 30129 Mike Pocrnich .U... 
166 8896 Mary Grahovac ..... 
166 22720 Nick Grahovac 
166 CC520 Mary Vukobratich .. 
168 30918 Louis Donchetz .... 
168 27555 Frank Horvath 
169CC41143 Susie Pečjak 

52 
52 
52 
52 
52 
52 
52 
55 
55 
55 

D1863 Mary Plutt 44.00 
D1657 Peter Gornik 28.GO 

55 FF42102 Ruth Kapushin 27.00 
55 E87 Josephine Stefanic.. 30.o0 
55 DD1549 Frances Villotti .... 23.00 
56 D5949 Joe Bozig 4400 
56 D5919 William Durst 21.00 

1C8 
108 
108 
109 
112 
112 
112 

9299 Joe Bradach, Sr 34.00 
24275 Ludwig Kordish Sr. 24.00 
C756 John Komidar. Jr. .. 27.00 
18403 Frank Laurich 14.50 
17736 Frank Mlakar 17.00 
D786 John Novak 35.00 
5507 Gregor Rose 31.00 

17393 Ludmilla Krall 27.00 
32365 Frank Pechnik 68.00 
C2222 Adolph Gunter 29.00 
D2018 Joseph Koscak 37.13 
29889 John Starvasnik .. 31.00 
C3755 Jack Podlesnik 12.00 
31591 Frank Morouse 28.00 
C1214 Mildred Fazio 30.00 
D4702 Louis Duša - 27.00 

CC776 Joseph Gutnik 38.00 
11405 Catherine Lesnjak.. 13.00 

CC183 Jennie Tomazic 9.33 
3694 Mary Zehel 31.00 

24775 Frank Gerich 32.00 
30198 John Petrich 18.00 
17565 Frank Gricar 10.00 
FF71 Josephine Lustik .... 20.00 

D5486 Jennie Toncich 21.00 
D1448 Louise Grum 37.00 
C2808 Sophie Hulina • 30.00 
C27C6 Josephine Erjavec .. 30.00 
D3126 Edith Kunstek 7.20 

. 4777 Uršula Ogulin 18.50 
5645 Louise Riffel 9.27 
5708 Barbara Vranesic .. 20.71 

12273 Anna Smrekar 11.75 
D2126 Jean Yager 11.00 

294 Steve Agnich 30.00 
294 Steve Agnich 28.00 

D1318 Mary Buchite 29.00 

33648 Jennie Hribar 
9524 ojhanna Jarc 

D3690 Mary Jeran 
29309 Anton Kastelic 
26224 Matt Kastelic 
D4865 John Kordish 
34720 Jennie Krištof 
26746 Karol Kutnar 
18568 Lawrence Leskovec 

C2370 Frederick G. 
Skolar 

D5205 Steve Stefancic 
20034 Joe Stermole 
32106 Andrew Urankar .... 
6840 Frank Zupančič 

27650 Henry Verhotz 
C1593 Josephine Centa .... 
C1791 Anita Marash 
14046 Josephine Vidmar.. 

D2736 Mary Formick 
33648 Jennie Hribar 

9524 Jennie Jarc 
D3690 Mary Jeran 
11507 Bertha Kapelj 
29309 Anton Kastelic 
26224 Matt Kastelic 
D4865 John Kordish 
34720 Jennie Krištof 
26746 Karol Kutnar 

169DD43055 John Lenarčič 
169 18568 Lawrence Leskovec 

D5205 Steve Stefancic 
32638 Rudolph Strah 

6273 John- Streetar 
CC210 Alice Tercek 
C4360 Anton Trepal 
32106 Andrev« Urankar .... 
27650 Henry Verhotz 

9112 Mary Jaksha 
26426 Anton Golick :.. 

172DD41557 Anna Vuk 
173 D3567 Stephanie Krainz .. 

14563 Sophie Atelsek 
14799 Mafy Dettloff 
12726 Lucija Gregorčič .. 
16650 Anna Kraus 
14163 Mary Lovretich 

D2049 Mary Oblak 
15389 Anna Andrejasich.. 

D3863 Valentine Judnich.. 
11299 Kath. Judnich 
11061 Anna McGee 
13024 Josephine Toplak .. 

C2741 Agnes Svegel 
8883 Mary Cik 

169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 

169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 

169 
169 
169 
169 
169 
169 
169 
171 
172 

173 
173 
173 
173 
173 
173 
175 
176 
176 
176 
178 
183 
184 

» 8 > 
28.00 

1 : » 
56.00 
1 1 . 8 3 

8 . 0 0 
2 6 . 4 2 
30.00 
4 0 . 0 0 
3 1 . 0 0 
1 4 . 0 0 
1 5 . 5 0 
3 3 . 0 0 
3 0 . 0 0 
2 7 . 0 0 
1 7 . 0 0 
1 9 . 0 0 
20.00 
20.00 
3 3 . 0 0 
1 4 . 0 0 
3 0 . 0 0 
1 7 . T 3 
5 8 . 0 0 
14.00 
1 0 . 7 1 
12.00 
5 2 . 0 0 
3 0 . 0 0 
3 6 . 0 0 
12.00 

2 4 . 0 0 
2 7 . 0 0 
1 6 . 4 2 
1 4 . 0 0 

4 . 0 0 
4 2 . 0 0 
2 9 . 0 0 
1 7 . 0 0 
28.00 
3 9 . 0 0 

3 3 . 0 0 
4 0 . 0 0 
3 8 . 0 0 
2 5 . 0 0 
20.00 
2 8 . 0 0 
2 9 . 0 0 

3 9 . 0 0 
2 8 . 0 0 
22.00 
2 9 . 0 0 
28.00 
2 8 . 0 0 
3 0 . 0 0 
2 3 . 0 0 
2 9 . 0 0 
2 8 . 0 0 
2 9 . 0 0 
1 7 . 0 0 
1 1 . 0 0 
2 4 . 0 0 
1 9 . 0 0 

6 . 4 2 
5 . 0 0 

20.00 
9 . 2 6 
8 . 5 5 

1 4 . 0 0 
3 5 . 0 0 
2 8 . 5 5 
2 1 . 4 2 

6 . 9 6 
1 3 5 5 
20.00 

7 . 8 4 
2 2 . 1 3 
1 4 . 0 0 
1 1 . 4 2 
3 0 . 0 0 

6 . 4 2 
7 . 1 3 

3 0 . 0 0 
2 7 . 1 3 
4 8 . 0 0 

4 1 . 7 5 
7 2 . 0 0 
2 2 . 8 4 
3 0 . 0 0 
3 0 . 0 0 
3 8 . 0 0 
1 4 . 0 0 

3 1 . 0 0 
3 5 . 0 0 
2 8 . 0 0 
1 3 . 5 0 
1 9 . 0 0 
3 0 . 0 0 
4 8 . 0 0 
2 7 . 0 0 
3 4 . 0 0 
22.00 
3 8 . 0 0 
16.00 
3 0 . 0 0 
3 5 . 0 0 
1 3 . 3 3 

2 3 . 0 0 
3 1 . 0 0 
3 1 . 5 0 
5 4 . 0 0 
16.00 
2 3 . 4 5 
2 3 . 0 0 

21.00 
1 7 . 5 0 
62.00 
6 4 . 0 0 
3 6 . 0 0 

8 . 0 0 
3 0 . 0 0 
3 0 . 0 3 
3 0 . 0 0 
3 4 . 0 0 
28.00 

9 . 3 3 
28.00 
4 0 . 0 0 
3 0 . 0 0 
1 4 . 0 0 
80.00 
2 8 . 0 3 

1 8 . 7 6 
28.00 
3 0 . 0 0 
1 4 . 0 0 
2 4 . 0 0 
1 0 . 0 0 
1 3 . 0 0 
1 7 . 0 0 
5 6 . 0 0 

8 . 0 0 
2 5 . 0 0 
1 4 . 5 0 
3 0 . 0 0 
3 0 0 0 

Or. 

184 
184 
184 
m 
185 
185 
185 
187 
188 
188 
188 
190 
190 
191 
191 
m 
191 
193 
193 

Oart 
it ^ Ime svota 

C3731 Agnes Capuder 30.00 
D5514 Jdhanna Wessel .... 40.00 
C3400 Marie Žagar ..... 40.00 
35493 Cecelia Burgar 40.00 
25386 Anton Dvorsak 48.00 
23677 Joaeph Pauchnik .. 24.00 
26509 Fr»nk Ulager 15.00 
C3541 Andrear Tomec 20.00 
35642 Joaeph Kerin 11.00 
D5525 Josejgh Pushnik 25.00 
25666 John Rozantz 56.00 
16104 Helen Lukacky 30.00 
16304 Mary Jankovic 8.66 
10714 Frances Globokar .. 28.00 
11579 Ivana Stefancic ...... 21.00 
23719 Leopold Troha 22.00 
14579 Mary Pertekel 18.00 

D5220 Anna Bostaich ...... 22.00 
D4534 Mary Markovic 32.00 

193CC42148 Frances Pečjak 11.00 
193 4454 Mary Roje 33.00 
193CC41705 Antonia Stradjot .. 18.00 
193 17356 Josephine Janezic .. 37.00 
193 CC921 Vida Brinovec 30.00 

D659 Marion Susman 30.00 
D4534* Mary Markovich .... 31.00 
D1562 Agnes Bostjancic .. 30.00 
14406 Frances Frank ...... 29.00 

D3719 Lucille Kolovich .... 27.00 
D5531 Frances Kukis 15.00 
13315 Frances Kushma „.. 37.00 
31697 NVilliam Rupar 18.00 
17073 Rose Peternal 30.00 
16039 Oliva Vouk 30.00 
13844 Jennie Mihelich .... 29.00 
16774 Barbara Rozman .... 52.00 
13517 Barbara Sever 37.00 

203CC41723 Mary Stubler 23.00 
207 16332 Julia Lipnos 30.00 
207 C3290 Elsie Kuhar 30.00 
208CC41784 Anna Marshali ...... 29.00 
211 4540 Louis Anzelc 28.00 
217 FF42 John Glivar 18.00 

1152 Mary Kobe 38.00 
1152 Mary Kobe 31.00 

D5288 Frank Briceinik .... 10.00 
CC982 Harold Kovacic ...... 28.00 

15142 Mary Haglund 13.33 
DD621 John Keglevich 27.00 
D2275 Mary Puz 26.00 
16590 Barbara Csech 40.00 
15399 Mary Smolko 10.00 
22951 John Luter 28.00 
16111 Anna Gerbacz 10.36 
17939 ..Mary Materoh .... 10.71 

C2122 Angela Vidigoj 22.00 
17821 Hermine Lekse 30.00 

D5260 Kate Braich 40.00 
17722 Mary Jerman 35.00 
D5270 Mary C. Matzelle .. 12.00 
C4370 Mary Mozina 24.00 
17382 Cath. Drobniak 30.00 
4915 Angela Beg 30.00 

193 
193 
194 
194 
194 
194 
194 
197 
197 
197 
203 
203 
203 

218 
218 
219 
219 
221 
222 
222 
224 
224 
224 
225 
225 
226 
226 
235 
236 
237 
237 
241 
243 

Skupaj $10,841.44 
JOSIP ZALAR, gl. tajnik. 

O 

ZAPISNIK 
(Nadaljevanje s 3 strani) 

zulo, ki bo vključevala tudi ena-
ke ljudi, kakor tudi vse druge, 
ki bi bili ubiti radi zračnih na-
padov. Nato pojasnuje, da ca-
nadske zavarovalnice so vpelja-
le vojno naklado na smrtninske 
certfikate, ki zahtevajo od $90 
do $120 na leto na tisoč dolar-
jev smrtnine. To lahko napravi-
jo bratske organizacije, ki ima-
jo "open contract," življenjske 
zaPvarovalninske družbe tega ne 
morejo napraviti, ampak lahko 
znižajo zavarovalnino. 

Ko govorimo o vojni klavzu-
li, potreba nam je gledati v prvi 
vrsti na vojake, a ob istem ča-
su moramo gledati na naše or-
ganizacije, da jih ohranimo do-
volj močne, da bodo v stanu iz-
plačati vse napravljene pogod-
be. Zato priporoča, da bi naše 
organizacije vpeljale posebne 
patrijotične sklade, v katere bi 
plačevali po 10 ali 15 centov me-
sečno. Iz tega sklada bi potem 
plačevali naše smrtninske sluča 
je sorazmerno s smrtninskim 
skladom. 

Zastopnik Frank M. Surtz 
pravi, da bi ne bilo priporočlji-
vo vpeljavati posebne sklade ali 
zvišati asesmente. To bi bilo po-
gubonosno za naše organizacije. 
Najti moramo drugo pot, saj 
pravila in certifikati so pogodha 
med članom in organizacijo. 

Predsednik pravi, da imamo 
pravico spremeniti pravila in 
certifikate. Za one, ki so že pad-
li, veljalo sedanja pravila, men-
da sedaj tudi že za one, ki so se-
daj v ^ojni. 

Zastopnik Louis železnikar 
pravi, da je čital razpravo, v ka-
teri se je trdilo, da federalna 
vlada ne bo dopustila spremi-
njati certifikate. Toda pri tem 
nastane vprašanje, če bi zvezna 
vlada mogla narekovati posa-
meznim državam, ko ima vsaka 
svoje postave, na podlagi kate-
rih so organizirane naše bratske 
organizacije. 

Razvije se splošna dizkijzija, 
ka5 iporemo napraviti: Ali pla-
čamo samo nabrano rezervo ali 
povrnemo vplačane asesmente. 

" n!i3 i Prevladuje splošno mnenje, da 

33.00 
31.00 
28.00 
30.00 

slovenske podporne organizaci-
je morajo imeti skupno vojno 
klavzulo. Potreba bi bila, da se 

14.00 
31.00 
12.83 
30.00 

' imenuje oseba ali osebe, ki bi 
4o!oo sestavile primerno vojno klav-|ljal o 

zulo 8 pomočjo advokatov, aktu-
arjev ter državnih zavaroval-
ninskih komisarjev, da iste odo-
brijo. 

Zastopnik Anton Krapenc 
pravi, da naj bi vojna klavzula 
vključevala samo vojake. 

Zastopnik Frank M. Surtz 
pravi, da naj bi se zamislili dve 
klavzuli: Ena za rezervo, drugo 
za povišanje asesmenta. 

Zastopnik Anton Krapenc 
pravi, da to bi ne bilo priporoč-
ljivo, ker bi se razcepili glasovi, 
in ne bi bila ne ena ne druga 
klavzula sprejeta. 

Predsednk je mnenja, da bo-
mo težko prišli do zaključka. 

Zastopnik F. M. Surtz pravi, 
da se mora to takoj storiti, če ne 
nas razmere prehitijo in najde-
jo nepripravljene. 

Slovenska dobrodelna zveza 
in Kranjsko slovenska katoliš-
ka jednota imata letos konvenci-
ji. Po sedanjih pravilih ne mo-
reta dati referendum na sploš-
no glasovanje, toda če ima glav-
ni odbor moč, da lahko stori to 
spremembo, potem bo to lahko 
sprejeto. 

Nato je stavljen in podpiran, 
in sprejet predlog, da zastopnik 
Frank M. Surtz sestavi provi-
zorično vojno klavzulo, po kate-
ri se plača samo nabrano rezer-
vo ali vplačane asesmente. Ob-
enem sestavi tudi provizorično 
klavzulo za plačevanje izrednega 
asesmenta. Provizorična pred-
loga pošlje na vse glavne urade 
slovenskih podpornih organiza-
cij, da se posvetujejo z aktuarji 
in državnimi zavarovalninskimi 
komisarji. Ako nastane potre-
ba, da se skliče ponovno zboro-
vanje vseh zastopnikov našili 
bratskih organizacij, se bo to 
tudi storilo. 

S tem je bilo zaključeno zbo-
rovanje o vojni klavzuli. Za-
stopnika John Gornik in Frank 
M. Surtz zapustita sejo, ker mo-
rata odpotovati v Cleveland. 

Preide se na razpravo glede 
politične akcije. 

Predsednik Vincent Cainkar 
poroča, da minister Snoj po-
zdravlja i vso zborovalce. Rad 
bi se bil udeležil tega, zborova-
nja, toda je zaposlen drugje. 

Nadalje predsednik poroča o 
odboru za politično akcijo, ka-
teri je bil organiziran, da skli-
če Slovenski narodni kongres v 
Ameriki. Toda ta odbor je od-
ložil sklicanje tega kongresa, 
ker je državni department v 
VVashingtonu izdal izjavo, da 
ne odobrava enako politično 
udejstvovanje ameriških dr. 
žavljanov. Nato je ta odbor 
prenehal poslovati, ker so od-
borniki posameznih organizacij 
v pretežni večini glasovali za 
razpustitev tega odbora. Se-
daj je to vprašanje zopet pred 
našimi organizacijami 

Zastopnik Ivan Molek je raz-
očaran, ker niso vse organizaci-
je zastopane. Poroča, kako je 
bil politični odbor organiziran 
dne 15. novembra in kako je de-
loval. Pravi, da je bilo celotno 
poročilo o delovanju tega odbo-
ra objavljeno v slovenskih li-
stih. Nato je sprejel pismo od 
ministra Snoja, katerega preči-
ta. Nato je sklical sejo izvršnega 
odbora dne 4. februarja, na ka-
teri je bil sprejet sledeči pred-
log, ki se glasi: 

PREDLOG 
Tajnik eksekuthnega odseka 

pripravljalnega odbora za slo-
venski narodni kongres je 2. 
februarja, 1942 prejel pismo 
predstavnika Slovencev v sta-
rem kraju, ministra Franca 
Snoja, ki želi, da bi oživela na-
ša politična akcija za stari 
kraj. Snoj svetuje, naj naš od-
bor skliče odloženi slovenski 
narodni kongres ali pa naj na-
še organizacije izvedejo njegov 
prvotni načrt, to je, da izvolijo 
od -vsake organizacije po enega 
člana v širši odbor, kateri naj 
potem izvoli izmed sebe ožji ak-
cijski odbor, ki naj sodeluje s 
predstavniki Slovenije in jugo-
slovanske vlade v Londonu. 

Eksekutivni odsek SNK se je 
sestal 4. februarja in razprav-

Snojevem nasvetu. Od-

sek je soglasno izrazil mnenje, 
da se ni prav nič izpremenila 
situacija izza časa, ko je bil od-
ložen slovenski narodni kon-
gres ; znani tehtni razlogi, ki so 
nas prisilili, da smo kongres 
odložili, veljajo še danes. Vsled 
tega odsek vztraja, da še ni čas 
za sklicanje kongresa in še po-
sebej zato ne, ker je zdaj pre-
kasno, da bi glavni odbori na-
ših podpornih organizacij, ki 
imajo tvoriti večino kongresa, 
prišli skupaj v istem času, ka-
dar impjo letno sejo. Letna 
seja se je že izvršila, oziroma 
traja pri nekaterih organizaci-
jah baš te dni. Te priložnosti 
—da bi glavni odbori naših 
podpornih organizacij prišli na 
kongres istočasno kot na svoje 
redne letne seje in bi s tem pri-
hranili stroške svojim organi-
zacijam—ne bo več do prihod-
njega avgusta ali konca julija, 
ko se vrše polletne seje. 

Eksekutivni odsek SNK pa 
želi ugoditi ministru Snoju, 
namreč da se nekaj ukrene tu-
di brez sklicanja kongresa, za-
to je soglasno sklenil, da pred-
laga zunanjim odbornikom v 
pripravljalnem odboru slede-
če: 

1) Pripravljalni odbor SNK 
naj takoj vrne mandat organi-
zacijam, ki so ga postavile in 
dotične organizacije naj skliče-
jo novo konferenco, na kateri 
naj njihovi zastopniki sprejme-
jo ukrepe glede politične akci-
je za stari kraj, kakršne že ho-
čejo ali kakršni bodo v teh raz-
merah najloŽje izpeljivi. 

2) Pripravljalni odbor SNK 
priporoča organizacijam, naj 
se zaenkrat ozirajo na Snojev 
prvotni načrt in izvolijo odbor. 
Eigar glavna naloga bo, da po-
maga predstavnikom Slovencev 
v starem kraju pri delu v tej 
deželi za dosego združenja vseh 
delov Slovenije v okviru jugo-
slovanske demokratične fede-
racije. 

(Podpisi) 
Leo Jurjevec, predsednik; 
Ivan Molek, tajnik; 
Frank Zaitz, odbornik. * 

Večina odbornikov je odgla-
sovala za ta predlog, in tako 
stari odbor za politično akcijo 
ne deluje več. 

Zastopnik Josip Zalar pra-vi, 
da je kongres potreben. Mi ne 
smemo preveč čakati, ker ne ve-
mo, kdaj se bo končala vojna. 
Mi kot predstavniki slovenskih 
podpornih organizacij moramo 
nekaj storiti v tem smislu. Jaz 
sem bil takrat mnenja, da bi se 
vprašalo državni oddelek v 
Washingtonu, da naj se nam 
pojasni, zakaj bi mi ne mogli 
sodelovati v politični akciji. 
Sedaj bomo morali delati s po-
dvojeno silo, da bomo kaj sto-
rili v tem pogledu. Apelirati 
bomo morali na naše ljudi, da 
pomagajo v tej vojni naj prvo 
Ameriki, a poleg tega pomaga-
jo pri delu, da se zbere skupaj 
vse slovenske pokrajine v do-
movini, da bodo po tej vojni ži-
veli vsi Slovenci v svoji avto-
nomni državi, v demokratični 
in federativni Jugoslaviji. Jaz 
nisem glasoval, da se odloži 
Slovenski narodni kongres ali 
razpusti prejšnji odbor. 

Na sestanku 4. januarja v 
Clevelandu nam je Mr. Louis 
Adamič- povedal, da se je infor-
miral pri uradnikih državnega 
tajništva v VVashingtonu glede 
izjave ameriške vlade, da naj 
ameriški državljani ne bodo 
aktivni s propagandami izmej-
nih evropskih vlad. Povedalo 
se mu je, da izjava nima v mis-
lih našega sodelovanja ,ampak 
je bila namerjena proti neki 
drugi propagandi v Ameriki. V 

! dokaz temu je, da se je v po-
I slanski zbornici v VVashingtonu 
i odobrilo sklicanje vse-slovan-
skega kongresa v Pittsburghu, 

j Pa. Ce se je to odobrilo, zakaj 
bi se potem ne odobrilo tudi 

' sklicanje Slovenskega narodne-
ga kongresa? Mi Slovenci ima-
mo dobro ime pred ameriško 
javnostjo, zato jaz stojim na 
stališču, da se kongres skliče v 
bližnji bodočnosti. 

Zastopnica Marie Prisland. 
izjavlja, da se tudi ni strinjala 
z odložitvijo slovenskega kon-
gresa. 

Zastopnik Ivan Molek pravi, 
da Mr. Louis Adamič ni nikjer 
izdal pisane izjave, zato je on 
mnenja, da se razmere od ta-
krat še niso prav nič spremeni-
le. Če je vlada izdala tisto iz-
javo, zakaj je potem ni popra-
vila ali umaknila. Zato je on 
mnenja, da, mi ne moremo vo-
diti nikako svojo politično ak-
cijo, ampak moremo samo so-
delovati z jugoslovanskim pro-
pagandnim uradom. Sklicevati 
kongres, je povezano z velikimi 
stroški, zato je priporočljivo, • 
da ima vsaka organizacija po 
enega zastopnika v politični 
akciji in ta odbor bi bil v po-
moč onim, ki hočejo ohraniti 
združeno Slovenijo v demokra-
tični in federativni Jugoslaviji. 
Mi moremo le sodelovati, nik-
dar pa ne moremo voditi. 

Zastopnica Marie Prisland 
opozarja, da mi moramo imeti 
politični ali obrambni slovenski 
odbor, ki bo zastopal nase Slo-
vence v Ameriki. Ako tega ne 
storimo, potem se bodo pojavili 
posamezniki, ki bodo hoteli vo-
diti enako akcijo. 

Zastopnik Janko N. Rogelj 
naglasa, da so naše bratske 
podporne organizacije v Ame-
riki prave in poklicane zastop-
nice našega naroda v Ameriki. 
Preko 160 tisoč članov in članic 
je včlanjenih v teh desetih or-
ganizacijah, ki gotovo zastopa-
jo 95 odstotkov našega naroda. 
Odkar se je organiziral pomož-
ni odbor, pojavilo se je očita-
nje, da naše organizacije niso 
poklicane do tega dela, oziroma 
do udejstvovanja v politični 
akciji. To prihaja od ljudi, ki 
se čutijo zapostavljene, ker bi 
bili radi še na krmilu naših lju-
di kot "samopostavljeni" vodi-
telji. To se mora preprečiti v 
bodoče; naše podporne organi-
zacije morajo stati na stališču, 
da njim gre to vodstvo po vseh 
narodnih in naravnih pravicah. 
Tega bi se morali zavedati vsi 
glavni odborniki in odbornice 
naših organizacij; o tem bi mo-
rali tudi pisati in govoriti, da 
bi narod spoznal to skupno in 
demokratično vodstvo, ki pri-
haja iz naroda samega na naših 
bratskih komencijah. 

Zastopnik Louis Železnikar 
istotako povdarja, da naj naše 
podporne organizacije vodijo 
vsako skupno narodno akcijo, 
ker v naših organizacijah so 
včlanjeni skoro vsi Slovenci in 
Slovenke, tega ali onega pre-
pričanja. 

Zastopnik Joseph Zalar pra-
vi, da delo ne bo težko, ker Slo-
venci so danes pni, ki vedo, 
kaj hočejo. Tako se je izrazil 
angleški minister. Zato mora-
mo biti pripravljeni na sodelo-
vanje z zastopniki jugoslovan-
ske vlade v Ameriki. Pravi, da 
on ni za tako Jugoslavijo, kot 
je bila v preteklosti. Je pa za 
pravično in demokratično Ju-
goslavijo. 

Zastopnik Janko N. Rogelj 
izjavlja, da je neobhodno po-
trebno, da naše slovenske pod-
porne organizacije izdajo po-
sebno izjavo, v kateri bodo jas-
no povedale svoje stališče v po-
litični ali obrambni akciji. V 
izjavi bi odločno povedali, da 
smo pripravljeni sodelovati z 
zastopniki jugoslovanske vlade 
v Ameriki za združitev vseh 
slovenskih pokrajin v domovi-
ni, kot se je to naglaševalo na 
seji. Obenem pa bi tudi odloč-
no povedali, da mi ameriški 
Slovenci in Slovenke kot držav-
ljani Združenih držav ameri-
ških želimo in sugestiramo na-
šim ljudem onkraj morja prav 
tako demokracijo in svobodo, 
kakoršno uživamo v Ameriki. 

Toliko odkritosrčni in iskre-
ni pa moramo biti, da jim ne 
bomo želeli in sugestirali kaj 
3labšega, kot uživamo sami. To 
morajo storiti naše organizaci-
je, kajti naši ljudje pričakuje-
jo izrazevite in jasne smernice. 
Ce ne storimo tega, potem ne 

<Dalie na 7 strani) 



Lepi dnevi pri sv. Kristini 
Euclid, O. — Po lepih trenut-

kih, katere sem preživel med 
rojaki v Canonsburgu in Stra-
bane, sem prišel v Cleveland, 
da bi takoj naslednjo nedeljo 
začel osem?dnevni misijon pri 
sv. Kristini v Euclidu, za kate-
rega me je naprosil župnik, ne-
čak Rev. Bombač. 

Na kolodvoru me je počakal 
svak Fathra B o m b a č a , Mr. 
John Gerbec in me s svojim av-
tomobilom pripeljal na svoj 
dom, ker nisem hotel motiti an 
gleškega misijonarja, ki je bil 
tisti teden pri sv. Kristini. 

Toda staremu sovražniku in 
najhujšemu nasprotniku sv. mi-
sijonov, peklenskemu' rogovile-
žu, se je zazdelo potrebno malo 
ponagajati, kakor pač samo on 
zna, Euclidčanom, njihovemu 
župniku in tudi meni, ki me ima 
posebno na piki. Tako si vsaj 
jaz razlagam nenadni napad 
moje stare bolezni v kolenu 
ravno tisti dan pred začetkom 
misijgna. Dobri Euclidčanje 
so tako v nedeljo napolnili cer-
kev, da bi začeli misijon, jaz 
sem pa pri Mr. Gerbecu stokal 
na postelji in grel svoje kole-
no. Toda poklical sem mojstra 
v teh stvareh, mladega Dr. Se-
liškarja, ki se je takoj odzval 
in nastavil s o v r a ž n i k u svoj 
"tank" — short wave stroj — 
in v nekoliko dnevih je izginil 
otok in noga je bila dobra. Ta-
ko sem pa mogel s tedensko za-
mudo začeti svoj misijon 22. 
marca. 

Euclid je novejše vzhodno 
predmestje Clevelanda ob jeze-
ru in se izredno hitro razvija in 
ima krasno bodočnost. Ogrom-
ne tovarne so bile tu že prej. še 
več se jih je postavilo zadnje 
čase za izdelavo raznega voj-
nega orožja, nekaj se jih pa še 
zida. Ker je pa vedno več no-
vih tovaren, je naravno, da se 
priseljuje v Euclid tudi vedno 
več ljudi, med katerih je velik 
del katoličanov. Prav pred 
kratkim je bilo tu postavljeno 
kar celo mesto novih delavskih 
hjš, katere je postavil takozva-
ni Housing Project System ob 
200. cesti in ob N. Y. C. železni-
ci. časopisje je pa prav te dni 
vedelo poročati, da je sklenje-
no, da se bo v kratkem začelo 
postavljati novo tako mesto z 
888 hišicami in sicer južno od 
železnico ob 239. cesti. Dasi se 
Euclidčanje nekoliko boje teh 
"hiš," ker se boje, kaj bo z nji-
mi po vojni, vendar pa vse to 
jasno kaže, kako važen del ve-
likega Clevelanda je ravno Eu-
clid, in bo z vsakim letom važ-
nejši. 

V Euclidu je tudi slovenska 
naselbina, kjer rojaki lastujejo 
tudi svoje hiše. Tudi slovenska 
naselbina raste vidno iz dneva 
v dan. Ako bo šlo s tem kora-
kom naprej nekoliko let, bo ta 
naselbina v kratkem največja 
slovenska naselbina v Clevelan-
du, ali pa vsaj skoraj največja. 

Slovenci imajo tu svojo cer-
kev sv. Kristine, ki je sicer ni-
so sami postavili, vendar pa 
tvorijo večino katoliškega pre-
bivalstva. Imajo tudi katoli-
ško svojo šolo, kjer poučujejo 
s l o v e n s k e šolske sestre sv. 
Frančiška iz Lemonta. Imajo 
tudi lepo zidano župnišče in sa-
mostan za sestre. Cerkev je le-
sena "combination" stavba, t. 
j. šola in cerkev sta v enem po-
slopju, kar dela cerkev pravza-
prav samo v kapelo. Skrbni go-
spodar župnije, Father Bom-
bač, vidi ,da Euclid tako hitro 
narašča in s tem narašča žup-
nija, vidi svojo "kapelo," vidi 
pa tudi svojo šolo, ki v glavni 
stavbi ni več za njo dovolj pro-
stora in mora imeti v sestrskem 
samostanu en razred, za samo-
stan je pa moral lani dozidati 
še malo stavbo za en razred. Pa 
tudi to ne bo kmalu zadostova-
lo. Vidi, da s tem padajo na 
njegovo župnijo in župljane 

vedno večje in težje naloge, ka-
ko poskrbeti za dovolj veliko 
primerno šolo in cerkev. V ta 
namen je že poskrbel lani, da 
je kupil devet akrov zemlje na 
zahodni strani 222. ulice ob 
Ivan Ave. za vse te stavbe. Do-
bil ga je po izredno ugodni ni-
zki* ceni. Ako bi ga danes ho-
teli prodati, dobili bi zanj naj-
manj $34,000.00, plačali pa so 
samo $6,000.00. Gotovo ogro-
men dobiček v tako kratkem 
času, ki kaže modrost župnika, 
da je znal ravno o pravem času 
poskrbeti za prostor, ki ga bo 
župnija tako krvavo kmalu po-
trebovala. Župnija mu je go-
tovo za to dolžna veliko hva-
ležnost. 

V naselbini je tudi velik in 
primeroma lep Narodni dom, 
kjer se zbirajo različna dru-
štva. 

Euclid mi ni neznana nasel-
bina, saj sem tu preživel večino 
svojega bivanja že leta 1939 in 
tudi sedaj. Večkrat sem tudi 
govoril že v cerkvi in dvorani. 
Ravno zato sem se pa nekoliko 
bal tega misijona. Misijonar 
naj bo župniji popolnoma tuj 
duhovnik, da on ne pozna ljud-
stva in ne ljudstvo njega. Ve-
liko lažje se govori, ker ga lju-
dje kar z drugačno dobro voljo 
poslušajo, ker ne morejo pod-
tikati kakim morebitnim njego-
vim opominom in naukom oseb-
nosti, ali celo, da je mislil tega 
ali onega. 

Za misijon nam je dal Bog 
izredno lepo spomladansko vre-
me, da si boljšega nismo mogli 
misliti ali želeti. 

Ker nisem več tako močan, 
da bi zmagal vse govore, zlasti 
ne vsega spovedovanjS, pova-
bil je župnik tudi župnika iz 
Detroita, Rev. Augustina Svete 
na pomoč, ki je opravil jutra-
nje govore. 

Udeležba pri misijonu je bila 
kar lepa. Cerkev je bila ved-
no polna, včasih kar prenapol-
njena. Sicer je manjkal mar-
sikdo, katerega Kristus Gospod 
pri sv. Kristini kar že dolgo, 
dolgo pričakuje, morda že ve-
liko let, in bi se bil zelo zveselil 
On in vsi, ko bi bil prišel. Ven-
dar, Bog je dal vsakemu člove-
ku lastno dušo, dal pa tudi po-
polnoma na prosto voljo, da ž 
njo naredi, kakor sam hoče. če 
jo hoče dati nazaj Bogu, ima 
tu v Euclidu dovolj preskrblje-
no, če pa noče, ga pa nihče ne 
sili. Vendar je bil pa tudi v 
tem oziru ta misijon velik us-
peh, ki, upam vsaj, bo tudi os-
tal. 

Prisrčne pobožnosti, k a k o r 
smo jo imeli v petek zvečer pri 
spravi župnije z Bogom, v so-
boto pri posvetitvi župnije Ma-
riji, pri katerih so sodelovali 
tudi malčki, kakor tudi sklepna 
pri obnovitvi krstnih obljub, so 
se ljudem kar dopadle, in — 
kar je glavno — upam tudi do-
segle tisti namen, ki so ga ime-
le: narediti čim globlji utis na 
srca ljudi. Med misijonom je 
bil tudi sprejem novih članic v 
Društvo Mater in vpis novih 
članov v Društvo Mož Najsv. 
Imena. 

Da, prav lep teden je bil za' 
me, za katerega sem Bogu hva-
ležen. Upam, da je bil enako 
lep tudi za župnijo. 

Med misijonom smo i m e l i 
vsak večer ljudsko petje, ko je 
opravila vse petje bogoslužja 
cela cerkev. Ljudstvo je nav-
dušeno in z vidnim veseljem 
prepevalo stare slovenske na-
rodne cerkvene pesmi, katere 
smo tako radi prepevali doma 

starem kraju, ko smo bili še 
mladi. Združili smo tako tež-
ke besede misijonskih govorov 

molitvijo in s temi prisrčnimi 
pesmami, kar je prineslo v res-
nici kar košček naše domovine 
sem k sv. Kristini. 

Vsem župljanom, župniku, 
Dr. Seliškarju, ml., Mr. Gerb-
cu in nečakinji za postrežbo in 
vsem ,ki so mi kakorkoli poma-
gali ali izkazali kako drugo 
ljubezen, kar staremu človeku 
tako dobro dene, iskreni Bog 
plačaj! 

Bog naj pa obilo blagoslav-
lja setev, ki smo jo položili v 
srca Euclidčanov, da bi v njih 
rodila stoteren sad slovenskega 
krščanskega življenja. 

Rev. K. Zakrjgiek. 

Jolietske novice 
Joliet, lil. — Letošnji veliko-

nočni prazniki bodo za vedno 
ostali v tužnem spominu tukaj-
šnji splošno čislani in veliki 
.družini Johna Papesha, 1313 
Broadway, kajti kruta smrt je 
njim na Veliki četrtek zvečer 
dne 3. aprila nenadoma vzela z 
njih sredine najdražje, kar so 
imeli na tem svetu, drago so-
progo, skrbno ljubljeno mater 
Ano. Bolehala je že dalj časa, 
a v,edno opravljala svoja hiš-
na dela, tako je tudi omenjeno 
jutro napravila z a j t r e k in 
"lunch" za moža in sinove, ki so 
šli na delo. Kot navadno nič 
hudega sluteči, so se poslovili 
od nje. Okoli 10. ure jo je na-
padla slabost, da se je morala 
podati v posteljo. Kmalu nato 
je padla v nezavest, s katere se 
ni več zavedla. Nobena zdrav-
niška pomoč ji ni pomagala. 

Rev. M. Cepon, naš pomožni 
župnik ji je podelil še zakra-
ment sv. Poslednjega olja in ob 
9. uri je mirno zaspala za več-
no v nepopisno žalost navzoče 
družine in sorodnikov. Soprog 
in otroci kar niso mogli verje-
ti, da njih ljube mame ni več 
med njimi. Naj omenim, da je 
malo družin, kjer bi vladala ta-
ko lepa sloga, kjer bi sinovi in 
hčere odraščeni in majhni tako 
ljubili in spoštovali svoje star-
še, kakor je to pri tej vzgledni 
veliki družini. Zato je bila ne-
nadna smrt matere tem hujši 
udarec zanje. 

Pokojna Ana je bila stara 51 
let, rojena v vasi Cegelnica, fa-
ra Žužemberk, njeno dekliško 
ime je bilo Gregorčič, po doma-
če Pezdirčeva." V Ameriko je 
prišla z,njeno materjo k očetu 
še kot mlada deklica. Nekaj 
časa so bivali v Clevelandu, O. 
Zatem so se pa preselili v Jo-
liet. V 17. letu se je poročila z 
dobrim, marljivim mladeničem 
John Papežem, doma iz vasi 
Križ, fara Žužemberk ter sta si 
kmalu napravila svoj lastni 
dom, kjer sta živela ves čas, 
dokler jih ni sedaj neizprosna 
smrt ločila. Z marljivim de-
lom, velikim trudom in skrbmi 
sta lepo ' v katoliškem duhu 
vzgojila 12 otrok: osem krep-
kih sinov in štiri hčere. Vsi 
spadajo k društvu sv. Cirila in 
Metoda, št. 8 KSKJ 

Najstarejši je star 33 let, 
najmlajša hčerka pa devet let. 
Dva sina, Michael in Albert, ki 
sta v službi strica Sama in sta 
prišla domov, da še zadnjikrat 
vidita vsaj njih mrtvo drago 
mater, ki je vse žrtvovala za 
svojo družino. Sin Štefan je 
pa zaposlen v Clevelandu ter je 
prihitel z zrakoplovom domov 
in še dobil mater živo. Poleg 
soproga in družine, zapušča se-
stro Mary, soprogo Frank Pa-
pesha in veliko število ožjih so-
rodnikov. 

Pogreb se je vršil na veliko-
nočni pondeljek dne 6. aprila 
iz cerkve sv. Jožefa s sveto ma-
šo zadušnico z leviti, katero je 
daroval Rev. Francis Papesh, 
kateremu je bila pokojna -teta, 
ob asistenci Rev. Benedicta 
Hoge in Rev. George Kuzma in 
je tudi opravil cerkvene po-
grebne obrede v cerkvi in na 
pokopališču. Mr. A. Rozman 
je jako lepo zapel ganljivo ža-
lostinko v zadnje slovo. Ob ve-
liki udeležbi sorodnikov in pri-
jateljev so bili njeni zemeljski 
ostanki položeni k večnemu po-
čitku poleg njenih staršev, ki 
že dolgo let počivajo na poko-
pališču sv. Jožefa. Nobeno oko 
ni ostalo suho, ko so se globoko 
potrti soprog, sinovi in hčere 
zadnj^at pri gjobu poslav-
ljali od njih drage matere. Le 
sveta vera, da se zopet snidejo, 
jim je' nudila tolažbo v teh 
bridkih urah njih življenja. 

Draga, nepozabna Ana! Ka-
kor Tvojo družino, je tudi nas 
sorodnike in prijatelje bridko 

zadela Tvoja nenadna ločitev 
od nas. Več ne bomo uživali 
Gpvoje vedno vesele družbe in 
gostoljubnosti, ki je bila Tebi 
lastna. Ostala boš nam vedno 
v blagem spominu, v molitvah 
nikdar pozabljena. Prestala si 
zemeljsko trpljenje in upamo, 
da se Tvoja duša sedaj veseli 
pri Bogu. 

Tvoje požrtvovalno življenje 
naj bo v spodbudo Tvoji dru-
žini, da bo sledila Tvojim zgle-
dom in naukom, ki si jih jim 
zapustila. Bridko prizadetim, 
soprogu, sinovom in hčeram, 
sestri in vsem sorodnikom izre-
kamo globoko in iskreno soža-
sje, naj vas tolaži zavest, da je 
ločitev le kratka, ker na svetu 
vse hitro mine. Sveti križ nam 
pa govori, da se zopet snidemo 
nad zvezdami. 

Naj še omenim, da smo imeli 
v naši cerkvi slovenski sv. mi-
sijon od 8. do 15 marca, katere-
ga je vodil frančiškan P. Aloj-
zij Medic iz South Chieaga, ki 
je še mlad duhovnik, a izboren 
govornik in navdušen služabnik 
Gospodov. Dasi je rojen ame-
riški Slovenec, govori sloven 
sko kot bi nedavno prišel iz sta 
re domovine. Njegove zanimive 
pridige so šle gotovo vsem cfo 
srca. Naj mu Bog povrne za 
ves trud in dobro delo, ki ga je 
izvršil med nami in mu želimo, 
da bi še dolgo let vodil misijo-
ne med ameriškimi Slovenci. 

Od 15. do 23. marca je bil pa 
angleški misijon, katerega sta 
vodila dva misijonarja jezuita 

Velikonočne p raz nike smo 
zopet obhajali jako slovesno v 
naši cerkvi z lepim vstajenjem 
na Veliko soboto zvečer; naše 
misli so pohitele v tužno staro 
domovino, kjer smo nekdaj 
uživali to nepozabno velikonoč-
no veselje, a danes mati domo-
vina ne more peti vesele Alelu-
je, ker ondi Veliki p e t e k še 
vedno traja. 

Ameriški Slovenci, ki smo to-
liko srečni, da živimo še v svo-
bodni deželi, pomagajmo z vse-
mi močmi v tej veliki resni bor-
bi za svobodo naše nove domo-
vine in naše šedaj tužne stare 
domovine, da bo zopet doživela 
svoje vstajenje, da bodo naši 
rodni bratje in sestre zopetjah-
ko peli veselo Alelujo. 

Jolietski Slovenci smo slišali 
ministra Snoja, kaj se godi 
našimi rojaki v Sloveniji. Upa-
ti je, da ne bo rojaka med na-
mi, ki bi ne pomagal po svoji 
moči v sklad, ki se sedaj pobi-
ra v ta namen. 

Pozdrav, 
Michael Hochevar. 

SLOVENSKI SHOD V 
P I T T S B U R G H U 

Pittsburgh, Pa. — Naznanja-
mo slovenski javnosti v Pitts-
burghu in okolici, da bo veliki 
slovenski shod dne 24. maja ob 
3. uri popoldne v Slovenskem 
domu, 57th in Butler St. 

Na tem shodu bo govoril ju-
goslovanski minister g. Franc 
Snoj. 

Slovenski narod, živeč v 
Ameriki povsod s težkim srcem 
in strahom v duši pričakuje no-
vic iz naše stare drage domo-
vine, kaj se godi tam, kaj je z 
našimi sorodniki, prijatelji, so-
sedi, so li še živi ali ne? Goto-
vo da-gospod Snoj tega ne bo 
mogel povedati, povedal pa bo, 
kaj se je godilo, predno je tri-
nog Hitler napadel našo domo-
vino, kako težki dnevi so bili 
tedaj in so še sedaj za naše ro-
jake in našo rodno grudo. 

Pridite torej vsi iz Pittsburg-
ha in okolice, pripeljite svoje 
sinove in hčere, tukaj rojene 
mladeniče in mladenke, da bo-
do čuli, kako grozno trpi njih 
rodni narod. 

Vljudno tudi vabimo naše 
bmte Hrvate in Srbe, pridite 
tudi vi, pridimo skupno na ta 
shod, kjer bomo čuli poročilo 
našega rodnega brata iz domo-
vine, gospoda ministra Snoja. 

Slovenci, Hrvati in Srbi, vsi 
na ta shod v nedeljo, 24. maja 
ob 3. uri popoldne. 

John A. Deiman, 
tajnik št. 12 JPO-SS. 

ODBOR ŠT. 4 JPO-SS SE 
ZAHVALJUJE 

Sheboggan, Wis.—V dolžnost 
si štejemo zahvaliti se sloven-
skemu in hrvatskemu občin-
stvu, ki je tako številno poseti-
lo naš javen shod 28. februar-
ja, na katerem je kot govornik 
nastopil poslanec naše rodne 
domovine, odlični slovenski ro-
jak, jugoslovanski minister g. 
Franc Snoj. 

Zahvaliti se želimo vsem, ki 
so pri programu sodelovali, ka-
kor cerkveni moški pevski zbor, 
dekleta podružnice SŽZ v na-
rodnih nošah, ter male deklice, 
ki so s prisrčnim pozdravom 
našemu odličnemu gostu izro-
čile šopek slovenskega cvetja. 

Najlepša zahvala vsem, ki so 
na tem shodu kaj darovali v po-
moč revežem v domovini. Naša 
slovenska naselbina je v ta bla-
gi namen dosedaj že prispeva-
la $821.77. Od te vsote je naš 
lokalni odbor poslal blagajniku 
JPO v Chicago $769.77, tukaj-
šna podružnica Slovenske žen-
ske zveze je pa še posebej daro-
vala $52. 

Ministra Snoja so ob priho-
du v Sheboygan pozdravili za-
stopniki ir4 zastopnice tukaj-
šnih slovenskih društev, naši 
trgovci in profesionisti ter mu 
pri skupni večerji prirejeni v 
Foester hotelu, drug za drugim 
izrekali prisrčno dobrodošlico. 
V imenu sheboyganskega mesta 
je gosta pozdravil mestni žu-
pan. 

Na shodu so bile sprejete in 
odposlane resolucije sledečim: 
Predsedniku Združenih držav, 
predsedniku in podpredsedniku 
jugoslovanske vlade, angleške-
mu premierju, ruskemu posla-
niku za Ameriko in ministru 
Snoju. Točasno ima odbor na 
roki potrdilo za prejete resolu-
cijo od predsednika Roosevelta, 
v katerem imenu poroča njegov 
eksekutivni tajnik, da je bila 
resolucija pazno prečitana, ter 
da bodo ob svojem času vpošte-
vane naše prošnje nanašajoče 
se na združeno Slovenijo. 

Ruski poslanik Litvinov se v 
laskavem pismu zahvaljuje za 
pozdrave in čestitke poslane 
hrabri ruski armadi. 

Jugoslovanski p o s l a n i k v 
Washingtonu nas pa obvešča o 
brzojavu, ki ga je prejel od 
predsednika jugoslovanske v 
Londonu in ki se glasi: "Pro-
sim, izročite Slovenskemu po-
možnemu odboru v Sheboyga-
nu, Wis., mojo zahvalo na po-
slanem pozdravu." 

Prihod ministra Snoja je tu-
di med Amerikanci v Sheboy-
ganu zbudil mnogo zanimanja. 
Č a s o p i s a "The Sheboygan 
Press" in "Milvvaukee Journal" 
sta poslala svoja posebna poro-
čevalca, da poizvesta novice o 
Jugoslaviji. Mr. Snoj je pora-
bil to lepo priliko ter ameri-
škim časnikarskim, poročeval-
cem orisal vse krivice in trplje-
nje, ki ga morajo prenašati ju-
goslovanski narodi, pa tudi ju-
naštvo generala Mihajloviča in 
njegovih četnikov, med kateri-
mi je tudi na tisoče Slovencev. 
Predvsem je povdarjal, da ima 
Jugoslavija zaslugo v tem, da 
je bila prva država, ki je našla 
pogum za upor napram Hitler-
ju ter ga s tem najmanj šest 
tednov zadržala od vpada v Ru-
sijo in tako povzročila prvi po-
raz oholih Nemcev. Mi, Jugo-
slovani, kaj radi slišimo take 
poudarke, saj je že skrajni čas, 
da pride junaška Jugoslavija 
do svojega kredita. 

Za odbor št. 4 JPO, SS v She-
boyganu; Wis.: 
Marie Prisland, predsednica; 

Martin Jelen, 
podpredsednik-blagajnik; -

Johana Mohar, tajnica. 

POZIV SLOVENCIMA I 
HRVATIMA IZ ISTRE, 
New York, N. Y.—Ovaj rat 

je okrutno pogodio Istarske 
Slovence i Hrvate. U starome 
kraju ubija ih se i rasturuje na 
sve strane, kao što ih se je, na-
žalost, zadnjih 20 godina—sve 
odkad je Istra pripadnula na-
šem vjekovnom neprijatelju 

Italiji. A ovdje, u novome svi-
jetu, proglašava ih se "nepri-
jateljima - strancima." N j i h 
Istarske Slovence i Hrvate, na-
še politički moguče najsvjesni-
je Jugoslovane. 

Hrvati i Slovenci iz Istre, Go-
rice i okolice, odlučili su stoga 
da se organizuju u jedno samo-
obranbeno tijelo, pod imenom 
Udruženje za obramnu jugo-
slovenskih manjina (Defense 
Alliance for the Yugoslav min-
orities). 

Zadača ove .organizacije bi 
bila da na jednoj strani brani i 
zastupa interese i aspiracije 
svih naših jugoslavenskih ma-
njina, pogotovo onih, koji da-
nas više umiru nego žive u Ita-
liji, Nejmačkoj i Madjarskoj, 
a na drugoj, da nudja svaku 
vrst političke i'socialne zaštite 
ono j našo j brači u Americi, ko-
ji—samo radi nedobrovoljne 
pripadnosti državama, koje su 
sada u ratnome stanju sa Sje-
dinjenim državama—trpe ili če 
trpeti razne nepravde i neugod-
nosti o dstrane američkih vla-
sti. 

Na koncu ova organizacija 
ne kani mirovati dok ne prive-
de unutar granica Jugoslavije 
sve one Jugoslaviji susjedne 
teritorije, koje je naš narod is-
ključivo ili u pretežnom broju 
od vajkada nastavao, a koje te-
ritorije su do sada nepravedno 
pripadale osornim tudjincima i 
sadašnjim ratnim neprijatelji-
ma Amerike! 

Radi gornjega pozivaj u se 
svi Istrani, da se učlane u ovu 
novu osnovanu organizacij u i 
da osnivaju podružnice širom 
Amerike, jer samo tako mogu 
pridonjeti što skorijemu rješe-
nju njihovih problema. 

Kao rod jena Istranka (iz Lo-
vrana), niže potpisana poziva 
napose sa njezine strane, svu 
braču i sestre Istrane da stupa-
ju u redove "Udruženja za 
obranu jugoslavenskih manji-
na" i da se radi svake informa* 
cije u tom pogledu obrate na 
n j u . 

Mary Vidošič, 
tajnica "Udruženja za obranu 

jugoslovanskih manjina," 
8 W. 40th St., Room 808, 

Nevv York City. 
o 

Z A R O K A 
Cleveland, O.—Pred kratkim 

se je zaročila Miss Lillian Gli-
ha, mlajša hči družine Mr. in 
Mrs. Anton Gliha, stanujoče na 
5605 Bonna Ave. z Mr. Frank 
Malečkarjem ,sinom Mrs. Fran-
ces Malečkar z 1550 E. 174. St. 
Zaročenka, ki spada k društvu 
sv. Vida, št. 25 KSKJ je tudi 
sestra Antona in Viljema Gli-
ha, ki služita v ameriški arma-
di. Naše čestitke! 

o — 

Aprilova številka "No-
vega Sveta" 

Te dni izide četrta številka 
petega letnika, ali aprilova šte-
vilka "Novega Sveta" s sledečo 
vsebino: 

"Zopet Rusija" (uvodni čla-
ni), "Pregled" (tekočih dogod-
kov), "N. N.: "Vstani o Slavi-
ja" (pesem), "Sueški prekop" 
(članek), "Igra z giljotino" (čr-
tica), Dr. L. J. Zaplotnik: 
"Msgr. Alojzij Plut" (življenje-
pis), J. M. Trunk: Tihe ure — 
"Na dve oči" (premišljevanja), 
B. B.: "Edini sinV (črtica), 
"Slovenski pijonir" (zgodovin-
ski opis Slovencev v Girardu, 
Ohio), M. Sedlar-Jerman: "S 
potov mojega življenja" (črti-
ce), S. Savinšek: "Apnenica" 
(črtica), Milko: "Moja zastava" 
(pesem), L. S.: "Dva motiva" 
(črtice), E. Pelin: "Odvetnik," 
(črtica), Seškovh: "Mati in sin" 
(črtica), "Zvezde in ozvezdje" 
(članek), "Dom in zdravje" 
(pouk in nasveti za zdravje, go-
spodinjstvo, itd.), "Za smeh in 
zabavo," C. K.: "Grofov jagar" 
(zanimiva povest). 

"Novi Svet" izhaja okrog 15 
dneva vsak mesec, z zbrano za-
nimivo vsebino. Naročite si to 
zanimivo revijo, podpirajte slo-
venski tisk, dokler ga je še kaj 
med nami. List stane letno $2; 

za Kanado in inozemstvo $3.00. 
Naročnino sprejema: Uprava 
"NOVI SVET," 1849 West Cer-
mak Road, Chicago, 111. 
. • o 
STROGA ODREDBA ZA DE-

LAVCE V INDUSTRIJI 
Cleveland, O. — Poleg tega, 

da so delavci v tovarnah murii-
cije in raznih vojnih potrebščin 
natančno popisani in morajo 
nositi na delo številke s svojimi 
slikami, se je začelo koncem 
marca jemati od njih tudi od-
tise prstov; to se vrši na ukaz 
U. S. ordnančnega oddelka in 
bo trajalo še do začetka junija. 
Samo v našem mestu bo v pri-
bližno 100 tovarnah moralo od-
dati svoje odtise prstov okrog 
400,000 delavcev. 

,NAZNANILO IN ZAHVALA 
S tužnim srcem naznanjam 

žalostno vest, da je dne 28. 
marca, 1942 izdihnila svojo 
blago dušo ljubljena moja že-
na in mati dolioznačenih otrok 

1 Ana Malich 
Pogreb se je vršil 3. aprila ob 

najlepši udeležbi rojakov in 
prijateljev, za kar se jim iskre-
no zahvaljujemo; posebno še 
onim, ki so nas tolažili v tej ža-
lostni uri. 

Umrla je v objemu svoje 
hčere reifcoč: "Angela, umrla 
bom!" nakar je za večno za-
spala. 

Blagopokojnica je bila roje-
na 15. decembra, 1878 v Ogoli-
nu, Jugoslavija. Semkaj v 
Ameriko, v Pittsburgh, Pa. je 
prišla leta 1899, deset let za-
tem se je pa preselila z vso svo-
jo družino v Fostoria, Texas. 
Tukaj je živela v najlepši slogi 
s svojimi dragimi, dokler ji ni 
smrt pretrgala nitj življenja. 
Spadala je ves čas k društvu 
Marije Device, št. 50 KSKJ. 

Zapušča žalujočega podpisa-
nega moža, sina Franka Jr., po-
ročeno hčer Mary Wheeler v 
Beaumont, Texas, in poročeno 
hčer Angelo Pohar v Humble, 
Texas in sedem vnukov. 

Nepozabna mi s o p r o g a in 
draga nam mamica! Dokonča-
na je Tvoja trnjeva pot življe-
nja, ker si se preselila v večno 
domovino, kjer sta ž a l o s t in 
trpljenje nepoznana. Mi Ti 
slovesno obljubujemo, da se Te 
bomo vedno spominjali in kin-
Čali Tvojo gomilo z dišečimi ro-
žami, katere si v življenju tako 
zelo ljubila. Počivaj v miru 
božjem v s v o b o d n i ameriški 
grudi. Pokojnico priporočamo 
vsem znancem v molitev in 
blag spomin. 

Žalujoči ostali: 
Frank Malich, soprog 

in otroci. 
Fostoria, Texas, 8. aprila, 1942 

V SPOMIN 
druge obletnice smrti nepozab-
ljene soproge in matere 

Marije Erman, 
rojena LamoVšek 

ki nas je za vedno zapustila 13. 
aprila, 1940. • j 

Dve leti je že poteklo*' odkar 
Te, ljubljena soproga in mati, 
ni več med nami, toda spomin 
Tvoj pa še vedno živi v naših 
srcih, ker smo prepričani, o če-
mur nam pesnik omenja: 
"Saj križ nam sveti govori, 
da zopet vid'mo se nad 

zvezdami!" 
To je bilo Tvoje tolažilo, s 

katerim si odšla od nas—in ker 
skušamo razumeti nauke sv. ve-
re, je tudi naše tolažilo, da bo-
mo enkrat zopet združeni v 
boljšem in lepšem nebeškem 
življenju. 

Do tedaj nam pa, draga nam 
in nepozabna, počivaj v miru 
božjem! 

Anton Erman, soprog. 
William, sin; Nellg, sinaha; 
Janet, nečakinja; Justina De-
loch, Sestra M. Avguština, se-
stri; Anton*in Frank Lamov-
šek, brata. 
West Allis, Wis., 13. aprila, '42. 
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BARAGOV SVET ILNIK 
P. Bernard Ambrožii OFM. 

Še več "mnenj" iz Južne 
Amerike 

"Gracias por las estampitas 
del Siervo de Dios y por su car-
ta." 

"Hvala za podobice služabni-
ka božjega in Vaše pismo. Opa-
zujem, da se vnema večje in 
večje zanimanje za slovenskega 
škofa in milijonarja med naši-
mi katoliškimi materami. Dal 
Bog, da bi te naše dobre žene 
vsaj drobno zrnce doprinesle k 
delu za njegovo bodočo oltar-
sko čast. Saj ni najmanjšega 
dvoma, da to east zasluži ta ve-
liki apostol rdečekožcev. Ce 
Vam je mogoče, blagovolite po-
slati večje število podobic in 
življenjepisnih črtic. Od svoje 
strani obetam, da bom pri vsa-
ki seji govorila o škofu Baragi. 

"Clementina Fernandez, 
"častna predsednica društva 

katoliških mater. 
"Cala, 22. aprila, 1940." 

"Pišete mi o Frideriku Bara-
gi. Meni je bil ta veliki michi-
ganski misijonar doslej popol-
noma nepoznan. Zdaj- si pa 
mislim, da so bili Slovenci vse-
kako preveč zaspani, da niso že 
zdavnaj začeli oglašati čast te-
ga izrednega moža. Glede sebe 
povem, da sem bil doslej le na-
pol misijonar. Od danes na-
prej hočem biti Baragov uče-
nec . . . Delajte propagando za 
Barago! On Vam bo poplačal 
vse, kar boste zanj storili. Po-
plačal Vam bo, kakor more po-
plačati le svetnik! 

"P. Angel Ronby, 
"misijonar v Santiagu." 

"Kar se tiče božjega služab-
nika Friderika Barage, naj 
Vam takoj povem, da sem si 
vzel to zadevo k srcu kot nekaj 
najbolj notranjega mojega. Ba-
raga to zasluži. Dal Bog, da bi 
mogel vcepiti Baragovega duha 
vsem mojim tukajšnjim misijo-
narjem. Potem bi naši divjaki 
hitro občutili sladkost Kristu-
sove ljubezni in postali otroci 
sv. Cerkve . . . 
"Zamora, apostolski prefekt." 

"Kdo bi se sam ne navdušil, 
ko čuje o škofu Baragi? Vse, 
kar je v zvezi ž njim, je novo, 
veličastno, sladko. Meni se do-
zdeva, da bo imel nekoč ta Vaš 
slovenski svetnik med vsemi 
blaženimi v nebesih prav poseb-
no čast na oltarjih svete Cer-
kve . . . 

"Putumaya, 
"apostolski prefekt." 

vojašnici dne 20. januarja leta in Molly, mri 3cctre: Jennie 
1800. Potem je vstopil v West Keniek, Josephine Ladiha, Gla-
Point in ko je dovršil leta 1903 ter Ftanees ift Carolina Trebeč 
nauke kot prvi v razredu in z ter več drugih sorodnikov, 
najboljšim uspehom, je stopil v j Martin Opolek 
inženirski kor vojske. | Preminul je rojak Martin 

Leta 1905 kot adjutant za Opalek Sr. star 48 let, stanujoč 
na 305 E. 15«. St. Tukaj zapu-
šča soprogo Ana, dva sina, 

svojega očeta, ki je bil odpo-
slan kot vojni ogledalec v Ja-
ponsko, je prisostvoval japon- Martina ih Franka in več dru 
sko-ruski vojni. Leta 1914 se ! gih sorodnikov. Rojen je bil v 
je boril v ameriški vojski pri Sv. Lovrencu* na Raki, kjer za-
Vera Cruz. V prvi svetovni voj-1 pušča eno sestro in več drugih 
ni se je sijajno izkazal kot bri- j sorodnikov. Tukaj je bival 30 
gadni in kasneje divizijski po- let ter je bil zaposlen pri NYC. 

"Iskrena hvala za Vaše lju-
beznivo pismo in za priložene 
podobice božjega služabnika 
Friderika Barage. Položil sem 
si jih na srce in vtisnil v srce. 
Ravno sedaj nalatavam na toli-
ko težav in ovir v svojem pokli-
cu, pa mi je prišel Friderik Ba-
raga kakor nalašč, da se z njim 
združen počutim močnega* za 
kljubovanje tolikim viharjem. 

veljnik Rainbovv divizije, ki je 
vsebovala vojake iz vsake dr-
žave Unije. 

MacArthurov bojni rekord v 
svetovni vojni je bil sijajen. Bil 
je dvakrat ranjen in enkrat za-
strupljen s plinom. Dobil je 13 
cdlikovanj za junaštvo pod og-
njem, 7 pohval za izreden po-
gum in 11 višjih odlikovanj od 
tujih vlad. Še le pred nekaj 
dni nazaj je dobil še od naše 
ameriške vlade najvišje voja-
ško odlikovanje Congressional 
Medal of Honor, tako da je 
MacArthur danes najbolj odli-
kovani general. 

Po dveh letih kot najmlajši 
superintendent v z g o d o v i n i 
West Pointa, se je MacArthur 
vrnil na Filipine. Leta 1926 je 
prevzel vodstvo Olimpijskega 
moštva Amerike in potem šel 
nazaj na Filipine kot poveljnik 
Filipinskega departmenta, na 
to se je povrnil v Združene dr-
žave, ko ga je predsednik F. D. 

"Obljubljam Vam svoje so-
delovanje, in to z najboljšo vo-
ljo, pri propagandi za oltarsko 
čast v e l i k e g a michiganskega 
misijonarja, škofa Friderika 
Barage. O prvi priliki Vas bom 
povabil, da nas počastite s svo-

Saj je bil tudi on misijonar, in 
sicer velik misijonar, pa je mo- Roosevelt pomaknil na mesto 
ral občutiti bridkosti svoje tr-: šefa generalnega štaba. Bil je 
njeve poti. Dvojni križ velike i tedaj le 46 let star. leta 1935 
odgovornosti in svoj škofovski je prevzel poveljništvo obram-
pektoral izročam njemu s proš- J he Filipin. 
njo, naj nadaljuje misijonsko } o 
delo tudi v Napu. S svoje stra- j Ivan Zupan: 
ni Vam obljubljam vse sodelo-j 
vanje za povzdigo tega sloven-' 
skega svetnika na oltar svete 
Cerkve . . . 

"Apostolski vikar v Napu." 

"Bodite prepričani, da bomo 
storili vse, kar je v naših mo-
čeh, za povzdigo tega simpa-

jim obiskom in imate pri nas j tičnega slovenskega svetnika in 
predavanje o Baragi. Na ta m i s i j onarja, michiganskega 
način se bodo naši delavci naj- ; škofa. To obetam v svojem 
bolj zainteresirali za Barago v imenu in v imenu vseh 215 čla-
svoj lastni duhovni prid in za nov naše akcije. 
Baragovo propagando. 

"Janez Seminario, 
"predsednik delavske organizar-

cije v S. Elizabeta." 

"E justo se interesen todos 
para tan simpatico Siervo de 
Dios, como es Mons. Federico 
Baraga . . . Prav je, da se vsi 
zanimamo za tako simpatične-
ga božjega služabnika kot je 
Friderik Baraga. Naša katoli-
ška socialna akcija bo delala 
zanj propagando po najboljših 
močeh in kjer se bo le dalo. Ta-
ko med članicami samimi, ka-
kor tudi v svojih družinah in 
sploh med vsemi stanovi. Poš-
ljite še več podobic in črtic te-
ga velikega moža. 

"Etelvina Karion, • 
"predsednica CSA, 

"Chagnaruren." 

"Valentin Arevalo, 
"predsednik KA iz Proana 

"General." 
o 

Življenjepis generala 
MacArthur ja 

Neustrašen in nepremagan 
general Douglas MacArthur, 
po sedmih dnevih potovanja z 
ženo in dečkom in člani svoje-
ga štaba je sedaj v Avstraliji 
kot vrhovni poveljnik vseh sil 
Združenih narodov na kopnem, 
v zraku in na morju, za Avstra-
lijo in za ves jugozapadni Pa-
cifik vzhodno od Singapore. 

Na ta način je "prvi vojak 
Amerike," do katerega naslova 

STOTAK IN DESETIČ A 
Srečala na cesti sta se 
nov stotak in desetica. 
"Kaj boš ti, sirota mala?" 
ji stotak zabrusi v lica. 

"Jaz bogatih sem prijatelj, 
z njimi rad občujem, hodim; 
meni klanja vse se rado, 
jaz v veselje ljudstvo vodim. 

"Ti pa revežev si dekla, 
vrednost ker premalo šteješ; 
če berač te nosi v žepu, 
se mu porogljivo smeješ." 

"Hej, tovariš ti ošabni, 
kaj se le tako šopiriš, 
mene, desetico skromno 
med naj zadnje devaš, meriš? 

"Pomni—jaz sem te rodila. 
Desetica mnoga vsaka 
s hranjevanjem pripomore: 
do dolarja in—stotaka." 

o 

Novi grobovi v Clevelanda 
Frank Brecelnik 

Dne 6. aprila popoldne je 
umrl v Glenville bolnišnici ro-
jak Frank Brecelnik, po doma-
če Kral, star 57. Stanoval je na 

mu je dalo pravico odobrenje j 344 e. 207. St. Doma je bil iz 
javnega mnenja, dobil sedaj j Ljubljane, odkoder je 

"Tisočera Vam hvala za po-
dobico škofa Barage. Bodite 
prepričani, da bo Jugoslaviji v 
kratkem zasijala svoboda, ko 
ima pred Bogom takega posre-
dovalca kot je Vaš veliki Ba-
raga. Obljubljam Vam, da bom 
odslej tudi jaz Baragov časti-
lec in propagator. P r i ž n i c a 
in spovednica bosta pričali o 
mojem delu za njegovo oltar-
sko čast. 

"Oskar Gonzales." 

"Vse, kar poročate o božjem 
služabniku Frideriku Baragi, 
zasluži naše odobravanje in 
blagoslov Najvišjega; Naprej 
za njegovo čast brez preneha-
nja. Za nas.je dovolj, če vemo, 
da je rastel v šoli svetega Kle-
menta. S tfem je vse povedano. 
Kdor je bil v tesnem prijatelj-
stvu s svetnikom, je svetnik tu-
di sam. 

"Daniel Hermida, 
"kuenkanški škof." 

priložnost za mnogo večjo slu-
žbo kot jo je njegova vloga na 
Filipinih dovoljevala. 

Dočim je v Washfngtonu 
mnogo zadoščenja nad dolgo 
pričakovanim pomaknjen j e m 
generala MacArthurja v mno-
go večjo odgovornost, prevla-
duje tudi trezno zavedanje, da 
je bil premeščen od težke na-
loge v mnogo težjo. 

Okolščina, da je g e n e r a l 
MacArthur tako drzno ušel iz 
Filipinov in prevzel vrhovno 
poveljstvo Združenih narodov, 
je dala nado in vzbudila zaupa-
nje med Združenimi narodi 
vsega sveta. 

Njegova bojevitost, ki je Ja-
ponce držala na strani za 100 
dni, izvira od bojevitega očeta, 
Arthur MacArthurja, ki je po-
stal prvi poročnik in adjutant 
v 24. vviseonskinskem pešpolku 
leta 1862, dva meseca po 17. 
rojstnem dnevu, in ki je iz Ci-
vilne vojne izšel kot 'fant pol-
kovnik iz Zapada." 

General Douglas MacArthur 
se je rodil v Little Ročk, Ark., 

prišel 
sem pred 33 leti. Tukaj zapu-
šča soprogo Mary, sina Johna 
in dve hčeri: Sylvia in Fran-
ces, poroč. Ray, v stari domo-
vini pa brata Janeza in sestro 
Antonijo. Bil je član društva 
sv. Kristine, št. 219 KSKJ in 
unije pri N. Y. C. 

Frančiška Perpar 
Po petletni bolezni je 6. apri-

la umrla Frančiška Perpar, 
rojena Femec, stanujoča na 
7812 H^mestead Ave. Stara je 
bila 60 let in doma iz vasi Stu-
denec fara Zatična, odkoder je 
prišla sem pred 30 leti. Poleg 
žalujočega soproga Antona za-
pušča sinove Antona, Josepha 
in Johna ter hčere: Rose, Jo-
sephine Skoczen in Angelo, 
brata Ignaca v Pittsburghu ter 
Ĵohna v Detroitu, Mich. 

Mary Chandek 
Po kratki bolezni je umrla na 

svojem domu, 1137 E. 77. St., 
Mary Chandek, rojena Ban, 
stanujoča na 305 E. 156. St. 
Tukaj zapušča žalujočega? so-
proga Josepha, dva sina, Lud-
vika in Milana, dve hčeri, Mary 

Leopold Reya 
Po kratki in mučni bolezni je 

umrl v St. Alexis bolnišnici Le-
opold Reya, star 44 let, stanu-
joč pri sestri Mrs. Frances Be-
nediet, 17510 St< Clair Ave 
Poleg te ses tre zapušča tudi 
brata Josipa in več drugih so-
rodnikov. Doma je bil iz vasi 
Vipolže pri Gorici, kjer zapu-
šča brata Johna in Franka ter 
sestro, omoženo Benedict in ve-
liko sorodnikov. Tukaj je bival 
2 llet, ter je bil zaposlen pri 
NYC. 

o 

Detroitske policajke 
(Napis a i Kari Detzer) 

V nekem razvpitem indu-
strijskem delu mesta Detroit, 

"Mich., sem nedavno opazoval 
sledeči slučaj: Pred neko hišo 
je stala mlada, sloka ženska in 
pazno gledala, kdaj se bodo 
vrata odprla. Ta hiša je bila 
osumljena kot javna in nemo-
ralna, kjer so bila zaprta, iz-
gubljena dekleta in se ondi 
prodajala moškim. Naenkrat 
se vrata odpro in na pločnik 
stopi neki orjaški mož. 

"Pojdite z menoj!" mu veli 
ono dekle na straži. Moški bi 
jo bil lahko vrgel preko ceste 
in zbežal v svojem avtu, pa je 
bil pohleven kakor ovca in je 
brez obotavljanja sledil onemu 
dekletu v—policijski voz, ka-
mor mu je navedenka ukazala. 

Na glavni postaji se je do-
gnalo, da je ono dekle naredilo 
s to aretacijo dober plen, kajti 
ujela je moža, katerega so zve-
zni tajni agent je že dolgo časa 
iskali vsled sovodstva. Sodnik 
se je na vso moč čudil temu de. 
kletu, ki je tako močnega kri-
minalca brez kakega orožja in 
brez napora spravila na varno. 

"Ne," je zatrjevalo dotično 
dekle postave, "rabila sem sa-
mo svojo krepkodušnopt." 

Ta dekle je bila ena izmed 
54 drugih mestnih policajk, ki 
je dobila to težavno službo po 
skrbnem učenju in naporu. 
Vsaka aspirantinja za to služ-
bo mora imeti najmanj dvelet-
no skušnjo v socialni aktivno-
sti. Prva dva meseca mora ho-
diti v policijsko šolo, kjer se 
vežba v streljanju, rokoborbi 
(japonskem jujitsu) in meto-
dah identifikacije in policij-
skem poslovanju. Lahko vam 
govori kakor matrona "višje" 
družbe ali pa kakor kak morna-
riški narednik ; tako lahko 
spravi tudi do 200 funtov tež-
kega aretiranca v svoj policij-
ski voz. 

Detroitske policajke so po-
vsem drugačne kakor pa ma-
trone ali policajke d r u g i h 
mest. Lahko bi jih primerjali 
takozvanim G-možem. Polovi-
ca istih je dovršila šolo na ka-
kem kolegiju, šest izmed njih 
je bilo izšolanih kot bolničarke, 
nekaj istih je celo odvetnic itd. 
večina teh policajk je starih 

izpod 30 let. Vse so lepe zu-
nanjosti, vljudne in prikuplji-
ve in vedno neoborožene. 

Njih služba je zelo važna v 
svrho zaščite mesta, pa tudi 
nevarna, saj se naltajajo naj-
več v slabih krogih in zasledu-
jejo kriminalce tako tudi usmi-
ljenja vredna dekleta in fante, 
ki vršijo belo suženjstvo. Lan-
sko leto so imele te policajke 
11,900 takih slučajev v svojem 
rekordu. 

Pa tudi v nujnih slučajih ra-
de nastopajo. Lansko zimo je 

zamorka napadla s škarjami in vaten ali navaden avto. j Mnogo večjih mest ima svojo 
lahko ranila; toda končno so to Nedaleč zatem'smo na ne-; žensko policijsko divizijo po-
pijanko spravile za policijsko kom vogalu ceste opazili gručo' dobno detroitski; toda ona v 
omrežje. 

Kakor p0 drugih večjih me-
stih, tako se vrši tudi v Detroi-
tu noč in dan iskanje pogreša-
nih deklet. Nekatere izmed teh 
so na potu v Hollywood, druge 
so ušle od doma kot pustolov-
ke, ali so si pa zaželele svobodo 
in boljše življenje kakor doma 
pri starših. Nekatere izmed 
teh si iščejo službe v nočnih lo-
kalih in plesiščih, pa s tem pri-
krivaj o'njih pravo starost. Ne-
katere izgubljenke presedajo 
noči v parkih, po salunih in si 
iščejo na ta način svoje žrtve, 
Taka dekleta so javnosti ne-
varna, zato jih je treba zasle-
dovati. 

Najmlajša detroitska poli-
cajka je stara 24 let, bolj šib-
be postave. Lansko leto so ob-
lasti iskale razpečevalce zna-
nega opojnega "marijuana" ze-
lišča, ki je našlo svojo pot celo 
v neko višjo šolo, se je ta poli,-
cijka premenila lase v kite, se 
oblekla kot dijakinja in začela 
hoditi z drugimi v šolo, najbolj 
pa s takimi, ki so se nalašč šo-
le izogibale, v angleščini jim 
pravijo "truants." Kmalu se ji 
je posrečilovizslediti razpeče-
valca tege opija v nekem loka-
lu mehkih pijač, katerega je 
policija izročila federalnim ob-
lastim. 

Policajke zatrjujejo, da v 
gotovih slučajih iste bolj lahko 
vršijo svoj posel kakor pa poli-
caji. Moški so po njih sodbi 
preveč skromni in preveč ver-
jetni, da imajo z vsakim, po-
sebno lepim dekletom usmilje-
nje in ji vse verujejo, posebno 
pa njeno starost. Me, ženske 
pa pogledamo samo na roke de-
kleta, pa že lahko uganemo sta-
rost aretiranke. Če pride poli-
caj v kak salon ali v plesno 
dvorano in izsledi pravo osebo, 
bo dekle morda skočilo v stra-
nišče in se pred njim tamkaj 
skrilo, kamor policaj ne sme 
iti, toda me, policajke gremo 
pa lahko tjakaj. 

Pa tudi v drugih različnih 
slučajih vršijo le policajke 
svojo službo izborno. Lansko 
poletje je skupina mladih šo-
larjev na neki večji prazni loti 
začela sekati drevesa in izko-
pavati grmičje. Sosedje so to 
naznanili policiji, ki je poslala 
neko policajko na lice mesta. 
Otroci so ji povedali, da bi ra-
di na tem mestu naredili pro-
stor za igranje z žogo. Policaj-
ka je šla s to družbo k lastniku 
one lote in ga prosila, da naj 
ustreže mladini, kar je tudi 
storil. Zatem je celo naredila 
kolekto pri svojih tovaršicah, 
pa se je nabralo toliko denarja, 
da se je mladini kupilo žoge, 
palice in celo uniforme za do-
tično žogometno skupino.. Vse 
to je bila zasluga one previdne 
policajke. Pri policiji se je 
število aretacij mladine v onem 
distriktu tudi kmalu zmanjša-
lo. 

Te policajke vršijo svojo 
službo po osem ur, dan in noč? 

po šest dni v tednu. Pri nočnih 
patruljah sta navadno po dve 
skupaj. Da, njih nočna služba 
je najbolj zanimiva in tudi 
najbolj nevarna. Da se o tem 
prepričam, sem dobil od polici-
je dovoljenje dvojico policajk 
spremljati; na glavnem stanu 
sem bil ob sedmih zvečer, kakor 
naročeno. Dodeljeni sta mi bili 
dve v resnici " First Class" ču-
vaj ki postave v starosti 25 in 
26 let. Vsaka je imela že pri-
pravljene vse potrebne stvari 
za nočno službo; ročno torbico, 
električno svetilko, piščal, knji-
žico, uradni znak in več robcev, 
toda nobenega samokresa. 

Še predno smo odhajali s po-
staje, je telefon naznanil, da 
je iz Toledo, Ohio, z doma ušla 
neka 17-letna deklica namenje-
na v Detroit, kjer si bo iskala 
službo kot nočna plesalka. Mo-

mladine, pred katero je devet-
letni slabo oblečen deček igral 
na gosli, pred njim je pa plesal 
njegov kužek. Radi motenja 
prometa smo dečka in p3a 
spravili na policijsko postajo, 
kjer je pripovedoval, da s tako 
nabranim denarjem podpira 
svojo mater. Ako ne prine3e 

Detroitu, ustanovljena 1920 le-
te. se povsem od drugih razli-
kuje, ker ima svojo lastno 
predstojnico in načelnico in ni 
v nikaki zvezi s politiko; tako 
tudi niso nikjer drugje poli-
cajke tako dobro izvežbane ka-
kor ravno tukaji. Ni čuda, da 
je v Detroitu zadnja leta tako 

domov dovolj denarja, ga nje- j malo kriminalnih slučajev, v 
gov "stric Jim" pretepe. Za-1 katerih bi bile zapletene tudi 
tem smo odvedli dečka na nje-1 ženske.• 

bilo dvoje teh policajk pozva- ji spremljevalki 3ta si vse po-
nih v-neko stanovanje, kjer ju 
je neka razjarjena in pijana 

datke in opis begunke dobro 
zabeležili, nato smo zasedli pri-

gov dom in našli njegovega 
"strica" ter mater oba pijana. 
Oblast je zatem izročila dečka 
v posebni zavod, kjer se bo šo-
lal, mater in "strica" pa za ne-
kaj mesecev z4 "špansko" ste-
no. 

Vozečim se dalje po široki 
cesti nas je ustavil pravi moški 
policijski avto z vprašanjem, 
če rabimo kaj poseDne pomoči; 
toda mi smo jo krenili kar da-
lje. 

Zatem smo naleteli na cesti 
na dvoje deklet, ki sta bili po 
naši domnevi podobni, onemu 
ubeglemu dekletu iz Toledo; 
ker sta se pa dobro izkazali, 
smo nadaljevali našo pot. Ob 
devetih je bilo treba javiti se 
glavni postaji po telefonu na 
bližnjem vogalu. Ena policaj-
ka je pri svoji svetilki pisala 
poročile s policijski postaje, 
med tem, ko je njena tovaršica 
govorila. Že zopet se pogreša 
neko dekle in v neko apartment 
hišo bo treba iti zaradi neke 
nujne zadeve. Dospevši tja, 
smo našli tri male otroke same 
doma, kajti njih oče in mati 
sta odšla v gledališče. Med 
igranjem v prednji sobi, so 
otroci ubili veliko stensko ogle-
dalo, ki je padlo na tla ter hu-
do ranilo triletno deklico na 
nogi: poklicali smo ambulanco, 
da je otroka odvedla v bolnišni. 
co. Starši teh otrok se niso do-
sti brigali zanje, poleg tega sta 
bila pa tudi oba pijači vdana. 
Zadeva je prišla drugi dan 
pred policijo, kamor so bili 
starši na zagovor poklicani. 

Ob 10. zvečer smo se ustavili 
v neki zakotni plesni dvorani, 
kjer je v kotu pri mizi sedel 
čuden parček; že prileten mo-
ški in mlada deklica. Dekle je 
zatrjevala, .da je stara 21 let, 
nakar je bila poklicana na ce-
sto, kjer sta policajki dognali 
iz njenih rok resnično starost 
15 let. Priznala je, da živi s 
tem 40-letnim razporočenem 
možem skupaj. Dekleta je ob-
last nato poslala v posebno po-
licijsko zavetišče, moškega pa 
v ječo. 

Naša prihodnja postaja je 
bila v "BG" lokalu (Beer Gar-
den). Tu smo našli eno izmed 
iskanih deklet, kije pila v druž-
bi nekega 17letnega fanta. Oba 
smo odpeljali na postajo in o 
tem se je obvestilo njih starše. 

Na postaji smo dobili nalog 
pogledati neki hotel na Blank 
St., kjer se radi ustavljajo ta-
kosvani "John Smith and Wife" 
parčki. Tukaj se zbirajo indi-
duji iz vseh bližnjih mest. Tu-
viduji iz vseh bližnjih mest. Tu^ 
klico, ki je pobegnila od doma 
in iz šole in je tukaj z nekim 
moškim kot Mrs. Smith stano-
vala tri dni. Oba sta bila izro-
čena oblastim. 

Zatem smo se ustavili še v 
treh drugih nočnih lokalih, 
kjer se je pregledovalo starost 
preveč mladih gostov (deklet) 
izpod 21. let. Bili smo na obis-
ku tudi v nekem gledališču že 
čez polnoč; tam smo spremili 
domov tri male otroke, ki so 
spali na svojih sedežih in bili 
brez kakega varstva. 

Najboljši plen tega večera je 
bila pa ona ubegla deklica iz 
Toledo, Ohio, katero smo našli 
spečo na klopi v mestnem par-
ku; drugi d|tn jo je že prišla 
njena mati iskat. 

Ob treh zjutraj je bila naša 
nočna služba dovršena, toda 
dekleta še niso mogla iti k po* 
čitku. ker je bilo treba narediti 
uradni report na predstojnico. 

SLOVENCI POD HITLERJEM 
(Nadaljevanje s 4 strani) 

Begunjah zaprtih 200 Sloven-
cev. Njihovo število se pa od 
česa do časa spreminja. Na 
svobodo se sicer redko kdo vr-
ne. Mnogo jih mora v smrt iz 
maščevanja za "storjene zloči-
ne," ki se kar naprej ponav-
ljajo na zasedenem ozemlju, 
kakor bomo pozneje opisali. 
Včasih pa jih po nekoliko od-
peljejo v druge zapore ali ta-
borišča. Tako je bilo v začetku 
meseca septembra več odpelja-
nih v taborišče Kraut na Koro-
škem. Vsi "Begunci" od tedaj 
iskreno želijo, da bi tudi nje 
zadela ta vabljiva usoda, ker 
na ta način bi vsaj ušli strahu 
pred smrtjo kot talci. 

Tudi v Št. -Vidu nad Ljub-
ljano se je godilo ujetnikom 
vse drugače, kot se jim je godi-
lo, ko so bili še v Begunjah. V 
novih zaporih so bili izpostav-
ljanj hudim duševnim in teles-
nim mukam. Tu so namreč 
uvajali svojo "častno" službo 
novi "cvetovi nemškega naro-
da," mladi pripravniki za SA 
oddelke, po večini smrkavci iz 
Kočevja. Ti so "samo za vajo" 
pretepali odlične slovenske mo-
že, družinske očete in jih silili, 
da so se morali plaziti po dvo-
rišču na golih kolenih in ko-
molcih, dokler si niso kolen in 
komolcev do krvi odrgnili in 
popadali v nezavest. Kdor je 
začel pešati ali je že opešal, je 
bil neusmiljeno tepen. Ta ka-
zen na dvorišču se je uporab-
ljala za vsak najmanjši presto-
pek. Ce je kdo n. p r . pogledal 
skozi okno, da bi videl, kaj se 
dogaja s tovariši na dvorišču 
in ga je opazila straža, je mo-
ral takoj sam na kolena in ko-
molce . . . 

ZAPISNIK SEJE JPO 
(Nadaljevanje s 5 strani) 

bomo imeli podpore v nakih 
ljudeh. 

Zastopnik Anton Krapenc je 
istega mnenja, da sodelujejo 
samo za združitev vse Slove-
nije. 

Stavljen, podpiran in sprejet 
je predlog, da sedanji Jugoslo-
vanski pomožni ^Odbor SS za-
časno prevzame vodstvo poli-
tične ali obrambne akcije ter 
s o d e l u j e z jugoslovanskimi 
vladnimi zastopniki v Ameriki 
za združitev vseh Slovencev v 
demokratični in federat ivni 
Jugoslaviji. Ta odbor vodi vse 
posle do nameravanega Slo-
venskega :narodnega kongresa 
v Ameriki. 

Zastopnik Joseph Zalar na-
glaša, da je potreben kongres 
kaj kmalu. Povabi naj se na ta 
kongres zastopnike vseh cen-
traliziranih slovenskih organi-
zacij v Ameriki. Kongres naj 
bo odprt, da bo imel vsak do-
stop na kongres, da posluša in 
zasledujp delo kongresa. Čim 
večja bo udeležba, tem več bo-
mo imeli zaledja v narodu. 

Zastopnik Anton Krapenc 
povdarja, da naj se povabi vse, 
brez razlike, da bo to res pravi 
narodni sestanek. 

Sledi splošna razprava, kako 
naj se skliče kongres, da bo 
uspešen in dovolj reprezentati-
ven. 
^Zastopnica Marie Prisland 

stavi predlog, ki je podpiran in 
sprejet, da se izrazi zahvalo iz-
vršnemu odboru odstoplega po-
litičnega odbora za vse delo, ki 
ga je napravil. Posebna zahva-
la gre tajniku Ivan Moleku. 

Predsednik Vincent Cainkar 
zaključi sejo ob 5:25 popoldne. 
Janko N. Rogelj, zapisnikar. 



K PRVI OBLETNICI KRVAVE NEDELJE V BEOGRADU 
Washingtont D. C (JČO)\lpo in zamolklo. Takoj potem 

—Iz najnovejše knjige ameri- pa strašen tresk, kakor slopi 
škega časnikarja Roberta St. 
Johna "From the Land of Si-
lent People,' 'priobčujemo iz-
vleček o obstreljevanju Beo-
grada, v nedeljo, 6. aprila, 

zidovja, kadar porušeni trešči-
jo na cesto. 

44 'Zadeli so ministrstva v 
Zrinjski ulici!' zakriči Brock, 
da v; p r e p i j e hrušč. Najbrž 

1941. Zaradi pomanjkanja pro- • predsedništvo vlade. Ali vojno 
štbra navajamo samo najzani-
mivejša poglavja in izpušcamo 
opise najosebnejših doživetij. 

**... Vračajoč se v hotel Srb-
ski Kralj, zapazin! letalskega 
častnika, mahajočega k a k o r 
brez uma vsem mimo vozečim 
vozilom. Poskušal je najti tak-
si, a samo moj je bil v bližini. 
Strašno je razburjen. Spom-
nim se, da utegne imeti kakšno 
važno novico in vzamem ga v 
svoj avto. V imenu božjem in 
Srbiji za ljubo me prosi, naj ga 
peljem v vrhovno poveljništvo 
v Zrinjskega ulici. Silno dra-
matičnd se vede. Silno rodo-
ljubno. Srbija je mila tik pred 
borbo za svojo čast, Da, pra-
vim, znano mi je sporočilo fcer-

ministrstvo. 
"Gledava letala, kako se spu-

ščajo za prvim* zdaj to, zdaj 
drugo, kakor bi se igrali. Švi-
gajo v dim in ogenj, ki je pla-
nil po udarcih prvih bomb. 

"Brock je z očmi še vedno pri 
tej skupini, ko jaz ugledam 
drugo jato letal. Drugi tri 'du-
cati se prikažejo iz oblakov ka-
kor prvi. Samo niže. Proti na-
šsmu hotelu gredo, Icakor prvi. 
A ti se ne obrnejo. Zdi se mi, 
da sva Brock in jaz skočila sko-
zi vrata in skozi hodnik in po 
stopnicah navzdol vs^ vštric. 
Morda nisva bila ravno pre-
strašena, skakala pa sva pre-
cej hitro. V pritličju je bilo 
vse polno ljudi. V kleti nič za-

linskega radia. Vpraša me, čelvetišč. Jugoslavijo je: hotela 
vem za jato 32 nemških bomb- j ostati nevtralna. Razen tega, 
nikov, ki je pravkar preletelaj Beograd bo 'nebranjeno mesto,' 
našo mejo. Odletela je ne-j če bo vojna. Ampak ko je voj-
dvomno še preden je Ribben- na prišla, so bili bombniki nad 
trop končal svoj govor. Letal- j mestom, preden je kdo utegnil 
sko povelj ništvo je pred petimi; dati kakšno izjavo, 
minutami dobilo to vest od ne-< "Tako stojimo v dvorani, gle-
ke obmejne straže. Častnik se damo nemo drug drugemu v 
Vese od razburjenosti. Fran-1 obraz in poslušamo peklensko 
coske besede meša z angleški-j grmenje tam^ zgoraj ravno nad 
mi kar povprek in ne razumem nami. Tedaj zaslišimo, kako se 
vsega, kar govori. Razumem j spušča prvo letalo. Nekaj tre 
pa najvažnejše. Veliki bomb-; notkov nobeden ni dihal. Vede 
niki se bližajo Beogradu. Vsak j li smo, da je nos tega letala na-
trenotek bodo tu. j ravnan naravnost proti strani 

"Ko se vrnerv* v hotel, je; našega hotela. Slišali smo pe 
Brock odnašal stol na napust,' sem, ki jo zapoje motor, kadar 
iz sobe, k\ je bila hkrati najin | splava skozi oblak* Sam sem 
urad. Napust je visel nad uli- bil preverjen, da letalo ne ci-
co. Razgled je bil prost na vsej lja v hotel, temveč naravnost v 
strani. Prikladno mesto za mene. Oddahnili smo se, zares, 
opazovanje zračnega napada, i ko so bombe končno padle. Ne 
sva ugotovila nocoj, pol v šali. j zato, ker nas niso zadele. Pre-
Zdaj pa ga bova res uporabila tresle so nas skoz in skoz. Am-
za to. Samo Brock ne ve . . . ! pak tista napetost se je pole-
Stopnice so mi vzele sapo. Pre-| gla. Ko je prva zadela v stre-
sunilo me je, če nisem pri kon- ho, sa je streslo vse poslopje, 
cu koncev presta^ za tako-le j Kar tovori opeke so grmeli na 
stvar. | cesto. Nihče ni zavpil. Nihče 
, •" 'Letala, glej!' zakričim, ko j črhnil. Stali smo kot prikovani 
djamem sapo. Pokažem mu na prostorih, ki smo si jih pri-
skozi okno, obrnjeno v sonce, borili, kot je knjiga učila, pod 
ki je prav tedaj nizalo velika oboki ali železnimi trami, ali 
rdeče-rumene in škrlatne obro-
če v čredo oblakov. 

'"Nacijska letala!' vzklik-
nem. 'Dva in trideset!' 'Na Be-
ograd !' 

"Brock se zave. Zgrabi svoj 
daljnogled. Topniški daljno-
gled z razpredelnico, tako, da 
lahko izračunate oddaljenost. 
Stopiva na napust . . . 

podboji. 
"Ko se je drugi bombnik žvi-

žgaj e spuščal, ni bilo tako hu-
do. Zdaj smo vedeli, da bomo 
prenesli. Po tretjem in po če-
trtem se nam je zazdelo enolič-% 

no, samo jaz sem še mislil, da 
se zidovi lahko podro na nas. 
Štel nisem, koliko letal se je 
spustilo na hotel. Deset naj-

"Brnenje letal razločiva, vi- i manj, mislim, 
diva jih še ne. Najprej slabo!;- i "Zadnja bomba je treščila na 
no šumenje.! Kakor roj čebel,; ulico in razbila steklo pri vho-
prihajajoč od daleč. Potem 
glasneje. Glasneje! Glasneje! 
Zdaj že grmijo. Ostreje! Bliž-
je 'Tam!' zakriči Brock. Tri-
deset ali štirideset jih je! Kak-
šne vrste! Zakaj pa nobenega 
jugoslovanskega gori njim na-
proti ?j Glej, ravno na nas gre-
do! Naravnost proti hotelu! 

"Tedaj se oglase strojnice, 
'milijone strojnic. Vsaj zdelo 
se nama je, da jih je milijon. 
In gromko bobnenje —Apač ju-
goslovansko protiletalsko top-
ništvo. Razločiva grmenje ob-
rambnih topov. Zdi se nama, 
da jih je 12 počilo v istem tre-

du. Tam ni bilo nikogar in vse 
se je lepo končalo. Samo ko je 
zračni pritisk raznesel vrata, 
so nekega človeka, ki je stal 10 
korakov proč, so zadela, ko so 
letala skozi hodnik. Potem so 
bombniki odšli v drug del me-
sta, mi pa smo ostali in čepeli 
na istih prostorih kot prej . . . 

"Zdaj jih ni več. Pa daleč 
niso. Še jih lahko slišite, kako 
brne tam gori pod nebom. Mor-
da se bodo vrnili v eni minuti 
ali v dveh. Vedno sem mislil, 
da se bom strašno ustrašil pri 
prvem zračnem napadu. Res, 
zdi se mi, da sem malo prestra-

hotku. Zdaj je nebo polno čr-|šen, a besen sem bolj, kot pre-
nih in belih obročev dima. Ka- j strašen. Kar me je najbolj gri-
kor oblaki. Potem se razblini-! zlo, je bilo, -čemu se jim zgo-
jo. Bili so izstrelki obrambnih raj v zraku nihče ni postavil 
topov. Nekateri so segli prav nasproti. Zakaj za božjo voljo 
flo bombnikov, a ti se niso usta- so ti nacijski bombniki lahko 
Vili. Še svojih urejenih vrst, počeli, kar so hoteli? Kje so 
niso zapustili. Zdi se, kot bi se; bili? Kje so bili jugoslovanski 
posmehovali tem otročjim poi- borci? In kje so bili tisti stoti 
skusom drobnih bitij tam doli angleških letal, ki sem jaz pi-
na zemlji, ki jim hočejo naga- sal o njih? Do danes bi že mo-
jati. Dih nama zastane. Leta- rali biti tu s svojih oporišč v 
la so ravno nad najinima gla- j Grčiji . . . 
vama. Tedaj nenadoma zakro- " P o z a b i l sem. Časnikarji 
"žijo. Obrnejo se proti južnemu smo. Delo nas čaka, čeprav so 
Vzhodu. Brock jih spremlja z 
očmi. Kakšnih 3,000 metrov vi-
soko so, bi dejal. Kar se njih 
vrsta pokvari. Prvi se je spu-
stil navzdol. Približno sva ugo-

letala v zraku nad nami. Če-
prav so telefonske zveze še ved-
no pretrgane. 

"In tako stopiva z Russelom 
na cesto, pogledat, kako je s 

'tcvila mesto, kjer bodo padle , stvarmi. Morala sva se umika-
prve bombe. In že se oglasi, to- j ti pred razbito opeko, ki je pa- požene v dir. Brown, Brock, 

dala s streh. Zrak je bil poln 
oblakov razsutega ometa in ne-
kega belega dima, ki je smrdel 
po žveplu. Če bi ne bila drug 
tik drugega, bi se ne mogla vi-
deti. Ulica je bila tako polna 
razbitega stekla in ruševin, da 
sprva nisva mogla videti, od-
kod prihaja tisti žvepleni dim. 
Tedaj je malo manjkalo, pa bi 
stopila na tako trapasto stvar. 
Sklonila sva se, da bi pogleda-
la. 'Ne dotikaj se!' zakriči 
Russel. Nisem se dotaknil. Bil 
je tanek kbs kovine, kakšen če-
velj v obsegu, z žico privezan« 
zanj. Moral je biti obdan z ne-
ko snovjo, ki je spuščala rta 
odurni beli dim. V dimu si zdaj 
pa zdaj zapazil majhne iskre 
rdečkasto rumenega ognja. 

"Pregledujoč vse to sva zdaj-
ci opazila, da so ulice in ploč-
niki vsepovsod pokriti s temi 
zažigalnimi ploščami. Ena je 
padla na streho cestne železni-
ce . . . Zažgalo je streho. Gore-
la sta tudi dva taksija. Niko-
gar ni bilo, da bi gasil požar. 

Nekdo z obšitkom na roka-
vu, kjer je bilo napisano 'čuvar 
od vazdušnog napada' ali po-
dobno, je pritekel na ulico. 
Mislim, da nama je poiskušal 
dopovedati, naj paziva in ne 
stopiva na tako ploščo. Nisva 
ga sicer razumela, stopala pa 
sva itak zelo previdno. Hotel 
sem se malo umakniti in pogle-
dati hotel, da bi videl, kakšna 
je škoda. Pogledala sva kvišku 
in strmela. Streha je bila vsa 
preljuknjana. Široke, okrogle, 
razdrte luknje. Grde odprtine, 
kot če s pestjo preluknjaš bo-
ben. Najvišje nadstropje je bi-
lo podrto. 

"Ko sva tako stala in opazo-
vala, se je iz odprtin v strehi 
pokazal ogdnj. Tudi črn dim se 
je začel valiti. Prvi letalci so 
vrgli na streho lahke bombe, ki 
so napravile v jeklene plošče 
luknje. Potem so se iz oblakov 
spustili drugi in zmetali v te 
luknje točo zažigalnih ploščic. 
Seveda niso vse zadele, kamor 
bi morale. Večjpa jih je pad-
lo na cesto, na kamniti pločnik, 
kjer niso napravile nobene ško-
de. Dosti pa jih je našlo odpr-
tino v strehi in napravilo požar 
v notranjosti hotela . . . 

"Zdaj so bombe padale blizu 
reke. Ko sva se spet ozrla pro-
ti hotelu Srbskemu Kralju, sva 
videla, da so mu ure štete. Po-
žar je požiral poslopje dokaj 
hitro. Vrnila sva se in reševa-
la svoje stvari . . . Odnesla sva 
jih prav do parka na Kalimeg-
danu in jih zložila v kup. Rav-
no tedaj se bombniki spet zgr-
nejo nad našimi glavami v kup. 
Bila sva blizu velikega zaveti-
šča, izkopanega pod zemljo. 
Vse je bilo že polno, vendar sva 
se nekako prerinila notri. Čez 
nekaj minut je postalo tako 
vroče, da nisva več mogla ditati 
in sva spet izšla. Še pravi čas. 
V tem zavetišču je našlo več 
sto ljudi svojo smrt in drugih 
sto v sosednem, ko so ju bombe 
zadele v živo. 

Zdi se, dat so prišli novi 
bombniki in zamenjali prvi 
skupino, ki se je vrnila po bom-
be. Ker se je po vsem videzu 
napad nadaljeval brez daljšega 
presledka, sva se odločila in se 
poiskušala dokopati do ameri-
škega poslaništva. 

"Avtomobilska postaja čez 
cesto je bila polna avtomobilov, 
a vozači so se vsi razkropili. 
Našla sva avto s ključem v vži-
galniku. Brock je pognal stroj. 
Ravno sva nalagala svoje stva-
ri v voz, ko se nenadoma prika-
že vozač z dvema častnikoma. 
Potegnila sta samokrese. No-
bene besede nisva razumela, 
kar so kričali, vendar sva stva-
ri zložila raz avto. Tedaj za-
gledava v stranski ulici konja, 
ki je vlačil voz z mlekom., Po-
moliva vozniku šop denarja 
pod nos in bil je voljan prepe-
ljati naju kilometer dolgo pot 
do poslaništva za tisoč dinar-
jev. 

" . . . V tem trenotku pade 
vrsta izstrelkov protiletalskega 
topa čisto blizu nas. Konj se 

Mili in White skočijo na voz. 
Chinigo in jaz sva poiskušala 
za njimi, pa »va bila preveč 
utrujena, konj pa jo je zaradi 
treska tako ubral, da sva jih 
morala pustiti. Voz ni mogel 
skozi sredo mesta, ker so ceste 
bile prepolne ruševin, midva s 
Chinigom pa sva jo udarila 
skozi te razvaline. Plazila sva 
se in stiskala k zidu, kajti omet 
in opeka in prizidki in napušči 
so še zmeraj padali s poškodo-
vanih hiš in javnih poslopij. 

"Ko so prišli prvi bombniki, 
so skoraj vsi še spali in bolj 
občutljivi med njimi so vse ju-
tro ostali v posteljah.. A neka-
teri so iskali svoje sinove in 
hčere, matere in očete po dru-
gih mestnih predelih. Poisku-
šala sva skozi te ulice. Zdaj 
sva lahko videla, kako nespa-
metno je bilo. Trupla so leža-
la vsevprek. Največ je bilo 
mrtvih. Nekateri so bili samo 
ranjeni, pa bi bilo boljše, Če bi 
bili mrtvi; Nekoliko rešilnih 
avtomobilov je tulilo po mestu 
okrog, pa kaj pomagata dva, 
trije rešilni avti, ko so pa ulice 
vse polne mrličev. Število maj-
hnih tovornih avtomobilov se 
je skušalo preriniti skozi ruše-
vine. Rešilni avtomobil, za si-
lo, z dvema človekoma. Prvi je 
vozil, drugi držal roko na tro-
bilu. 

"Bilo je joka in stoka, da bo-
ste otrokom in vnukom pripo-
vedovali. Grmenje bombnikov. 
Žvižganje njihovih kril in spu-
ščanju. Tfeskanje bomb. -Div-
je razsajanje vseh mogočih to-
pov in strojnic. Potem avtomo-
bilska trobila in tulenje rešil-
nih voz. In če ste se približali 
delom, kjer so padle bombe, 
kriki ljudi, ki jim je jeklo, lete-
če iz neba, odneslo roko ali no-
go. Nekje od daleč sem slišal 
cerkvcne zvonove. Bil je čuden 
glas, čisto drugačen. Bim-bam. 
Počasi. Mogočno. Glas z dru-
gega sveta:. Glas, kakor iz mra-
čne preteklosti. Cerkveni zvo-
novi, Da, danes je nedelja. 

"Chinigo in jaz sva napredo-
vala, počasi . . ..Stopala sva po 
ulicah s trgovinami in pisarna-
mi, natančno nisva vedela, kje. 
Vsak trenotek je treščila bom-
ba-izza ogla ali malo pred na-
mi. Zdaj pa zdaj sva se stisnila 
k zidu kakšne hiše in opazova-
la majhne, nevboge ljudi, ki so 
se zdeli kot mravlje, gromzeče 
naokrog. Tekali so zdaj sem, 
zdaj tja, stikajoč za bolj var-
nimi mesti. Tako strašno brez-
močni so se zdeli pred sovraž-
nikom z neba. Še misliti niso 
mogli. 

"Ravno sva prekoračila neko 
stransko ulico, ko se razkošen 
črn avto ustavi sredi nje . . . 
Nek tovorni avtomobil pred 
njo ga je prisilil, da je obstal, 
ker se je sam ustavil.. Zadnja 
vrata so zijala. Niso se dala 
zapreti, ker je voz bil natlačen 
s trupli in so nekatere noge štr-
lele ven. Večinoma so bile mo-
ške noge, med njimi pa je bila 
noga mlade žene. S srebrnim 
čeveljčkom. Obstala sva in ča-
kala, da bi tovorni avtomobil in 
črni avto pognal in šla s pota. 
Da bi šla naokrog, se n i s v a 
spomnila. 

"Buljil sem v zadnji del te-
ga tovornika, kar tako, brez mi-
sli. Nehote se vprašam, kaj se 
je zgodilo drugi nogi te deklice 
s srebrnim čeveljčkom. Zdajci 
zapazim, kaj je s stvarjo. Bila 
je na vrhu k u p a . Najbrž ni 
imela časa obleči se, ko se je 
zgodilo. Vse, kar sem utegnil 
videti, je bil par belih nogavic. 
Vse, kar je res, bile, so bele, 
preden je tisto odgriznilo levo 
nogo kot lisica, kadar odgrizne 
nogo ptici. Živo meso—da, nič 
lep prizor. 

"Dva moža, ki sta po vsem 
videzu vozila to zasilno mrliš-
nico, sta se trudila, da bi na 
vrh naložila novo truplo. Kri 
jima je curljala z rok. Potem 
sta pustila. Ni šlo, nagajala je 
streha. Bila sta pa tam dva vo-
jaka s puškama in govorila sta, 
da se mora napraviti prostor. 
V želodcu se mi je nekaj zga-
nilo, ko sem opazil, kako sta se 

pripognila in začela premeta-
vati trupla. Porečem sam sej>i: 
pa le nisem tako žilav in trd, 
kot sem si mislil. 

"Končno pogledam v stran. 
Tam nekaj zapazim. Košček 
svile, kakor ro»bec velik, pri-
lj epi j en na levo kolo črnega av-
tomobila. Pa so me spreleteli 
mravljinci. Proge so bile rde-
če, kakor kri na rokah človeka, 
ki je vozil tovorni avto. Druge 
so bile bele, kot dekletove noga-
vice, p r e d e n so se pomazale. 
Trg izza vogala je bil kakor ne-
bo nad Beogradom, preden je 
Ribbentrop začel kričati v ra-
dio in preden so se bombniki 
podali na pot. Morda vse sku-
paj zveni kakor srednješolko 
klobasanje, kaj# morem za to. 
Povem vam natančno tako, kot 
je bilo in ravno to sem mislil, 
ko sem se razgledoval. Življe-
nje jje nenadoma postalo sama 
kri in pomazane bele nogavice 
in koščki neba, ki je včasih bilo 
posuto z zvezdami, zdaj pa je 
bilo vse polno črnih točk, ki so 
brenčale kakor čebele . . . 

" . . . Zdaj sva se zares izgu-
bila. Noben od naju ni bil dol-
go v Beogradu, sam sem komaj 

stor, kjer je bomba napravila 
tolikšno jamo, da bi požrla va-
se več železniških voz. Mislim: 
velikih ameriških voz. Prišla 
sva kar sva mogla blizu, pa ni-
sva videla čisto do dna. 

" P r e d v i d n o sva postajala 
skozi ves ta črep po pločnikih. 
Koščki človeškega mesa. Zlat-
nina in živež, vse razsuto iz iz-
ložbenih oken. Omet in opeka. 
Drobci bomb in pločevina, str-
gana s streh. Vse naokrog je 
bilo polno ljudi, pa niso niko-
gar zanimale stvari na pločni-
ku. Nekoč sva, Chinigo ali jaz, 
pred neko zlatarnico sunila z 
nogo v zavitek iz lepenke in sva 
videla, kako so se diamantni 
prstani in ure ter druge blešče-
če ropotije vsule po tleh.; Če 
se Srbi niso zmenili za vse to 
bogastvo, ležeče naokrog, kak-
šna pravljična poštenost prav 
gotovo ni bila kriva. Prosto za-
to, ker vam diamantni prstani 
nič ne pomagajo, kadar bežite 
pretf bombami. Važna stvar, 
sama stvar, ki je bila kaj vred-

ina, je bilo življenje; reševanje 
svojega ž i v l j e n j a , življenja 
svojih bližnjih . . . 

"Na zahodni mestni strani 
kdaj stopil iz Srbskega Kralja, i Terazij je vrsta hiš, ki so nji-
zadnji mesec. Mimo tega, bom-
be so napravile t2ko podrtijo in 
razdrtje, da so poslopja, ki bi 
jih sicer utegnila poznati, bila 
tako spremenjena, da se nisva 
mogla spomniti, da bi jih bila 

hovi lastniki po večini Žid jel. 
Trgovine z o b l e k o in lepotič-
jem, prodajalrie, kjer ste uteg 
nili kupiti kakšno žensko noga-
vico, moško srajco ali srečko 
'Klasne lutrije.' Večina lastni 

kdaj videla, ali pa so sploh bi- kov je stanovala zadaj ali pa v 
'a sam kup razvalin. Potem še-! nadstropju. Ko so prišli bomb-
le sva od daleč zagledala 15-! niki, so ti mali trgovci najbrž v 
nadstropno zgradbo 
in spoznala, kje sva 

Albanije' naglici vrgli nase nekaj obleke 
. . Kar in pritekli na cesto, pogledat, 

sva videla, ko sva stala pred i kaj se dogaja. Mnogo jih ni 
Albanijo, si velja zapomniti, j prišlo čez vrata, ker jih je rav-

"Albanija je na začetku Te-1 no tukaj zadelo. Trupla so le-
razij, b e o g r a j s k e g a Timesižala, kot bi jih kakšen vesten 
Square-a. Ali se spomnite Te-! urejevalec razvrstil. Vse noge 
razi j? Tam so tisti desettisoči j navzven na ulico. Vse glajve 
pred desetimi dnevi noreli od naznotraj, malone dotikaje se 
navdušenja spričo tega. kar sta | vrat. Obrazi in r o k e so bili 
napravila kralj Peter in gene- čudno belkasto-sinji, vsi enako, 
ral Simovič. Tu so razbili itali- kot bi neki strokovnjak za liče-
janski potniški urad. Med naj- nje pravkar poslikal obraze teh 
lepšimi prostori v vsem Beo- ljudi za igranje duhov, 
•gradu. Zdaj so bile med najgr- "Chinego se je razjezil, ker 
širni na vsem svetu. isem zaostal, da bi nekoga med 

"Voz cestne železnice je ležal njimi obrnil. Hotel sem ugoto-
prevrnjen sredi trga. Ostanki viti, kaj je prav za prav te lju-
velikih avtobusov, razbitih v tr-1 di ubilo. T i s t i , ki sem si ga 
ske, so bili razsuti po vsem tr- j ogledal, ni imel ne ene same ra-
gu. Na pločniku prav za vo-^ne, kolikor sem mogel videti, 
glom je počivala velika bomba, (Najbrž jih je ubil potres in jih 
ki je priletela iz zraka. Bog ve, 
koliko ton težka. A silno velika 
je bila,' Nekaj je moralo biti, 
da se ni razpočila. Samo luk-
njo je napravila v kamen, ka-
mor je udariia s r i l c e m ; nič 
nič več. Približal sem se, da bi 
si jo boljše ogledal. Ni bilo 
kaj, da bi človek gledal. Velik 
kos železa. Ne vem zakaj, pri-
jelo me je, da bi se je dotaknil. 
Blaznost se je začela lotevati 
še mene. Bombniki so še vedno 
uganjali pekel. Grmelo je huj-
še kot prej. Čar ognja povsod 
v mestu je jemal sapo. Nisem 
je potipal. Brcnil sem jo z no-
go. Takoj mi je bilo žal, kajti 
spahnil sem si palec na nogi in 
potem sem težko hodil. A zdi 
se mi, da mi je v duši postalo 
mnogo 1 a $ j e, ko sem brcnil. 
Tudi želodec se je pomiril. 

"V ozadju trga zapazim pro-

podrl k a k o r lesene vojake in 
jih tako pokončal hitro in brez 
krvi. Dolgo sem premišljal, 
kako hudo je, da drugih niso 
ubili ravno tako. Je vsaj čisto. 

"Rekel sem vam, da so vsa 
trupla ležala med vrati. To ni 
čisto res. Neko truplo je ležalo 
sredi pločnika. Nisem mogel 
kaj, da se ne bi ustavil in po-
gledal. Ležalo je vznak. Na 
njem nebesno sinja večerna ha-
lja. Razkošni, temni lasje, po-
sesani brez napake. Sklonil 
sem se nad njo in ugibal, kje 
neki je bila sinoči, da je še ob 
petih zjutraj imela večerno ob-
leko na sebi. Halja ji je zdrs-
nila z desnega ramena. Rame, 
ki bi ga kipar rad izklesal. Te-
daj zapazim njeno desno nogo. 
Polovico jo je odneslo. Iz škr-
bine se je vsipalo žaganje. Mo-
jo ljubo črnolasko je vrglo iz 

izložbe neke trgovine! Ampak 
ne tistih drugih, kajti prvi ob-
raz, ki smo ga minili, je stokal. 
Srce me je bolelo, ko sva šla 
mimo tega živega mrtveca, ne 
da bi se ustavila* A kaj, ko ni-
sva imela voza, ne ovojev in ne 
zdravil, le kaj bi opravila T 
Steklenico ž g a n j a bi moral 
imeti v hlačnem žepu, pa še te-
ga nisem storil. 

"Naštela sva 200 ali 300 mrli-
čev samo na Terazijah. A Te-
razije niso še polovico tako Ši-
roke kot Times Square. Terazi-
je so mi vbile v glavo, da so 
vse to s t o r i 1 i s preudarkom. 
Letala, ki so obstreljevala Beo-
grad, so delala po načrtu. Niso 
metala bomb od zgoraj, iz ob-
lakov. Vsako med njimi se je 
spustilo, na glavo ali pošev in 
se znebilo bomb r afv n o tam, 
k j e r so krmarji hoteli. Kar 
smo videli v Beogradu, nas je 
navdalo z mislijo, da so uteg-
nili vreči b o m b o naravnost v 
odprtino dimnika, tako natan-
čno je bilo njihovo merjenje. 
Ni skrivnost, zakaj so bile rav-
no Terazije med 'vojaškimi na-
pravami,' na katere so merili, 
kot je B Q r 1 i n pripovedoval v 
svojem poročilu, ko je vse bilo 
mimo. To je b i l o Hitlerjevo 
maščevanje za ponižanje pred 
desetimi dnevi. Zdaj je poka-
ral Srbom, da nihče ne sme jav-
no raztrgati njegove slike in ui-
i brez kazni. Tako je kaznoval 

množice zaradi krivcev, zaradi 
istih, ki so vzklikali po Terazi-
jah! Tako je bilo kaznovanje 
množice po ukazih iz Berlina, s 
krvniki, letajočimi pod oblaki." 
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Preizkušena zdravila proti ' 
glavobolu 

MandeFs Headache Tata 
1. Ustavi glavobol i 

2. Uredi želodec . i 

3. Ojači živce 

4. Odpomoč ženskemu zdravjq 

CENA 50f 

MANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA 

15702 Waterloo Rd. 
CLEVELAND, O. 
Pošiljamo po pošti 

Lastnik te lekarne je član dru-
štva sv. Jožefi št. 169 KSKJ 

V L O G E 
v tej posojilnici 

zavarovane do S5.0M.M pe Federal 
S i l i t « * Loan Insurance Carpor*-

tion. Washlnrten, D. C. 
In društvene Sprejemamo osebne 

vloge. 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 S t Clair Ave. HEnderson 5670 

Cleveland, Ohio 

KUPOVALCI: Pomagajte da ne 
KUPUJTE OD 10 DO 4 

# « 

bo drenja 
. • 

VVAR T R A N S P O R T A T I O N C O M M I T T E E 
M o y o r F r a n k 

O f 
CLEVELAND 

J. L o u sc h o , CH o t r m o n 


